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ÖNSÖZ

Türk Mûsikîsi, Türk tarihimizle başlayıp ve geçen bu zaman dilimi içerisinde birçok

mûsikîşinaslar ve eserlerle günümüze kadar gelmiştir. Mûsikîmize ışık tutan bu çok

değerli kaynaklarımızın birçoğu Osmanlıca, Farsça ve Arapça yazıldığından dolayı

kütüphanelerin tozlu raflarında saklı tutulmaktadır. Oysa Mûsikîmiz açısından çok

değerli bilgilerin saklandığı bu eserler bugün yeni nesillerin faydalanabilmeleri için

günümüz Türkçesine çevrilip aktarılmayı beklemektedir.
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ulaşmış İlm-i Edvâr-ı Mûsikî ile Tercüme-i Risâle-i Mûsikî eserlerini Türkçeye tercüme

edip karşılaştırmaları yapılmıştır. Umarız ki bu çalışmamız mûsikîmiz açısında faydalı
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Türk Mûsikîsi nazariyatını konu alan ve Tercüme-i Risâle-i Mûsikî ile İlm-i Edvâr-ı Mûsikî
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bölümde daha önceden yazılmış mûsikî edvarları ile Türk Mûsikîsi bestekârları hakkında da
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XVIII. Yüzy la Kadar Türk Mûsikîsi

nsanl k tarihinde önemli bir yere sahip olan mûsikî âdeta onunla bir bütün

olu turmu tur. Allah’ n insanlara bah etti i en güzel nimetler aras ndad r. nsanlar n iç

dünyas na hükmederek gelinmi  bu evre içerisinde kültürel anlamda bir çok ileti iminde

en büyük halkas  olu turmaktad r. Dünyan n var olu undan itibaren mûsikî ilminin

varl  da art k ku kusuz bilinmektedir. Yap lan ara rmalarda ve yaz lan birçok

kaynakta da bu belirtilmektedir. Özellikle Fârâbî Rahmetullâhi Aleyhi rivayet eder ki

Tanr  Teâlâ âlemleri yarat p onlara hareket etmelerini emretti i zaman bir tak m seslerin

ortaya ç kt  ve o sesler ile bugün ki musiki ilminin meydana geldi ini bu ilmin

ortaya ç  da bu ruhani na melere ba lay p, ruhani bir ilim oldu una kanaat

getirmi tir. Bu ilmin lm-i erif oldu unu da  Safiyü’d-dîn  Abdü’l-mü’min öyle beyan

etmi tir:

“Safiyü’d-dîn  Abdü’l-mü’min zaman nda Ba dat ehrinde Ba dat alimlerine musiki

ilminin varl  kabul ettirilmek istendi. Fakat haram denildi. Safiyü’d-dîn Abdü’l-

mü’min bunu duyunca halîfenin huzuruna ç kt  ve halifeye bir kez bu musiki ilmini

tecrübe edin de öyle men edin dedi ve öyle devam etti: Bir deveyi k rk gün susuz

koyup, k rk günden sonra önüne bir le en su koyun  bu anda da musiki yap ls n e er

deve musiki ile me gul olursa, suyu b rak rsa, musiki “ lm-i erif”dir bunda zarar

yoktur e er ki musiki dinlemeyip suyla me gul olursa bu “ilm-i erif” de ildir ve bunda

zarar bile vard r dedi. Halife bu sözü dikkate al p bir deveye su verdirip ve k rk gün

sonra büyük faziletli âlimler, emir a alar , deve ile Safiyü’d-dîn’in ne yapacaklar

görebilmek için huzuruna ça r. lk önce devenin aya  ba lay p bir gümü  le eni su

doldurdular.  K rk günden beri susuz olan devenin ayak ba  çözdükten sonra deve

aksaya aksaya su içece i anda di er taraftan eyh safiyüddin “kef ya cemal” deyip

zirgüle makam ndaki nevbet-i müretteb’in musiki icras na ba lad . Deve bu ho  musiki

ezgilerini i itince oldu u yerde kal r ve eyh’den yana dikti i gözlerinden ya lar

akmaya ba lar. Üç defa devenin a na su verilse de  deve su içmekten vazgeçip
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gözlerini musiki yapan eyh’den ay rmam r. Cümle halk bu an  görüp musikinin ilm-i

erif oldu una kanaat getirmi lerdir. Musikinin uzak tutulmamas  için feryat edip

aceleyle güzel seslilerin ve iyi huylu nazik yi itlerin bu ilmi ö renmesine heves edip bu

uura erdirmeye çal lard r.”

lk ça lardan itibaren Dünya’da geli en ve yay lan Türk’ler, müzikteki ilerlemelerini

gittikleri yerlere ta lar ve geli tirmi lerdir. Bugün Türk’lerle ilgisi olan tüm

uluslar n müziklerinde, Türk müzi inin etkisi görülmektedir. Bir çok bat  besteci,

eserlerinde Türk motiflerini i lemi tir. K saca Türk müzi i etkisine Asya, Avrupa, Orta

Do u ve Afrika’n n bir bölümünde rastlamak mümkündür. Ayr ca Türk’ler, nota ve

müzik aletlerinin geli mesine de öncülük etmi lerdir. Kemençe ( kl ), tar, kopuz, saz,

vurmal  çalg lardan davul, tef, kudüm, kös vb. bunlara en iyi örneklerdir (Gümü tekin,

1987:2).

Türk toplumu tarih ça lar  insanl n ve toplumlar n, Türk müzik kültürü de tarih

ça lar  müzik kültürünün en önemli, en etkili, en kal  veya en sürekli ö elerinden

biridir.  Türkler'in kendilerine özgü kültür tarihi genel olarak Altay Dönemi'yle ba lar.

Bu olgu Türk müzik kültürü tarihi için de geçerlidir. Tarih bilimcilere göre Türklerin ilk

anayurdu Altaylard r ve ço u dilbilimcilere göre Türk dilinin ilk olu umu "Altay dö-

nemi"yle ba lar. Bu nedenle Türklerin kültür tarihini Altayl lar ile ba latmak ve Türk

dilinin ilk olu um dönemiyle birlikte veya ona paralel olarak izlemek tutarl  bir yakla-

m olarak görülmektedir. Öbür yandan insanbilimsel ve kaz bilimsel kaynaklarda da

Türk kültür tarihi, baz  istisnalar d nda, genellikle Altaylar ve Altayl lar'la ba lat r.

Türkler, ç Asya'da çok uzun süren Altay Dönemi'nden sonraki tarihlerinin günümüze

kadar olan ak  içinde, 'ilk yurtlar 'ndan ç p Eski Dünya'da ad m ad m çok geni  bir

co rafi alana yay lm  ve bu geni  alanda çe itli bölgelerde toplumsal ve siyasal

anlamda örgütlenerek, belirli dönemlerde say lar  artan, çok çe itli devletler

kurmu lard r. Bu süreç içinde Türk müzik kültürü her dönemde en önemli, en kapsaml

ve en kal  (izli) olu umu-geli imi, de imi ve dönü ümü, genellikle, o dönemin en te-

mel, en güçlü ve en uzun ömürlü ba ms z Türk devleti nde göstermi tir. Çünkü, döne-

min en temel, en güçlü ve en uzun ömürlü ba ms z Türk devleti, do al olarak, dönemin

en temel, en güçlü ve en uzun ömürlü ana çekim merkezi olmu tur. Döneminin ana
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çekim merkezi olan Türk devleti, do al olarak Türk müzik kültürünün ana oda / ana

öze i olma i levi görmü tür. Bu nedenle, Türk müzik kültürünün geçmi ten günümüze

olan varl  ve evrimini inceler ve betimlerken, tarihin ak  içinde en temel, en güçlü

ve en uzun ömürlü ba ms z Türk devletleri zincirini, bu zincirin ana halkalar  ve ana

halkalar aras ndaki ba lant lar do ru saptamak, sa kl  belirlemek ve iyi izlemek

gerekir. Bu aç dan bak ld nda Türk müzik kültürü, ilk kökleri-kökenleri itibariyle

M.Ö. 4. bine (hatta daha öncelere), bir görü e göre ta  ça n ilk dönemlerine ve

dolay yla Tarih Öncesi Ça lar'a dayan r ve Tarih Ça lar 'n n ba lamas yla birlikte

ad m ad m kendini belli eder. Bu ba lamda, Türk dilinin olu umuyla da ilintili biçimde,

genel olarak M.Ö. 3. binden itibaren Altay -Türk müzik kültürü olarak belirir, M.Ö. 2.

binden itibaren yava  yava Orta-Asya Türk müzik kültürü olma yoluna girer. Çünkü,

eldeki son bilgi, bulgu ve buluntularla do ruland  gibi Altayl lar (Altayl  Türkler)

M.Ö. 2. binin ba lar ndan itibaren Altaylardan ç p-ayr p Orta Asya'ya da lmaya ve

yay lmaya ba lam lard r. M.Ö. . bin y n ba lar ndan itibaren yava  yava

kendilerinden söz ettirip M.Ö. 5. yüzy l dolaylar nda tarih sahnesine ç kmaya ba layan

ve giderek bu sahnede etkin rol oynamaya koyulan Hunlarla birlikte Hun -Türk müzik

kültürü olarak iyice belirginle ir. M.S. 6. yüzy ldan itibaren ise Gök-Türklerle birlikte

Gök-Türk müzik kültürü veya daha k sa bir deyi le Türk müzik kültürü olarak an r ve

adland r. Daha sonra gelen ve ço unlukla birbirini izleyen Uygur, Karahanl ,

Gazneli, Selçuklu, Osmanl  müzik kültürleri ile günümüzdeki Türkiye (Cumhuriyeti)

müzik kültürü ise Türk müzik kültürünün tarihsel süreklili i içindeki belirli siyasal-

toplumsal evrelerini ifade eder. Son y llarda ba ms zla an veya yeniden ba ms zl na

kavu an KKTC, Azerbaycan, Kazakistan, Özbekistan, K rg zistan ve Türkmenistan

müzik kültürleri yle birlikte Türk müzik kültürü'nde yeni bir dönemin ba lamakta

oldu u, hatta ba lad  görülür (Uçan,  2000:13).

Türklerin bu kadar geni  co rafyada hüküm sürmeleri ve kültürel etkile imde büyük rol

oynamas  Türk mûsikîsinin ve sazlar n bugün ki birçok müzik kültüründe yeri

olmas n bir kan  say r. Bütün bunlara dayanarak Türk mûsikîsinin bugün ki as l

kayna  Orta Asya’d r  diyen smail Hakk  Özkan öyle devam etmektedir:



4

Mûs kî sistemi ve ölçüler, Türkler'in bulup kulland klar  sistem ve ölçülerdir. FoIklor

müzi i ve klasik müzik aras nda sadece üslûp fark  vard r. Türkler Orta Asya'da

sistemle tirdikleri mûsikîyi, ba ka tesirler alt nda kalmadan zamanla geli tirdikleri gibi,

gerçekte bir ilim olan mûsikînin bu yönü ile de ilgilenmi ler ve bu konuda da XIII.

yüzy ldan itibaren yaz  eserler ortaya koymu lard r. Mesela Urmiyeli Safiyyü'd-d n'in

erefiyye ve Kitabü'l-Edvar' , Kutbü'd-d n irazl'nin Dürretü't-Tac' , Abdü'l-Kaadir

Mera 'nin Makaas dü'l-Edvar ve Cami'ü'l-Elhlin' , H r bin Abdullah' n Edvar' , Bedr-i

Dil ad' n Murat-name'si, ükrullah' n Kitabü'l-Edvar' , Mahmud Çeleb 'nin Fethiyyeve

Zeynü'l-Elhan'  gibi konuyu tamamen ilmi bak mdan inceleyen kitaplar yazm lard r.

Ancak, bunlardan baz lar n devrin ilim ve san'at lisan  olan arapça ve farsça yaz lm

olmalar  daha sonraki devirlerde bir k m bat  yazarlar  yan ltm  ve bu eserlerin Arap

ve Acem mûsikîsiyle ilgili olduklar  zannetmi lerdir. Buna benzer iddialar, ayet

Türkler'in ilim ve san'attan bihaber bir millet oldu u yolundaki mutaass p bat  kafan n

pe in hükümlerine veyahut kas tlar na dayanm yorsa, tamamiyle bir zan veya

bilgisizli e istinad etmektedir. Çünkü o ça larda nas l bat n ilim ve san'at lisan

Latince ve Grekçe idiyse, Do unun ilim ve san'at lisan  da Arapça ve Farsça idi; nas l

Latince ve Grekçe eserler yazm  olan ilim ve san'at erbab na Latin veya Grek demek

yanl  ise, Arapça ve Farsça eserler veren âlim ve san'atkarlara da Arapl k veya Acemlik

milliyetini yak rmak yanl r. Kald  ki, bu eserlerin yazarlar  özbeöz Türk oldu u

gibi, eserlerinde kulland klar  müzikoloji terimleri de tamamen orijinal bir Türk

mûsikîsinin varl  belgelemektedir. Hatta Araplar' n ve ranl lar' n yazm , oldu u

eserlerde kulland klar  "perde", "dik", "nühüft-el-Etrak" (Türklerin nühüftü) gibi baz

terimlerle makam isimlerini bu iddiam  destekleyen itiraflar olarak gösterebiliriz

(Özkan, 2000:20).

Abbâsîler döneminde özellikle Hârun ve Me’mun’un halifelikleri döneminde Süryânice

ve Yunanca’dan Arapça’ya tercüme ak  gerçekle mi  (Bardakç , 1986:121) bu

çal malar yoluyla Müslümanlar çevre kültürler ile tan lard r (Koluk k, 2009:XI).

 Abbâsî halifelerinden el-Mu’tas m karde i Me’mun’un ba latt  tercüme ak na

katk da bulunmu , mûsikî nazariyât  konusunda slâm sonras  ilk dönemin ünlü mûsikî

bilginlerinden Kindî ve shak el-Mavsîlî’ye destek sa lanm r (Farmer, 1929:96).
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limler tarihi aç ndan çok önemli yere sahip olan “el-Kindî, Fârâbî, bn-i Sînâ,

Safiyyüddîn Abdülmü’min Urmevî ve hvânu’s-Safâ Risâleleri” eserlerinde mûsikîye

de yer vermi lerdir. Mûsikî aç ndan de erli bilgiler ta yan bu ahsiyetler hakk nda

bilgi vermek gerekir.

El-Kindî : Mûsikîye dair eser yazan ilk slâm filozofudur. As l ad  Ebû Yusuf Ya’kub

b. shak’t r. Basra’da do mu tur. slam dünyas ndan Latince’ye çevrilen eserleriyle

Kindî Bat ’da da hakl  bir üne kavu mu tur (Turabi, 1996:33)

Birçok ilimde ihtisas sahibi olan el-Kindî’nin mûsikî sahas nda; seslerin tertibi, beste

yapma, mûsikînin unsurlar , usûl, mûsikî âletleri ve mûsikî – iir münasebetlerini konu

alan on adet eseri tespit edilmi tir (Sekizli, 2007:8):

1- Kitâbü’l- A ‘zam fi’t-Te’lîf

2- Risâle fi Nisebi’z-Zemâniyye

3- Risâle fi S nâ ‘ati’l-Akvâli’l-Adediyye

4- Muhtasaru’l-Mûsîka fi’t-Te’lîfî’n-Na am ve San ‘ati’l-Ûd

5- Risâle fi’l-Medhal lâ S nâ ‘ati’l-Mûsîka

6- Risâle fi K smeti’l-Kânûn

7- Risâle fi Hubr-i S nâ ‘ati’t-Te’lîf

8- Kitâbu’l Musavvitâti’l-Veteriyye min Zâti’l-Veteri’l-Vâhid ilâ Zâti’l-
reti’l-Evtâr

9- Risâle fi’l-Luhûn ve’n-Na âm

10- Risâle fi Eczâ Hubriyye fi’l-Mûsîka

Bu eserlerden son dört tanesi zaman za ula r. “Eskilerin” meydana ç kar lan

hazinelerinden ilk faydalanan el-Kindî olmu tur. El-Kindî’yi takip eden bir as rl k süre

içerisinde yaz lm  bir nazariyat eserine bu güne kadar rastlanmam r (Farmer,

1931:680).
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Fârâbî: Felsefe dünyas nda “muallimi sânî” lâkab  ile tan nan Fârâbî mûsikî alan nda

da birçok tarihçi ve mûsikî nazariyatç  taraf ndan “muallimi evvel” olarak kabul

edilmi tir (Jebrini , 1995:162).

Fârâbî, 870 y nda Türkistan’ n önemli yerle im merkezlerinden Fârâb (Otrar) ehrinde

do du. lk tahsilini burada bitirdikten sonra Ba dat’a gitti. Buradan da Suriye’ye

geçerek Halep’te Emîr Seyfüddevle Hemedânî’nin saray nda ya ad . Daha sonra gitti i

am’da 950 y nda vefat etti (Özcan, 2001:7).

Fârâbî’nin mûsikîye dair eserleri unlard r:

1- el-Mûsîka’l-Kebir: As l ad  Kitâbü S nâ’at-i ‘ lmi’l-mûsîka olan bu eser bn Ebû

Usaybia’n n ifadesiyle el-Mûsîka’l-Kebîr ad yla öhret buldu. Süleymaniye kütüphanesi

34 Fa 953.

2- Kitâbü hsâ ‘i’l-îkâ ‘ât : Süleymaniye kütüphanesi 45 Hk 1705/4

3- Kitâbü fi’l-îkâ ‘ât (Sekizli, 2007:8-9)

Rivayete göre, Fârâbî birinci risaleyi Yunanl lar’dan gelen “eksik” bilgiler yerine

yazm r. Bu eser ark mûsikî nazariyesine dair en mühim risale telakki edildi i gibi,

mûsikî hakk nda yaz lm  en kapsaml  eserler aras nda zikredilmektedir. Ses ve

mûsikînin fizik ve fizyolojik esaslar  tetkik ekli bak ndan yunanl lar’  a  ve

çalg lar hakk nda da ilk etrafl ca bilgileri veren bir eser olarak ayr ca önem

kazanmaktad r (Farmer, 1931:681).

Fârâbî bu eserin d nda hsâü’l-‘ulûm adl  risâlesinde de mûsikîye k saca yer vermi tir.

Fârâbî’nin Avrupa’n n muhtelif kütüphanelerinde bulunan mûsikîye dâir çe itli yaz lar ,

Henry George Farmer taraf ndan k salt lm ngilizce tercümeleriyle birlikte al-Fârâbî’s

Arabic-Latin Writings On Music ad yla ne redilmi tir (Jebrini , 1995:162).

bn-i Sînâ : Mûsikîyi riyâzî ve e itici bilimler aras nda sayan bn Sînâ’n n ifâ’ ve

en-Necât adl  eserlerinde yer alan mûsikîye dâir bilgileri XI. Yüzy n mûsikî anlay

aksettirmesi bak ndan de erlidir (Turabi, 2004:336).
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bn-i Sînâ ansiklopedik üç eserinde müzi e özel bölümler ay rmakla beraber; di er baz

eserlerinde de müzikle alakal   de erli bilgiler sunmu tur. Kitâbü’ ifâ’da “cevâmiu

lmi’l-Mûsikâ” bölümü, Kitâbünnecât’ta “Muhtasar fi lmi’l-Mûsikâ” bölümü,

Dâni nâme-i ‘Âlâî’de bir bölüm olup; ayr ca Risâle fi’l-Hurûf, Risâle Fi’n-Nefs, Risâle

fi Beyâni Aksâmi’l-Ulûm li-Hikemiyye ve’l-Akliyye, el-Kânun fi’t-T bb isimli eserlerinde

müzikle ilgili olan de erli bilgiler mevcuttur. bn-i Sînâ’n n ifâ’daki Cevâmî’nin

sonunda okuyucuyu yönlendirdi i ve müzikle ilgili olarak Cevâmî’ye oranla daha geni

bilgiler ihtiva etti i Kitâbü’l-Levâh k ve el-Medhal ilâ S nâ’ati’l-Mûsîka isimli eserleri

günümüze ula mam r (Turabi, 1996:IV).

Safiyyüddîn Abdülmü’min Urmevî : Mûsikî nazariyat  konusunda üstün eserler

vermi  büyük müzisyen ve nazariyatç  Safiyyüddîn Abdülmü’min bin Yusuf bin Fâhir

el-Urmevî 1216 y nda Azerbaycan’a ba  Urumiye’de do mu  daha sonra ailesi ile

birlikte Ba dat’a göçmü tür (Uygun, 1999:25).

Safiyyüddîn Abdülmü’min Urmevî’nin hayat  üç devreye ay rabiliriz lk dönem

Musta’s m zamân ndaki hayat  (1216 – 1258), ikinci dönem Mo ollar n Ba dat’  i gali

ve sonras  devresi (1258 – 1263), üçüncü dönem ise Cüveyniler devrindeki hayat

(1258 – 1294). Urmevî, Halîfe Mustans r ve Musta’s m zamanlar nda hattatlar n ve

müzisyenlerin en büyü ü kabul ediliyordu (Uygun, 1999:26).

Urmevî’nin Mûsikî nazariyat yla ilgili iki eseri vard r. Bunlar Kitâbu’l-Edvâr ve

erefiye’dir (Kamilo lu, 2007:XI).

Kitâbu’l-Edvâr, Urmevî’nin yazd  ilk kitab r. Türk Mûsikî ve slâm Mûsikî’nin

sistemli bir biçimde haz rlanm  en önemli kaynaklardan birisidir. Mukaddimeden sonra

15 fas ldan olu turulmu tur (Arslan, 2004:25).

hvânu’s-Safâ : Ortaça slâm dünyas  müzik kaynaklar ndan ad ndan s kça söz edilen

bir di er önemli kaynak hvânu’s-Safâ Risâleleri’dir. (Can, 2000:11). hvânu’s-Safâ, elli

bir risâleden be incisini müzik ilmine ay rm ; bu risâleden sesin özellikleri, müzi in

ruha tesiri, müzik aral klar n say sal ifadeleri, müzik ile kozmoz aras ndaki güçlü
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ili ki, duyu organlar n sesi alma keyfiyeti, seslerin uyumu, mizaçlarla sesler

aras ndaki ili ki, kompozisyona dair kurallar, enstrümanlar, ritm ve ud konular

de erlendirilmi tir (Turabi, 1996:19).

1400'lü y llarda, bilimsel nitelikli kuramsal bir çal ma, ç Anadolu Bölgesi'nden

ehirli Yusuf bin Nizamettin taraf ndan yap lm r. Bir ku ak sonra H r bin

Abdullah, Sultan II. Murat (1421- 1451) için benzeri bir eser yazm , hatta bu eser

bugün Türkçeye bile çevrilmi tir. Bir ba ka kuramsal eser, Abdülaziz'in II. Mehmet'e

ithaf etti i, "Makam Seçenekleri" (Wahl der Tonarten) adl  eserdir. Abdülaziz,

Azerbaycan kökenli bir aileden gelme, Türk'tür; babas  Abdülkadir, Iran' n ünlü müzik

kuramc lar ndan biridir. Çok zengin ve hareketli bir ya am  olan Abdülkadir yaln z

saray müzikçisi olmakla kalmam , ayn  zamanda Timur ve ba kalar n da hizmetinde

çal r. Rauf Yekta'n n bildirdi ine göre, Abdülkadir'in kaybolup giden

kitaplar ndan birinde kendi besteleri de bulunuyordu. Geriye, sözlü olarak aktar lm

“kâr” denilen birkaç uzun ezgi kalm r ve bunlar daha sonra yaz ya dökülmü tür, fakat

bu notlar uzun süre gizli tutulmu , böylece güvenli olmayan ellerden korunmak

istenmi tir, bunlar  yaln zca Rauf Yekta, büyük çabalar sonucunda görebilmi tir. Bu

arada, Abdülkadir'den sözlü olarak aktar lm  gibi sahte bir albüm ortaya ç kar lm r.

Oysa Abdülkadir'in kendi yazd klar ndan yaln zca bir ezgi elimize geçmi  olsa gerek. O

da, Kiesewetter ve Fetis'e göre yanl  aktar lm r. Rauf Yekta do ru usulde yaz lm

bir transkripsiyon sunmu , fakat burada ezgi. monoton ezgi yürüyü üyle, fazlas yla

özelliksiz ve basit görünümüyle olumlu bir etki yaratmam r. Abdülkadir'in müzik

yazarl  konusundaki ilgisi, ondan ailesine de miras kalm , torunu Mahmud,

"Makam n Anlam " adl  bilimsel bir kitap yazm r (Reinhard, 2007:27).

Bir toplumda örf – âdet, din, ekonomi gibi unsurlar n olu turdu u sosyal yap , co rafi

artlar, sanat n olu mas nda önemli rol oynar. Bugün Klâsik Türk Müzi i olarak kabul

etti imiz müzi in ba lang ç dönemi , Osmanl  Saray ’n n 15. yüzy l sonlar na do ru

yerle ik hâl ald  zamana dayand rmak do ru olur. Daha önceki dönemlerdeki büyük

besteci ve müzik adamlar , ark – slâm mûsikîsinin çok önemli ahsiyetleri ve Klâsik

Türk Mûsikîsi’nin haz rlay lar  olarak görmek gerekir (Körükçü, 1998:10).
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Avrupa'da ve Avrupa d nda 15. Yüzy la kadar olan dönemde müzi in yarat lar

eserlerinin gerisinde kalm lard r, ço unun isimleri bilinmemektedir. 15. yüzy ldan

itibaren onlar  isimleriyle ö renebiliyoruz. Müzi in yarat lar n adlar  söz

yazarlar n aksine unutulup gitmi tir. Örne in Mevlit'in yazar n Süleyman Çelebi

(ölümü 1421) oldu unu biliyoruz, fakat bestecisini bilmiyoruz; bize göre Mevlit'in

bestesi anonimdir. Dünyaca ünlü birçok eserin bestesi de anonimdir. Yine biz biliyoruz

ki, Bekta i Dergâh ’n n kurucusu Hac  Bekta i Veli (ölümü 1429) ve ünlü filozof Yunus

Emre'nin birçok dizeleri de bestelenmi tir, fakat bunlar n kimler oldu unu bilmiyoruz.

Benzeri durum birçok besteleri ve iirleri olan E refo lu (ölümü 1469) için de geçerlidir

(Reinhard, 2007:28).

Bu döneme kadar olan zaman diliminden isim isim söz edemeyece imizden konuyu

genel olarak ele alaca z ve henüz tümüyle anla lamam , yay nlanmam  yazma eser

koleksiyonlar  gün yüzüne ç kartmaya çal aca z. Kaybolan, tan nmayan eserleri

ara rmay  ön plana alaca z.

15. yüzy la kadar mûsikî bak ndan önemli yeri olan Müzik adamlar  hakk nda bilgi

vermeye çal k. Bu yüzy la kadar yap lan besteler ve bestecilerin ak beti hakk nda da

bilgi verdikten sonra 15. yüzy lda müzi in nas l seyretti ini Kurt-Ursula

RE NHARD’ n yazm  oldu u Türkiye’nin Müzi i adl  eserinden öyle ö reniyoruz.

15. yüzy la kadar bestecilerin meçhul olduklar  söyledikten sonra 15. yüzy n müzik

adamlar ndan, eyh Vefa'dan söz ederek konuya ba lamak istiyoruz. (ölümü 1490)

eyh Vefa ço unlukla dini ark lar yazm r. II. Beyaz t (1482-1512) ve özellikle

müzikle ilgilenen o lu ehzade Korkut zaman nda ya ayan eyh Vefa, cuma günleri

camide yap lan törenlerdeki güzel sesiyle me hur olmu tu. ehzade Korkut da müzikle

çok yak ndan ilgiliydi, kendisine müzik ö retmesi için ran'dan bir müzisyen getirtmi ti.

ehzade Korkut kendi bulu u oldu unu ileri sürdü ü bir sazla hararetli besteler yapm ,

ezgilerini harf notasyon eklinde yazd  söylenmi tir. Bunlardan biri üç bölümlük,

özelli i olmayan, süslü pe rev'dir ki bunu Rauf Yekta ortaya ç kartm , fakat kesin bir

kaynak gösterememi tir (Reinhard, 2007:29).
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ehzade Korkut'un karde i I. Selim de saray çalg  toplulu u için Azerbaycan' n Tebriz

kentinden müzisyenler getirtmi tir. Selim, müzi e olan ilgisini her f rsatta belirtmi se

de, 16. yüzy l müzikte ya am  aç ndan hiç de iç aç  olmam r. Bundan ötürü, o

dönemde çok isimden söz edildi i halde, hiçbiri kal  olmam r. Paris'ten I. Francois,

Sultan Süleyman'  (1520-1566) ho nut etmek için konuk sanatç lar göndermi tir. Tabi

bunlar n hiçbiri tarihsel geli im içinde önemli süreçler de ildir. Ayn  Sultan döneminde

ünlü bir hatip ve dini bir ark  olan Sinaneddin Yusuf da ya am r (ölümü 1565).

Sinaneddin Yusuf islam müzi inin en iyi bestecilerinden say r ve bir de -tabi kaybolup

gitmi - mevlit'i vard r. Bu dönemin di er bir önemli hatibi de Zakiri Hasan Efendi'dir.

(1545-1623). O, söylediklerini sonra yaz ya geçirmi  ve böylece bugün elimize kadar

ula r. Hasan Efendi'yi bütün Muhammed taraftarlar  tan rlar ve birçok yerde hala

onun dini ark lar  söylenir, hatta bunlardan biri sabahlar  minareden söylenen duad r.

Böylece bizim gözümüzde ilk kez besteci ki ili i olan, eserlerinden söz etmek

istedi imiz, bundan ötürü de gerçek bir tablo çizmeyi amaçlad z bir ustad r Hasan

Efendi (Reinhard, 2007:30).

16. yüzy l Osmanl  Devletinin daha çok sava larla yo un oldu u bir zaman oldu u için

mûsikî aç ndan pek verimli olamam r. Fakat zalimlili iyle tan nan IV. Murat

(1625 - 1640) zaman nda bile sanat ya am nda ye ermeler olmu tur. Bu dönemde

saray n ve halk n sava la iç içe olmas  Dimetrius Kantemir ve Rauf Yekta'n n kaleme

ald klar ndan ö reniyoruz.

IV. Mehmet zaman nda da birçok önemli besteci ortaya ç yor. Bunlardan en az ndan

birkaç  burada anmadan geçemeyece iz. Muhtemelen en ya  olan Mevlevî Yusuf

Dede'yi (ölümü 1669) Sultan saray na al yor. Yusuf Dede önceleri stanbul - Galata

Mevlevihanesi'nde ba  flütçüymü . Küçük mam (ölümü 1674) ard ndan say lamayacak

kadar çok dinî musikî ile ilgili eser b rakm r. Dönemin di er  ünlü besteci, Sultan'n n

saray na esir olarak sat lan ve orada Ali Ufkî ad yla müzisyenlik yapan Albert

Bobovsky'dir. (1610-1675) . O'nun "Mecmua-i saz ü Söz" adl  albümü vard r. Mustafa

Dede de (ölümü 1683) Mevlevî Dergah 'na ba  birçok müzisyen ve besteciden biridir.

O'nun günümüze kadar gelen en önemli eseri dans eden dervi ler için yazd  tören

ezgisidir. Dönemin ayn  zamanda air olan di er bir bestecisi de Aziz Mahmut
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Hüdayi'dir. Dinî iirlerinin bir k sm  kendi, bir k sm  da ö rencileri bestelemi tir.

Bugün onun yaln z dört ilahisi bilinir, di er eserleri ilmî eserlerdir (Reinhard, 2007:31).

Ezgileri bugün bize kadar intikal edebilen bestekârlar zdan biri de XVI. Asr n son

yar nda büyük bir öhret kazanmaya ba layan ve 1038-1628’de vefat eden me hur

mutasavv f Aziz Mahmud Hüdâyi’dir. lmî, tasavvufî eserler ile ve bilhassa iirleri ile

tan nm r. XVII. As rda ve daha sonraki zamanlarda yeti en birçok musiki inaslar n da

onun vücuda getirdi i ilâhilere besteler vücuda getirdiklerini görüyoruz. Esasen Hüdâyî

bilhassa bestelenmek üzere bir tak m manzumeler kaleme alm , terâvih tesbihleri,

temcitler, münâcâtlar ve ilâhiler yazm r. Tesbîh ve temcîdlerini bizzat kendisinin

besteledi i de rivâyet edilmektedir. Fakat biz, târihî menbâlarda onun nâm na tesbit

edilen sadece dört ilâhi bestesine tesadüf edebildik (Ergun, 1942-1943:30).

IV. Murat devri musiki inaslar ndan âir neyzen ve “çeng” adl  mûsikî aletini

çalmaktaki maharetinden dolay  “çengî” diye tan nan Yûsuf Dede (Ö.1669), sarayda

yeti mi tir. Sultan n huzurunda yap lan küme fas llar na bazen ney, bazen de çeng ile

tirak etmi , önce Galata Mevlevî hanesi’nin neyzen ba n da, sonra da eyhli inde

bulunmu tur. Yine ayn  padi ah n müsâhhib ve hanendelerinden Tanbûrî Benli Hasan

a (Ö. 1673) da devrin önemli musiki inaslar  aras nda bulunmaktad r. Benli Hasan

a’dan günümüze baz  saz eserleri ula r (Altunda , 2005:6-7).

Bu devirde Osmanl  toplumunda yeti en ilim adamlar  aras nda airli i ile de tan nan

Nev’îzâde Atâî (Ö. 1635) ansiklopedik çal malar , Peçevî (Peçuylu) brahim Efendi (Ö.

1649 veya 1651) ve Müneccimba  Ahmed Dede (Ö. 1701) de devrin tarihçileri

aras nda özellikle zikredilmelidir. Ayr ca tarih, co rafya, ansiklopedi, biblo rafya

sahalar nda Kâtip Çelebi (Ö. 1657) ve Evliyâ Çelebi (Ö. 1684?) yazd klar  eserlerle

türlerinin en mükemmel örneklerini verdiler (Özcan, 2001:24-25).

XVII. as r dînî Mûsikîmizin büyük bir inki af gösterdi i bir devirdir. Bu as rda gerek

cami mûsikîsinde, gerek tekke mûsikîsinde mühim husisiyetler gösteren ahsiyetler

yeti ti ini görüyoruz. Bu asra ait elimizde epeyce tesbîhler, ve ilâhîler vard r. “Durak”

tarz n da bu as r mahsulü oldu u tahmin olunabilir. Bu as rda Yeniçeri ocaklar nda,
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serhadlerde askerin dînî hislerini ok amak ve onlar  manevî bir ne eye davet etmek

maksad yla baz  ezgiler vücûda getirildi ini de görüyoruz (Altunda , 2005:5).

17. Yüzy n önemli ustalar ndan biri Haf z Post'tur (ölümü 1693). IV. Mehmed'in

takdirini kazanm  olan Haf z' n soyad n Post olmas n nedeni, oturdu u rahat, tüylü

minderdir. O, ayn  zamanda hattat ve airdi, fakat eserlerinin büyük bir k sm  müzikle

ilgiliydi. 1200'den fazla eser bestelemesine ra men elimize çok az  kalm r. Yaln z

dinî de il, ayn  zamanda dünyevî ezgiler de yazm r. Her eyden önce halk iirine

dayal  ezgiler yapm  olmas  birçok anonim eserin günümüze kadar gelmesine neden

olmu tur. Onun çok kulland  bir ark  formu olan yürük semai ve en sevilen

makamlardan rast günümüzde de radyo ve konser salonlar nda s k s k duyulmaktad r.

Yürük semai’nin Avrupa etkisinde kald  yads namaz. Fakat bizde ilk 18. ve 19.

yüzy lda yeni stil giri imleri oldu unu dü ünürsek, o zaman bu dü üncenin tersine

Türkiye'de de tamamen ba ms z bir stil geli tirilmi  olabilir. Zaten buradaki Avrupa

etkisi dü üncesi majör fonksiyondan ötürü yüklenmi tir (Reinhard, 2007:32).

XVI. ve XVII. Yüzy llarda hayat sürmü  ünlü mutasavv f Dervi  Ömer Efendi de

tan nm  hânende ve bestekârlardand . Hayat yla ilgili çok az kaynakta bilgi bulunmakta

ve bunlar aras nda zaman za ula an en geni  bilgiyi Evliyâ Çelebi vermektedir.

Seyahatnâme’deki “Tokatl ” kayd ndan Tokatl  oldu u anla lmaktad r (Özcan,

1994:195).

Haf z Post'tan birkaç ya  küçük olan Buhurîzâde Mustafa Itrî, (1640-1711) IV. Mehmet

dönemine rastlayamam , daha sonraki Sultanlar döneminde ya am r, iyi tan nan bir

müzisyendir. Günlük (buhur) ticareti yapan zengin bir aileden geldi inden takma ad

Buhurîzâde'dir. Çok genç ya ta Mevlevî müzi ini tan , daha sonra Mevlevî

Tekkesi'ne kat lm r. Hocas  Haf z Post gibi hattatl a merak sarm  olup, ayn

zamanda airdi. Fakat o kendi iirlerini pek bestelemedi, daha çok ba ka ustalar  tercih

etti. Sesi güzel olmamas na ra men, s k s k Sultan n huzurunda ark  söylerdi, çünkü

Sultan onun söyleyi inin ahengini, müzikalitesini çok be enirdi. Itrî her ark

söyleyi inde Sultan onun bir arzusunu yerine getirirdi. Esir ticareti konusunda ona

büyük yetkiler verilmesine ra men, bununla da yetinmeyip daha fazla imkanlar istedi,
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esirlerin memleket türkülerini dinledi, sesi ve yetene i olanlar  daha sonra kurdu u

okulda e itti. Onun ö rencisi olmak hiç de kolay de ildi, çünkü Itri geçinmesi zor ve

çok h rç n bir insand . Sanatç  ki ili inin yaln zl  gidermek için bahç vanl a merak

sard , bugün bile o zaman yeti tirdi i Mustabey armutlar  ile an msan r. Itri'nin binlerce

bestesinden elimize ancak 27 tanesi kalm r. Bestelerinden en önemlisi, Peygamber'e

methiye olan naatt r. Dervi ler hala törenlerde bu müzikle dans ederler. Ço u dervi

dergâh na ba  olan ve genel olarak dede veya dervi  diye an lan bu Türk bestecilerinin

besteleri de birbirinden pek farkl  olmam r. Dervi  Ali Sürügeni (ölümü 1714) bu

ünlü dedelerden biri olup, birçok eser yazm r. Dervi  Ali'nin 600'e yak n eser

besteledi i söylenir, fakat bunlardan gerçekten  Dervi  Ali’ye ait olan 30 ezgi vard r.

Onun ça da   olan ve Romen bir aileden gelen Prens Dimetrius Kantemir'in (veya

Kantemiro lu) (1673-1723) müzik tarihinde anlaml  bir yeri vard r. Kantemiro lu bir

notasyon geli tirmi tir, onun yard yla (daha önce yap lm  olan denemelerin tersine)

ezgiler yaln z kendi makamlar n yörüngesinde de il, bilakis ritmik yörüngesinde de

yaz yordu. Müzi in teorik ba lant lar yla da yak ndan ilgilenen Kantemiro lu kendini

çok iyi yeti tirmi  bir ki idir. Ard ndan "Müzi in lmi" adl  kitapla, kendi nota

yaz yla 350 sözsüz parçay  kapsayan çok önemli bir albüm b rakm r (Reinhard,

2007:33-34).

Gül eniyye tarikat  mensubu olup “Mutî” mahlas yla yazd iirleri ve besteledi i

ilâhileri ile tan nm  Kefeli Dervi  Abdî (Ö. 1695) ile devrin mutasavv f âirlerin ve

tasavvuf tarihinin önemli eserlerinden Hediyyetü’l- lvân’ n müellifi Halvetî eyhi

Mehmed Nazmî Efendi (Ö. 1701) de bu yüzy lda ya am  dinî mûsikî

bestekârlar ndand r (Ergun, 1942-1943:51-52).

Nayi Osman Dede (ölümü 1732) bir dergâha ba  olan yüzlerce besteciden biridir.

sminde bir dergâha ba  oldu unu anlatan iki kan t vard r ki bunlardan biri dede,

di eri ney çalan anlam nda nayldir. Osman, stanbul Galata Mevlevîhanesi'nin ba

neyzeniydi, hatta daha sonra tekkenin dervi  ba  olmu tur. Bir dergâha ba  olmayan,

yabanc  uyruklu müzisyenlerin de Türk Sanat Müzi i'nin geli mesinde önemli katk lar

olmu tur. Bunlar n önde gelenlerinden biri, ya ad  tarihler belirlenemeyen Zaharya

Efendi'dir. Sultan III Ahmet (1703-1730) ve I. Mahmut döneminde ya am , ayn
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zamanda zengin bir kürk tüccar , hattat, air ve müzik nazariyatç r. Türk olarak

do mas na ra men Ortodoks H ristiyand r; buna rmamak gerekir, çünkü vaktiyle

stanbul'da say lamayacak kadar çok Yunanl  oturuyordu. Zaharya, Yunan Katolik

ayinleri için birçok ilahi· yazm r. Çok ünlü dünyevi besteler de yapm r, fakat

bunlar n icras  çok zor oldu undan ancak an ö rencilerinin s nav parças  olarak

yararlan labilmi tir. Zaharya ya am n son  y llar nda Müslümanl  kabul ederek, Mir

Cemil ad  alm r. Onun Müslüman olmadan da saraya rahatça girip ç kmas  Türk

sultanlar n ne kadar ho görülü oldu unu gösterir (Reinhard, 2007:34).

Uzun, yorucu ve sava larla geçen zaman n ard ndan Türk mûsikîsi 18. yüzy n ilk

yar nda kendini ifade etme imkan  bulmu tur. 1718 ile 1730 y llar  aras  lale devri

kabul edilmi  ve bunu müteakiben bu devirde okullar aç lm , Avrupa'n n yenilikleri

al nm , Viyana ile s  ili kilere girilmi , ülkede cadde ve köprüler yapt lm , bilim ve

sanatta büyük ilerlemeler kaydedilmi tir. III. Mehmet taraf ndan bo azdaki lale

bahçelerinde törenler düzenlenmi  ve bu törenlere halk da davet edilmi tir. Böylece

Halk müzi inde hem dinlendirilmi  hem de daha önceki zamanlara göre daha çok

tan lm  oldu. Sözsüz parçalar ile folklorik yap ya önem verilmi tir. Halk ozanlar n

yaratma ve stilleri aras nda bir al veri  ba lam r. Bu dönemde eserlerinden sadece

birkaç  günümüze ula an Bekir A a (1685 – 1759) ünlü air Nedim’in sözlerini

kullanm r. I. Mahmut döneminde sesinin güzelli iyle daha çok ünlenmi  olup dini ve

dünyevi eserlerinde sanat ve halk müzi inin fark  ortaya koymaya çal r.

1730 Devrimi'nin kar kl klar  Lale Devrini sona erdirmesine ra men, sanat ve müzik I.

Mahmud'un himayesinde verimli olmaya devam etti. Sultan Mahmut müzik

çal malar na ahsen kat lm  ve arkas ndan da birkaç beste b rakm r. Daha sonra

gelen Sultanlar n içinde müzikle ilk ilgilenen III. Selim olmu tur (1760-1808) (1789-

1807 y llar  aras nda Sultanl k yapm ). Onun döneminde Türk müzi i en verimli ça

ya am r. Say z müzisyen ve besteci onun himayesindeydi ve saray tek müzik

okuluydu. O dönemin en ünlü ki isi olan smail Dede ondan en büyük payeleri alm  ve

hediyelerle memnun edilmi tir. Sultan n kendi bestelerinden elimize a  yukar  30

ark  kalm r; bunlar Sultan' n tamam yla kendi yarat  stilinin ürünleridir. A daki

anekdot onun kalbinde sanat  ne kadar büyüttü ünü ve hikmeti hükümeti sanattan ne
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kadar ayr  tuttu unu anlat r: Saray n etkin ve de erli bestecisi Hac  Sadullah A a (1730-

1807) Sultan n en gözde cariyesine abay  yakar. Entrikac  hizmetçiler bunu Sultan'a

yeti tirirler. Sultan sanatç  çok sevdi i halde, ahsi otoritesini sarsmamak için zindana

att r. Besteci hem sevgilisinden ayr lman n, hem de Sultan n gözünden dü menin

üzüntüsüyle, ac yla a  bir ezgide birle tirerek yeni bir makam bulur, i te bu yeni

makam Beyati-araban makam r. O, kendisini gizlice ziyaret eden arkada lar na bu

ark  kederli sesiyle söyler ve ayn  zamanda gözleri ya  la dolar. Bir gece koro

Sultan'a ark  söylerken, beklenilmeyen bir yerde susar ve k sa bir sessizlikten sonra o

zamana kadar duyulmayan bir ezgi söyler. nce bir müzik zevk; olan III Selim bunu

derhal fark eder ve bu ezginin kime ait oldu unu sorar. Koroyu idare eden ef sayg  bir

ekilde sultan’ bunun Sadullah A a'n n yeni bir bestesi oldu unu söyler. Bunun üzerine

Sultan, konsere son verilmesini ister ve i te o zaman Sultan bestecinin çaresizli ini ve

büyük a  anlar. Onu affeder ve cariyesiyle evlendirir. Ba ka bir kederli olay daha

Sultan Selim'in müzisyen ki ili ini yans r. Onu tahttan indirdikten sonra öldürmeye

gelen adamlara kar  kendini bir ney ile savunur (Reinhard, 2007:36).

III Selim'in saray nda eser veren bestecileri k saca öyle tan tal m: Tanburi shak (1745–

1814) ; shak hem tambur hem de keman çalard . Sultan onu çok severdi ve çokta

de erli bulurdu. Hamamizade smail Dede (1778–1864) ve akir A a (1779-1841). Bu

bestecilerin elimize geçen eserlerinin d nda Mustafa Çavu , 1948 Türk Klasikleri

Dizisi'ni ç kartm r ki, burada da 36 ark  daha vard r. Bu ark lar aras nda bugün bile

ünlü olan, "dök zü/fünü meydane gel" ( Schüttle de ine Locken, komm auf den Platz)

diye ba layan, hisar pûselik makam ndaki ark  da bulunmaktad r. akir A a ve Dede

Efendi de, Sultan II. Mahmut zaman nda sarayda ya am lar, yazd klar ark lar her

defas nda dikkati çekmi tir. nce bir ruhun ifadesi olan bu ark lar, k sa zamanda herkes

taraf ndan tan nm  ve sevilmi tir. akir A a'dan ziyade k saca Dede Efendi veya

"Dede" diye adland lan, Hamamizade smail Dede'nin eserleri Sultan n daha çok

ho una gitmi tir. Bundan ötürü akir A a üzülmü  ve yeni bir makam bulmaya ve icra

etmeye karar vermi . Eviç makam  de tirerek, birçok ezgisel hareket eklemi , daha

sonra Ferahnak diye adland rm r. Bu makam 14. yüzy lda ad  konulmadan

Abdülkadir taraf ndan düzenlenmi ti. Sözde yeni bulunmu  olan bu makamda akir

a iki beste yapt  ve daha sonra bir konserde seslendirmek üzere iki müzisyenle prova
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yapt . Dede Efendi bütün bu gizli planlar  ö rendi ve bir çal ma s ras nda onlar  gizlice

dinledi, bunun hangi makamda oldu unu buldu. Bunun üzerine hemen kendisi de ayn

makamda bir ezgi besteledi. Bir gece Sultan hiç icra edilmemi  makam dinlemek

istedi ini söyledi inde, Dede Efendi Ferahnak makam  önerdi. akir A a bu i e çok

rd  fakat onun itirazlar na ra men konser Sultan' n emriyle ba lad . O, emsalsiz

güzel sesiyle ark  söyledi, onu Dede Efendi'nin bir ark  izledi ve sonunda akir

a rakip ark  söyledi. Bu müzik düellosu II Mahmud'un çok ho una gitti. Sonuçta

bu sefer de Dede Efendi'nin bestesini daha iyi buldu (Reinhard, 2007:37).

Hamamizade smail Dede en az yedi makam bulmu tur ve be  yüzün üzerinde eser

bestelemi tir. Fakat elimize 286 tanesi geçmi tir. Hamamizade smail Dede daha sonra

stanbul'un Yenikap  Mevlevihanesi'nde Dede olmu tur. III Selim onu saraya

ald rd ktan sonra birçok ö renci yeti tirmi tir ve ney çalmay  ö renenlere ita fen eserleri

yazm r. III. Selimin öldürülmesinden sonra iktidara gelen II. Mahmut taraf nda da

saraya ça lm r fakat Sultan I. Abdülmecit sanattan anlamayan birisi oldu u için

Dede Efendi umdu unu bulamay nca saraydan ayr p arkada lar yla birlikte Hac’a

gitmi tir ve orda vefat etmi tir.

 Türk müzi inin önemli ahsiyetlerinden bir tanesi de Abdülbaki Nas r Dede (1765-

1820)’dir. "Tedkik ve Tahkik" adl  çok önemli bilimsel bir eseri vard r ki bu eser

sultan n emri üzerine yaz lm r. Mevlevi törenleri için de besteledi i ilahileri vard r.

Ayr ca kendine has ve kendi bulu u olan bir notasyon geli tirmi tir. Kendine has ba ka

bir notasyoncu olarak tan nan Hamparsum Limonciyan (1768-1839)’da yine bu

dönemdendir.

 II Mahmud'un döneminde müzik tarihi aç ndan iki önemli olay daha olmu tur.

1826 y nda Yeniçeri ordusunun ortadan kald lmas yla, eski askeri müzik grubu

"Mehter" de son buldu. Di er önemli olay . ise, Bat  ile bilinçli ili kilerin

sonucunda Giuseppe Donizetti'nin saray ba  müzisyenli i'ne atanmas r.

Böylece o zamana kadar kendine özgü bir geli im içinde bulunan müzik

ya am na önemli yenilikler ve de iklikler getirildi (Reinhard, 2007:39).
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Türk olmayan ve gelene i ya atan birçok müzisyenlerden bir tanesi de 1836–1885

llar  aras nda ya am  ve stanbul’da do mu  olan  Ermeni Nikogos A a yine smail

Dede'nin ö rencilerinden Dellâizade ile birlikte ders yapm r. Nikogos Tambur

çalarm  ve Bat  müzi inin ö elerini kendi klasik yöntemiyle birle tirerek ark lar

bestelemi tir.

Tosyal  bir çiftçi ailenin o lu olan Kazasker Mustafa zzet Efendi (1801–1872) kuran

okulunda e itim görmü  ve 18 ya nda camide ezan okurken sultan taraf ndan

be enilerek saray n müzik okuluna getirilmi  ve orda e itimine devam ettirilmi tir.

Hizmetlerinden dolay  Osmanl mparatorlu u'nun en yüksek payesi olan kazaskârl k

unvan  verilmi tir.
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1. BÖLÜM

1.1. lm-  Edvâr-  Mûsikî Hakk nda Bilgi

lm-i Edvâr-  Mûsikî’nin yazar  ve istinsah eden ki i hakk nda henüz geçerli bir bilgiye

sahip de iliz. Fakat stinsah tarihi 18. yüzy l olarak bilinmektedir. Eser Sermet Çifter

Ara rma Kütüphanesi’nde olup toplam 42 varakt r. S rt  vi neçürü ü me in ve siyah

renktedir. Cildin evsaf  karton olup dili Türkçedir. Eb’ad  207 x 143 (155 x 85), sat r 17,

ekil say  ise 12’dir. Yaz  türü nesihtir. Söz ba lar  k rm  mürekkeple normal metin

siyah mürekkeple yaz lm r. Eserin ilk sayfas nda sadece Edvâr yazmaktad r. lk giri

sat  k rm  mürekkeple Bu tasnîf hoca ‘Abdülkâdir’indür diye ba lamaktad r.

lm-i Edvâr-  Mûsikî’nin içeri inde eserin hoca Albülkadir’in s fland rmas  oldu unu

ve makamlar ilmini gösterdi ini beyan eder. On iki makam yedi âvâze ve dört u’be den

bahsedip bunlar n olu umunda astrolojiden nas l faydalan ld  ifade eder. Daha sonra

meydana getirdi i terkîblerin olu umunu s ras yla anlatmaktad r. Usûlleri nas l terkîb

ettiklerini ve üç büyük usûl (Hafîf, Sakîl ve Darbeyn) ile bunlar n meydana gelmesinde

rol oynayan di er usûlleri aç klamaktad r.  Eserde ünlü musiki inaslar n mûsikîye dair

anekdotlar na da yer verilmi tir.

Müzikal form olarak nevbet-i müretteb bölümlerini aç klam r. Makamlar n

karakterlerine göre hangi makamlar n hangi vakitte uyumlu oldu unu da belirtmi tir.

Ayr ca makamlar n insan tenleriyle uyumu konusunda da bilgiler vermi tir.

Eserde çalg lar ve akortlar na da yer vermi tir. Ud, Ney ve -tar sazlar na

de inilmi tir. lm-i Edvâr-  Mûsikî’nin dokuzuncu vara ndan itibaren mûsikîyi

mesnevi ve nesir düzeninde iirlerle anlatmaya ba lam r. Bu on be  varak sürmü tür.

Daha sonra eserde yer alan ekillere ve bunlar hakk nda bilgilere yer vermi tir.

lm-  Edvâr-  Mûsikî ile benzerlik gösteren bir di er eser ise Safiyüd-din Abdül-

Mü’min taraf ndan yaz lan Kitabül-Edvâr isimli Arapça eseridir. Daha sonra II.

Murat’ n emriyle Ahmedo lu ükrullah taraf ndan  Türkçeye çevrilerek üzerine yirmi
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fas l ilave yap lm r. smi Edvâr-  Mûsikî olan bu eser Rauf Yektâ Bey’în

kütüphanesine sahip olan torunu Yavuz Yektâ Bey’in elindedir.

Eserin yaz  k sm  121 varakt r. Yaz mda siyah ve k rm  mürekkepler kullan lm r.

Eb’ad olarak ( 16.5 x 13.3 cm)’d r. ükrullah esere hamdele (Allaha ükür), salvele

peygamber s.a.v.’e salavât) ile ba lam r. kinci Murat Han’a övgüler yapt ktan sonra

Osmanl  Hizmetinde olman n onuru gururu ve üstünlü ünü anlatm r. Eserin ilk on

be  fasl   Safiyüd-din Abdül-Mü’min’in eserinin Türkçe tercümesi oldu u için Türk

mûsikîsinin nazariyat  anlatm r. On alt  fas ldan itibaren Türk mûsikîn de kullan lan

bir çok mûsikî aletlerinin yap m tekniklerini anlatmaktad r. Daha sonra sese zarar veren

ve sese iyi gelen bitkilerden bahsetmektedir. Bir mûsikî inas n bir meclise girdi i

zaman edep ve erkan ndan ayn  zamanda hangi mecliste hangi makam n uygun

oldu unu anlatm r. Günün hangi saatinde hangi makam n uygun oldu unu yazm r.

Dört anâs rdan bahsetmi tir. En sonunda da terkiplerin isimleri ve nas l olu tu una dair

ma’lûmat vermi  ve eseri tamamlam r (Kamilo lu, 2007:15-16).

1.2. Tercüme-i  Risâle-i Mûsikî Hakk nda Bilgi

“Asl  Farsça olan bu eser H. 813’de (M. 1441)” (Tahir Bey, 1975:305) yaz lm r.

Farsça yaz lm  orijinali bulunamam r. Yapt m ara rmaya göre eser Osmanl caya

tercüme edilmi  olup tercüme eden ki iler ve tarih hakk nda da net bir bilgiye sahip

de iliz.  As l  yazar ehrî  K ehrî  el-Mevlevi  Yusuf  bn  Nizameddin  bn  Yusuf

Rumî’dir. (Yusuf b. Nizameddin K ehri). Eserin iki çe it tercümesine rastlamaktay z.

Bir tanesi Milli Kütüphane’de 131 kay t numaral  Risâle-i Mûsikî’dir. Ta’lik yaz

sitiliyle yaz lm  olup kenar yaz lar  alt n yald yla süslenmi tir. Boyut olarak d  (20,5

x 14,5 cm) iç (15,7 x 7,5 cm)’dir. Varak say  52 sayfa say  ise 104’tür. Di er eser ise

üzerinde çal m Tercüme-i  Risâle-i Mûsikî’dir. Bu eser Çorum Hasan Pa a l Halk

Kütüphanesinde bulunmaktad r. S rt  siyah me in, mavi kâ t kapl  ciltlidir. As l

metinler k rm r. Dili Türkçe olan bu eser, Güzel sanatlar ve E lence konulu ba k

alt nda 19 Hk 2263 ar iv numaral r. Boyut 157x112 (D -iç 110x62 mm.)’d r. Yaprak

31, sat r 15, yaz  türü talik, kâ t türü ise suyolu filigranl r.
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Tercüme-i  Risâle-i Mûsikî’nin ilk be  vara  normal metin, on dokuzuncu vara a kadar

da makamlar  dairesel bir ekiller üzerinde gösterimi yer almaktad r. Burada

makamlar n astrolojiyle ba lant na da yer vermi tir. Geriye kalan k mlar da ise

normal metinler ile usûllerin ve sazlar n ekillerle tasnifi vard r. Normalde yakla k

olarak bu eser (Tercüme-i  Risâle-i Mûsikî) otuz be  varaktan ibarettir.

Üzerinde çal z Tercüme-i Risâle-i Mûsikî’nin muhtevas  belirtmeden önce eser

sahibi Yusuf b. Nizameddin K ehri hakk nda bilgi sahibi olmak eseri incelerken yol

göstereci olacakt r.

Yusuf K ehrî XV. yüzy lda ya am  ve bir mûsikî nazarîyat  te’lif etmi  bir Türk

müzikologudur. (Öztuna, 1990:501). Yazm  oldu u kitaba bakarak o zaman n

ilimleriyle ileri düzeyde ilgilenmi  ve ya ad  zamandan önceki mûsikî yazarlar  ve

eserlerini de iyi tayin edip sistem olarak çok iyi ö renmi tir. Özellikle mûsikî

çalg lar yla ilgili önemli bilgiler vermesi ve Risâle-i Mûsikî eserinin üçüncü bölümünde

ele ald  tambur metodu da onun iyi bir icrac  oldu unu göstermektedir.

Yusuf K ehrî’nin Risâlesi de genel Nazarîyat kitaplar  gibi ayn  muhtevadad r. Farabî,

bni Sina, Urmevi ve Meragi’nin ortaya koydu u Türk Mûsikîsinin sistemini kendi

yorumlar yla anlatmaktad r. Ancak Acem-Rast, Acem-Zirke ide, Bahri-nazik ve Terkib-

i sabâ gibi bile ik makamlar sadece Yusuf K ahrî’nin Edvâr nda geçmektedir.

(Kaplan, 1991:284).

Tercüme-i  Risâle-i Mûsikî Allah’a ( c.c. ) hamd ve ükürle ba lay p sonra peygamber

efendimize (s.a.s.) övgüler ile devam etmi tir. Safiyüd-din Abdül-Mü’min’in mûsikîye

hakimiyetini ve meydana getirdi i mûsikîye dair eserlerden bahsettikten sonra Safiyüd-

din Abdül-Mü’min’in Ba dat ehrinde halifeye mûsikî ilminin ilm-i erif oldu unu

ispat eden bir hikayeyle devam etmi tir. Biz bu olay  tezin giri inde daha derinlemesine

anlatm k.

Daha sonra mûsikî edvarlar nda geçen on iki makam, yedi âvâve ve dört u’beyi

aç klam r. Alt nc  varaktan itibaren makamlar  dairesel ekillerle ifade etmi tir.
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Burada astroloji ile makamlar aras ndaki ba lant  da vurgulam r. astrolojiyle

ba lant lar  dairesel ekiller biçiminde anlatmaya çal r. Bu on dört varak

sürdükten sonra terkîp edilen makamlara giri  yapm r. Bunu müteakiben usûllere

de inip nevbet (müzikal form) hakk nda bilgi verdikten sonra hangi makam n hangi

vakitte münasip dü tü üne de inmi tir. Daha sonra insan tenine uygun dü en

makamlar  belirtir. Türk mûsikî sazlar  ( Ud, Ney, Çeng ve -tar ) hakk nda bilgi

verir.
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2. BÖLÜM

2.1. Makamlar

Makam, kelime anlam  olarak toplumsal mevki, rütbe veya bir eyin sayg nl

anlam na gelmektedir.

Baz  Mûsikî edvâr  kaynaklar nda makam; “Bir tak m art  mahsus tahtunda mazbut

olup, silsile-i esvât-  Mûsikîyenin bir k sm  mahdudunda icrâ edilen na amât-

muayeneye denir.” (Kalender, 1982:46). irvânî ise, icrâc lar (erbâbu’l-amel)’ n, bu

yüzy lda me hur olan edvâr’a  “makam”, “perde” ve”kû e” dediklerini söylemektedir

(Akdo an, 1996:37).

 Bu dönemlerde yaz lm  mûsikî eserlerinde geçen makamlar n asl  on ikidir. Üzerinde

çal  oldu um bu iki eserde de yine on iki makam as l al nmaktad r. Di er gösterilen

makamlar ise bu makamlar ile âvâze ve u’belerin birle mesinden olu turulmu

mürekkep makamlard r. Bu on iki makam unlard r:

1. Râst
2. ‘Irâk

3. Isfehân
4. Zîr-efkend-i Kûçek

5. Büzürg
6. Zirgüle

7. Rehâvî
8. Hüseynî

9. Hicâz
10. Bûselik

11. Nevâ
12. ‘U âk
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2.2. Âvâzeler (A azeler)

Makamlar  birbirinden ay ran di er ikinci tür makamlard r. Kelime anlam  olarak

yüksek ses, nam, öhret, v.b. anlamlarda kullan r.

“Âvâzeler  tam birer dizi de ildirler. kinci dereceden diziler olarak bilinirler ve

genellikler makam dizileriyle birle tirilirler”. (Bardakç , 1986:64). “Safiyyü’d-din ve

r b. Abdullah’a göre alt  âvâze vard r. Fakat Ladikli Mehmed Çelebi XV. Yüzy lda

bunlara Hisar’  da katarak yedi âvâze saym r. Âvâzlar n Nevrûz’una Nevrûz’l-Asl

denilmektedir” (Akdo an, 1996:37).

lm-i Edvâr-  Mûsikî le Tercüme-i  Risâle-i Mûsikî de geçen âvâzeler unlard r:

1. Geve t

2. Nevrûz

3. ehnâz

4. Mâye

5. Selmek

6. Gerdâniye

7. Hisâr

2.3. u’beler

u’beler, tam ve ba ms z diziler de ildir. Baz  özellik ta mayan bir dizi eklinde

görünürken, baz  da iki sesten meydana gelmi tir. Ana dizilerin, di er bir deyi le

makamlar n i lenmesine yaramaktad r. u’beler, eklendikleri makam n dizisini uzatarak

zenginle mesine sa lamak amac yla kullan r. u’belerin say  Abdulkadir Meragi’de

24 olarak belirtilmektedir. Bunlar: Dügah, Segâh, Çârgâh, Pençgâh, Â irân, Nevrûz-u

Arap, Mâhûr, Beyâti, Nevrûz-u Beyâti, Hisar, Nühüft, Uzzâl, Eviç, Nikriz, Müberka’,

Rekb, Sabâ, Hümâyun, Zavil, Isfahanek, Bestenigâr, Hûzî, Nihâvend ve Muhayyer’dir

(Bardakç , 1986:64-77).
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lm-i Edvâr-  Mûsikî le Tercüme-i  Risâle-i Mûsikî de geçen u’beler:

1- Yegâh

2- Dügâh

3- Segâh

4- Çârgâh

2.4. Terkîbler

Baz  nazariyatç lar aras nda makam, âvâze, u’be ve terkipler farkl k göstermektedir.

Meselâ baz lar nda dört u’be söz konusu iken Abdulkadir Meragi de yirmi dört u’be

vard r. Yine Abdulkadir Meragi Nihavend, Zavîl, ve Nikrizi u’beden sayarken Yusuf

b. Nizameddin terkîblerden kabul etmektedir. Bunlar n haricinde Yusuf b. K ehri

unlar  terkîp olarak saymaktad r:

Bestenigâr, Pençgâh, Isfahânî, Dikle -Hâverân, Zir-ke îde, ‘A îrân, Isfahânek, ‘Uzzâl,

Hümâyûn, Bahr-i Nâzik, Hisârek, Türk-î Hicâz, Hicâz-  Muhâlif, Râhatü’l-Ervâh, Nevâ-

‘A îrân, Zâvil-î berka’, Zemzeme, Nevrûz-  Rumi, Rekb, Rekb-i Nevrûz, Zir-efkend,

Büzürg, Sazkâr, Nihâvend-i Rûmi, Ni abûrek,  Vech-i Hüseynî, Rûy-i ‘Irâk, Müste’âr,

Nigâr, Gerdâniye-i Nigâr, Gerdâniye-i Bûselik, muhâyyer, Sipihr, Hüseyn-î ‘Acem,

Hicâz-  büzürg, Hisâr-  Evc, Nühüft, Nigâr-  nik ‘Acem, Zir-ke îde, Râst, Mâye,

‘U âk, Segâh-   Mâye, Terkîb-i Saba, Nevrûz-  ‘Acem, Çârgâh-  ‘Acem, Uzzal-

‘Acem, ‘Acem-i râst, Sebz-ender-sebz,  Zâvîl, Karc ar, Muhâlif, Müberka’, Nevrûz,

Gerdâniye, Hisâr,  Çârgâh, Bûselik, Beste sfehân  ve Âgâz-i  zenbûr.

2.5. Usûller

Bu yüzy lda yaz lan nazariyat kitaplar nda usûller genellikle daire eklinde

gösterilmi tir. Usûller ika’ direklerli ile bunlar n kar k geldi i zaman ve prozodi

yap yla belirtilmi tir. E er nazariyat kitab nda söz konusu makam ise buna Edvâru’l-

Lahnî deniliyordu. ayet söz konusu usûl ise bunda da Edvâr’l-îka’i deniliyordu.



25

Eserlerde geçen usûller hakk nda bilgi vermeden önce kullan lan ika’ direkleri ve

bunlara kar k gelen prozodik kar  ile zaman de erlerini ö renmemizde fayda var.

ka’ Direkleri Prozodik Kar Zaman De eri

Sebeb-i Hafif ten Bir dörtlük

Sebeb-i Sakîl te-ne ki sekizlik

Veted-i Mecmû’ te-nen Bir sekizlik ve bir dörtlük

Veted-i mefrûk te-ni Bir dörtlük ve bir sekizlik

Fâs la-i su ra te-ne-nen ki sekizlik ve bir dörtlük

Fâs la-i Kübrâ te-ne-ne-nen Üç sekizlik ve bir dörtlük

(Bardakç , 1986:81).

Yusuf  b. Nizamaddin Tercüme-i  Risâle-i Mûsikî eserinde usûlleri, dokuz felekten

dokuz usûl (dokuz kat gö e kar k) meydana getirdi ini belirtmi tir. Buda dokuz

rakam n Türklerde önemli bir yeri oldu unu göstermektedir. Bu eserdeki usûlleri

öyle aç klayabiliriz:

Usûl olarak Darb-  Sakîl ile Darb-  Hafîf ve bunlara tabi olan darblar  göstermi tir.

Birde Darbeyn (zarbeyn) dedi imiz büyük usûlümüz vard r ki bunu da Darb-  sakîl ile

Darb-  Hafîf ‘in birle iminden meydana getirdi ini belirtmi tir. Bir darb Hafîf’ten bir

darb da Sakîl’den alarak meydana getirdiklerini vurgulam r. Darbeyn usûlünün birden

fazla tertiplenmi  gruplar  da vard r. Bunlar  da Çâr-darb-  Hafîf ve Çâr-darb-  sakîl

olarak ifade etmi tir.

Darb-  Sakîl’in olu umu:

 1- Ver’an (var’an)

 2- Revân (ravân)

 3- Türkî (darb-  Türkî)

 4- Semâ’i
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 5- Fâhte

 6- Serendâz

 7- Neçâr-  çâr

 8- Darb-  hezîc (Hezec)

 9- Evsat

 10- Çifte darb’d r.

 Darb-  Hafîf’in olu umu:

 1- Remel

 2- Remel-i Kasîr

 3- C hâr-darb

 4- Se-darb

 5- Vâh-kerd

 6- Muhammes

 7- Remel-i sengin

 8- Çâr-darb

  9- Darbeyn’dir.

lm-i Edvâr-  Mûsikî de geçen usûller ile Tercüme-i  Risâle-i Mûsikî de geçen usûller

ayn  olmakla beraber çok ufak farkl klar da göstermektedir. Yine Darbeyn usûlünü

Darb-  Sakîl ile Darb-  Hafîf’ten olu turuldu unu beyan etmi tir. lm-i Edvâr-  Mûsikî

de geçen usûller u ekildedir:

 Darb-  sakîl’in olu umu :

 1- Ver- âd (ver’an)

 2- Revân
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 3- Tek darb

 4- Sem’âî

 5- Fahte

 6- Ser-endâz

 7- Çehâr-darb

 8- Bahârî

 9- Evsâd’t r.

Darb-  Hafîf olu umu :

 1- Remel

 2- Kayser

 3- Remel-i tavîl

 4- Remel-i kasîr

 5- Darb

 6- Vâh-kerd

 7- Hâfe-darb

 8- Muhammes

 9- Rû-mek’tir.

Eserlerde geçen usûllerin nakarat hesaplar , prozodi kar klar  ve zaman

de erlerini de u ekilde beyan edilmi tir:

Darb-  Sakîl (yirmi dört nakarât) : Tenen ten ten (4 defa tekrar edilir)

Dâ’ire-i hafif (on alt  nakarât) : Tenen tenen ten ….

Dâ’ire-i reml-i tavîl (on sekiz nakarât) : Ten ten tenen tenen ten ten ten ten …

Reml-i kasîr (on dört harf) : Ten ten ten tenen tenen ten …
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Çar-darb  (  Hafif-Reml-i  kasîr)  :  ki  kerret  tenen  tenen  ten  bir  kerret  ten  ten  ten  tenen

tenen.

Dâire-i Muhammes-i Tavîl (sakîl- fâhte- çâr-darb) : ten ten ten (dört tekrar) ten tenen

tenen

Ver an (on iki nakarât) : Tene ten teneten tene ten …

Türkî darb (on harf) : Ten tenen tenen ten …

Fâhte darb (on dört harf) : Ten tene ten tenen tenen ten …

Önceki üstâdlar as l darb  alt  adet olarak belirlemi ler. Bunlar ise ; revân, türkî, semâi,

fâhte, reml-i yiz ve reml-i sengîn’dir.

2.6. Çalg lar

Tercüme-i  Risâle-i Mûsikî de Çeng, Ud, Ney ve -tar (alt  telli tambur) çalg lar ndan

bahsetmi tir.  lm-i Edvâr-  Mûsikî de ise sadece ney hariç di er üç sazdan (Çeng,

Ud,ve -tar) bahsetmi tir. Her iki eser de çeng ve ud sazlar  daha detayl  inceleyip

akort düzenleri hakk nda bilgi vermi tir.

Eserlere geçen Ud ve Çeng düzenleri öyledir:

Ud

1- Tel Çârgâh

2- Tel Râst

3- Tel Isfahân

4- Tel Dügâh

5- Tel Hüseynî
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Çeng

1- Tel Muhayyer

2- Tel Gerdaniye

3- Tel Hisar

4- Tel Hüseynî

5- Tel Pençgâh

6- Tel Çârgâh

7- Tel Segâh

8- Tel Dügâh

9- Tel Râst

Bundan sonraki teller ve sesleri bu perdelerin oktav kar klar r.

lm-i Edvâr-  Mûsikî de çeng düzenini anlat rken 4- tel hüseynî yerine ‘ rak olarak

gösterilmi tir. Ud düzenin de ise dügâh teli atlan lm r. Ney düzeni hakk ndaki bilgiye

Tercüme-i  Risâle-i Mûsikî de rastl yoruz. Bu eserde ney düzenini öyle ifade etmi tir:

Yukar dan a ya do ru yedi perde oldu unu ve bütün parmaklar n kapal  oldu u

pozisyonun râst (râst perdesi) evi oldu unu beyan eder. Ondan sonra ikinci perdeyi

açt zda dügâh, üçüncüyü açt zda segâh, dördüncü perdeyi açt zda çârgâh,

be inci perdeyi açt zda pençgâh, alt nc  perdeyi açt zda hüseyni olur. Hisar

elde etmek içinde segâh evinde sa r edilmelidir. Gerdaniye için çârgâh evi, muhayyer

içinse sfehân evi sa r edilmelidir.

Tercüme-i Risâle-i Mûsikî eserimizde çeng ve kanun sazlar na ili ki makam düzenekleri

hakk nda da bilgiler vermi tir. Hangi makam n hangi düzende icra edildi ini belirtirken

makamlar n birbirlerine yak n düzenekleri hakk nda da bilgiler vermi tir
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2.7. Formlar (Yap lar)

Eserlerde müzikal form olarak nevbet-i mürettebi aç klam lard r. Nevbet-i müretteb,

Nak  ve savt n d nda kalan kavl, gazel, terâne, fürûdâ t ve müstezâd n bir arada

kullan ld  forma verilen add r (Çak r, 1999:203). u ekilde icra olunmu tur :

 Evvela bir makam gösterilir (ba  taksim) buna tarîk de denilir. Daha sonra bir pe rev,

ve hüsrevâni yap r. Eser sakil ya da hafif ise onun devir vuru lar  biri taraf ndan

gösterilir. Daha sonra bir kavl, ard ndan gazel okunur. Sonra da bir pare, ard ndan önce

terane, daha sonra kavl okunur. Daha sonra fürûda t icra edilir. Bu kural ve s raya riayet

edilirse nevbet tamamlanm  olur. K sacas :

Tarîk : Giri  na mesi, arana me yada giri  taksimine verilen add r.

Pe rev : Fasl n ba nda çal nan saz eserleridir. Genellikle dört hane bir teslimden

olu urlar. 16 zamanl dan küçük usûller ile yaz lanlar na medhâl ad  verilir.

Hüsrevanî  : Tekrar makam gösterilip (ba  taksim) pe rev çal nmas r.

Kavl : Arapça iirli bestelerdir.

Gazel : Sözleri arapça olmayan iirlerden olu an bestelerdir.

Pare :  Bir çe it form biçimi.

Terâne : Birinci k tas  kavl, ikincisini gazel, üçüncüsünü tasnif ve

dördüncüsünü dörtlü bahirlerin meydana getirdi i bir iir ekli olan fürûdâ n

olu turdu u forma verilen add r. Bunun dördüncü bölümüne fürûdâ t denmektedir

(Çak r, 1999:202).
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Kavl

Fürûdâ t : Terânenin dördüncü k tas  olu turan iirdir.

Tasniflere (bestelere) giri  üç ekilde olur. Bunlar: Kabl, Mea  ve Ba’d ‘d r. Kabl’de

önce usul ba lar na meler sonra gelir. Mea’da usul ve na meler birlikte ba lar. Ba’d da

na meler önce usul sonra ba lar.

2.8. Makamlar-Vakit li kisi

lm-i Edvâr-  Mûsikî ile Tercüme-i  Risâle-i Mûsikî de günün yirmi dört saati dörde

bölünmü  ve bu vakitlerde u makamlar n uygun olaca  belirtilmi tir.

1- Sabahtan ku luk vaktine kadar tabiat  serd-ter (daha so uk) olup hüseyni, ‘u âk,

küçek, nevrûz, dil-ke  hâverân, ni â-vurek, hisâr, rekb, rekb-i nevrûz, muhayyer,

hüseynî-‘acem, çârgâh, ‘acem, siphr, ‘u âk-mâye, nevâ-‘a îrân ve nevrûz-  rûmî

makamlar  uygun dü er. Zaman dilimi so uk oldu u için s cak ve ho  makamlar

münasip görülmü tür.

2- Ku luktan ikindi vaktine kadar tabiat  kerem-hu k ( kuru s cak) olup ‘ râk, Zîr-gûle,

nevâ, geve t, segâh, zâvîl, rûy-i ‘ râk , hisâr-mâye, mu’tedil, segâh-‘acem ve ‘ râk-

‘acem, makamlar  uygun dü er.

3- kindiden yats  vaktine kadar tabiat  kerem-ter olup  sfehân, rehâvî, bûselik, vech-i

hüseynî, karc ar, beste- sfehân, zîr-ke îde, nigâr, zemzeme ve gerdâniye makamlar

münasip dü er.

4- Yats dan sabah vaktine kadar tabiat  serd-hu k (kuru so uk) olup râst, büzürg, hicâz,

ehnâz, selmek, beste-nigâr, nikrîz, gerdâniye, nigâr, ‘a îrân, pençgâh, râst-mâye,

‘uzzâl, ‘uzzâl-  ‘acem, hicâz-muhâlif, râhatü’l-ervâh, muhâlifin, hicâz-‘acem, nühüft,

nihavend, bahr-i nâzik ve hicâz-büzürg  makamlar  uygun dü er.
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2.9. Makamlar- nsan Teni li kisi

Eserlerde insan tenlerine uygun gelen makamlara da yer verilmi tir. Esmer, sar n,

kumral ve bu day tenli olan insanlar için ‘ rak, sfehân, râst ve kûçek makamlar  ve bu

makamlar n tevâbileri uygun gelmektedir.

Esmer (karaya z) olan ki ilerin tabiat  kerem-hu k (kuru s cak) olup ‘ râk makam  ve

bu makam n tevâbileri iyi gelmektedir.

Bu day tenli ki ilerin tabiat  kerem-ter (yumu ak) olup sfehân makam  ve bu makam n

tevâbileri iyi gelmektedir.

Sar n olan ki ilerin tabiat  serd-hu k olup râst makam  ve bu makam n tevâbileri iyi

gelmektedir.

Kumral tenli ki ilerin tabiat  serd-ter olup kûçek makam  ve bu makam n tevâbileri iyi

gelmektedir.

2.10. Makamlar-Astroloji li kisi

Bu dönemlerde yaz lan nazariyat kitaplar nda makamlar n, âvâzelerin ve u’belerin

olu umunda astrolojinin büyük bir pay  oldu unu görüyoruz. On iki makam  on iki

burca, yedi âvâzeyi yedi y ld za (gezegene) ve dört u’beyi de dört ana unsura (hava, su,

toprak ve ate ) taalluk etmi lerdir. On iki makama kar k gelen burçlar öyledir:

1-  Râst : Haml “Evvel Haml” (Koç)

2- ‘Irâk : Sevr (Bo a)

3-  sfehân : Cevzâ ( kizler)

4-  Zir-efkend Kûçek  : Sertân (Yengeç)

5-  Büzürg : Esed (Aslan)

6-  Zirgüle : Sünbüle (Ba ak)
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7-  Rehâvî : Mîzân (Terazi)

8-  Hüseyni : Akreb (Akrep)

9-  Hicâz : Kavs (Yay)

10-Bûselik : Cedî (O lak)

11-Nevâ : Delv (Kova)

12-‘U âk : Hûd (Bal k)

Yedi âvâzeye kar k gelen yedi y ld z (gezegen) unlard r:

1- Geve t : Zuhul (Satrun)

2- Nevrûz : Zûhre (Venüs)

3- Selmek : Merih (Mars)

4- ehnâz : Mü teri (Jüpiter)
5- Mâye : ems (Güne )

6- Gerdâniye : Utarid (Merkür)
7- Hisâr : Kamer (Ay)

Dört unsura da tekabul eden dört u’be unlard r:

1- Yegâh : Hâkî (Toprak)

2- Dügâh : Âbî (Su)

3- Segâh : Bâdî (Hava)

4- Çârgâh : Nârî (Ate )
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3. BÖLÜM

3.1. lm-i Edvâr-  Mûsikî  Metin

1 b

(1) Bu tasnîf hoca ‘Abdülkâdir’indür. (2) ‘ lm-i makâmât  bildirür. Evvel üstâdlar kîm

bu ‘ilm-i bünyâd (3) etmi ler. ‘ lm-i hey’ât  ve ‘ilm-i hikmet ve ‘ilm-i t bb ve ‘ilm-i

nücûmdan (4) istihrâc k lm lar on iki burca yedi y ld za çehâr ‘unsura (5) gecenün ve

gündüzün yirmi dört sa’âtine terkîb etmi ler. (6) Nitekim âdemin asl  dört nesnedir. Bu

makâmât n dahi (7) asl  dörtdür ve hem bu  kitab n ismi edvârd r. Her kimeskim (8)

okumag  ve eyitmegi bildi lakin  bu ‘ilm-i makamat n asl n bilmedi. (9) Bu kitab bu

‘ilmin asl n ve fer’in bildirir. smiyle hem bu (10) ‘ilm-i heva-i ilimdir. ‘Amel gerekdir.

Rivayetdür hoca ‘Abdülkadir (11) hoca Nasruddînden ki sohbet iderken üstâdlar ndan

kim (12) on iki makâmdur yedi âvâzedür dördi u’bedür. (13) Bâki kalan  terkîbdir. Her

bir üstâd geldi kuvveti yeddigince (14) iki makâm iki âvâzeye iki u’beye bir makâm

(15) ya bir âvâzeye bir u’beye cem iddi. Âna bir ad virdi ki (16) terkîb oldur ol kim

asldur. On iki makâm yedi (17) âvâze dört u’bedir. Bâki kalan  terkibâtdür. Geldük

2 a

(1) evvel on iki makâm dedigimizindür. Evvel râst ikinci ‘ râk (2) üçüncü sfahân

dördüncü kûçek be inci zengûle alt nc  büzürg (3) yedinci hüseynî sekizinci hicâz

dokuzuncu rehâvî onuncu bûselik (4) on birinci nevâ on ikinci ‘u âk. Ândan geldik

âvâzeye. Evvel (5) geve t ikinci nevrûz üçüncü selmek dördüncü ehnâz (6) be inci

mâye alt nc  gerdâniyye yedinci hisâr. Ândan geldik (7) u’beye. Evvel yegâh ikinci

dügâh üçüncü segâh dördüncü (8) çârgâh. Geldik imdi eger hey’et ve hikmet ve t b ve

nücûm (9) ta’alluk olmasayd  on iki burca yedi y ld za çehâr-  ‘unsura (10) yirmi dört

sa’at terkîb itmi lerdi. Ta’alluk olduguçün (11) ittiler On iki makâm on iki burca yedi

âvâze yedi y ld za (12) rk dört sa’at ‘anâs r sekiz terkîb gecenün gündüzün (13)

yirmidört sa’atine terkîb ittiler. Terkîbât (14) bestenigâr oldur kim çârgâh göstere segâh

yüzünde nerm râst (15) karâr ide. Tebrîzî oldur kim tebrîzî hüseynî yüzünde hicâz âgaz
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(16) ide nerm karâr ide. Pençgâh oldur kim sfahân âgaz ide (17) hüseynî yüzünde nerm

râst karâr ide. Isfahân n oldur kim

2 b

(1) sfahân âgaz çârgâh onda karâr ide. Dilke hâverân (2) oldur kim muhayyer âgaz ide

hicâz karâr ide hicâz yüzünde. Zir- (3) ke îde oldur kim segâh âgaz ide Nev-rûzdan

döne dü -(4) gâha karâr ide. ‘Â îrân oldur kim hüseynî âgaz ide. Âna andan (5) nerm

râst karâr ide. Gerdâniyye oldur kim gerdâniyye âgaz ide. (6) Hüseynî yüzünde dügâh

karâr ide. Bûselik oldur kim gerdâniyye (7) âgaz ide dügâhdan mâye karâr ide.

Muhayyer oldur kim … (8) dügâh âgaz ide hüseynî yüzünde ine dügâh karâr ide. Nigâr-

 nîk (9) oldur kim gerdâniyye âgaz ide. Segâh karâr ide. Vech-i hüseynî (10) oldur kim

karc gâr göstere tamâm döne karâr ide. Gündüze karc gâr (11) oldur kim çârgâh göstere

döne u âk karâr ide. Rû-y  ‘ râk (12) oldur kim râk âgaz ide. Segâh karâr ide. Müsteâr

oldur kim (13) segâh âgaz ide ‘ râk karâr ide. Nühüft oldur kim muhayyer (14) âgaz ide

ine hicâz karâr ide. Sipihber oldur kim muhayyer âgaz ide (15) ine büzürg evinde karâr

ide. Hüseynî-i ‘acem oldur kim hüseynî evinde (16) tâhir âgaz ide dügâhiye segâh karâr

ide. ‘Uzzâl oldur kim (17) hüseynî âgaz ide. Segâhdan mâye karâr ide. Nühüft oldur

kim

3 a

(1) Oldur kim hicâz göstere rehâvî evinde karâr ide. Bahr-i nâzük (2) oldur kim hicâz

âgaz ide segâhdan ine dügâh karâr ide. (3) Hisâr oldur kim hüseynî ide ‘uzzâl ya segâh

karâr (4) ide. Hisârek oldurki hüseynî âgaz ide rekb karâr (5) ide. Türk-i hicâz oldurki

râst âgaz ide zengûle göstere (6) döne karâr ide. Hicâz-  büzürg oldur kim hicâz âgaz ide

göstere (7) ‘u âk karâr ide. Muhâlifek oldur kim tebrîz-î segâh âgaz (8) ide ine nerm

segâh karâr ide. Ni avrek oldur kim segâh (9) âgaz ide ‘u âkdan mâye karâr ide. Hicâz-

 muhâlif (10) oldur kim hicâz âgaz ide ine karc gar tamâm karâr ide. (11) Rahat’ül

ervâh oldur kim hicâz âgaz ide döne zâvilî (12) karâr ide. Nevâ-i a îrân oldur kim nevâ

âgaz ide rehâvî (13) karâr ide. ‘Irâk-  mâye oldur kim ‘ râk âgaz ide döne (14) mâyeye

ine karâr ide. Berk’  oldur kim çârgâh âgaz (15) ide rehâvî karâr ide. Zemzem oldur kim
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nevrûz âgaz (16) ide segâh karâr ide. Nevrûz-  rûmî oldur Pençgâh âgaz ide (17) karâr

itdigi ’u âk ola. Rekb oldur kim kûçek âgaz ide

3 b

(1) zengûle karâr ide. Rekb-i nevrûz oldur kim kûçek yüzünden (2) çârgâh âgaz ide

râk karâr ide. Zirefkend oldur kim büzürg (3) ya segâh âgaz ide çârgâh karâr ide. Sâz-

kâr oldur kim (4) segâh âgaz ide mâye göstere ç ka râst karâr ide. Nihâvend-i (5) rûmî

oldur kim gönül âgaz ide döne dügâh karâr ide. Hisâr-i (6) evc  oldur kim hisâr âgaz ide

ine s bahân karâr ide. (7) Mâhur oldur kim mâye âgaz hüseynî sarf ide. (8) Regk oldur

kim ‘arabân âgaz ide ine zengûledür mâye karâr (9) ide. ‘Arabân oldur kim mâhûr âgaz

ide ‘acemden bir perde a aga (10) karar ide. R dvan oldur kim ‘acem âgaz ide dügâh ine

‘acemden (11) bir perde a aga karar ide. Sebz-ender-sebz oldur kim mâhûr (12) ‘uzzâl

rehâvî hicâz mâye Pençgâh ‘acem ola. ‘Acem oldur kim (13) dügâh âgaz ide râst karâr

ide. Nev-rûz-  ‘acem oldur kim (14) nevrûz âgaz ide ‘acem karâr ide. Çârgâh ‘acem

oldur kim (15) çârgâh âgaz ide ‘acem karâr ide. Segâh ‘acem oldur kim segâh (16) âgaz

ide ine ‘acem evinde karâr ide. Dügâh ‘acem oldur kim (17) râst âgaz ide ine ‘acem

evinde karâr ide. Râst ‘acem oldur kim

4 a

(1) râst âgaz ide ine ‘acem evinde karâr ide. ‘Acem-i râst oldur kim (2) ‘acem âgaz ide

ine râst karâr ide. Hicâz-  ‘acem oldur kim hicâz (3) âgaz ide ine ‘acem evinde karâr ide.

‘Irâk-  ‘acem oldur kim ‘ râk (4) âgaz ide ine ‘acem evinde karâr ide. ‘Uzzâl-i ‘acem

oldur kim (5) ‘uzzâl âgaz ide ine ‘acem evinde karâr ide. Segâh mâye oldur kim (6)

segâh âgaz ide ine mâye evinde karâr ide. ‘U âk-  mâye (7) oldur kim  âgaz ide ine

mâye karâr ide. Mâhûr (8) oldur  kim  mâye  âgaz  ide  hüseynî  s rf  karâr  ide.  Sebz- (9)

ender-sebz  oldur kim mâhûr ‘uzzâl rehâvî hicâz mâye Pençgâh (10) cem’ ola. Verdi

muhammed lâle benler cem’ iddi andan sebz-ender-sebz (11) dedi. mdi sen dahi

dilersen bu ‘ilmden haberdâr olas n. (12) Evvel bir üstâda hizmet eyle ta sende fâide

tutsan her ne (13) gerekse bilesin. Her kanda olursa begeneler. Rivâyet k lar (14) üstâd-

kâmil on iki makâm. Evvel ‘u âk makâm nevâ makâm (15) bûselik makâm hicâz
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hüseynî zengûle büzürg makâm kûçek (16) sfahân makâm ‘ râk makâm râst andan

‘âvâze geve t (17) âvâze nevrûz ehnâz mâye selmek gerdâniye. Geldik darb

4 b

(1) erhine. Asl darb kang dur ? Evvel darb sakîl. Bu darb- (2) sakîlden kac dürlü darb

peydâ olur. kinci darb (3) hafîf. Bu darb-  hafîfden dahi kac darb peydâ olur ? (4) evvel

ver- âd (ver’an), düvm revân, süvüm tek darb, çehârüm sem’âî (5) pencüm fahte üm

ser-endâz heftüm çehâr-darb he tüm (6) bahârî nühüm evsâd. Geldük darb-  hafîf

tâb’lar na. (7) Evvel remel düvm kayser süvüm remel-i tavîl çehârüm remel-i kasîr (8)

pencüm darb üm vâh-kerd heftüm hâfe-darb (9) he tüm muhammes nühüm rû-mek.

Geldük darbeyn dedükleri (10) iki darbdur. Biri sakîldür ve biri hafîfdür. kisin (11)

birbirine cem’ eyledük. Bir pâre tasnîf eyledük. Ad n (12) darbeyn koduk. Geri kalan

darblar  bu darbeyn üzerine (13) tasavvur eyledük. Geldük nakarât hesâb na kim nakarât

(14) ne nesnedür ? sa’ranun k sm-  ‘aruzdur. Darb-  usûldür. (15) Darb-  usûl k sm dahi

nakarât ya’ni yigirmi dört harfdür. (16) Nice idecek mu’ayyen sakîl olur. Alt  kez çün

ten ten (17) diye yigirmi dört harf tamâm olur. Geldik darb-

5 a

(1) hafîfe dahi nice idecek mua’yyen olur. On alt  nakarât (2) ten ten tenen tenen ten ten

ten ten diye dâire-i remel-i tavîl (3) tamâm olur. Evvel daire-i sakîl düvüm daire-i hafîf

süvüm daire-i (4) remel-i  tavîl  evvel  ten  ten  ten  ten  ten  ten  ten  ten  ten  ten  ten (5) ten

sakîl ten tenen tenen tenen tenen ten hafîf ten tenen tenen (6) ten ten ten tavîl ten ten ten

tenen tenen tenen ten remel-i kayser (7) ten tene ten tene ten tene ten tene ten tene ten

tene ten tene (8) tene ten ten tenen tenen ten pencüm dâire-i muhammes ten ten ten (9)

ten ten üm dâire-i ver- âd ten tenen ten heftüm dâire-i tek darb (10) tenen tenen ten

tenen tenen ten tenen tenen ten he tüm daire darb-  (11) buhârî tene ten tenen tenen ten

nühüm dâire-i çehâr darb-  (12) hafîf. Geldük bir bâb dahi darb nedür usûl nedür.

Zamân (13) usûl aslun cem’idür. Nedür usûl zamân bir kâ’idedür kim (14) anun k sm

yok. Darb oldur kim iki zamânda vâki’ ola. Zamân (15) oldur kim darbun ortas na vaki’
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ola. Usûl ol nesne (16) degül kim an  kimse i itmeden bile. Usûlün asl  yokdur. Asl (17)

usûl bir nesnedür kim k sm yok. Nitekim hakk te’âla bir kimseye

5 b

(1) hüsnâyüye ho  nefes virür. Bu dahi ana benzer. Bunda (2) tamâm old . Ebû ‘Ali Sinâ

rahmetullahi ‘aleyh dâyimâ eydür ki (3) ana

kaçankim Sufiyye’d-din ‘Abdü’l-mü’mîn Bagdâddan (4) alt âkird gönderdi. M ra

geldiler. Ebû ‘Ali Sinâ kat nda (5) bir nevbet-i mûsikî itdiler. Dinlediler. Aslen fer’an

tamâm ahvâlini (6) bildi gördü kim ‘ilm-i mûsikî îrîn ‘ilm imi  dendi. Bu ‘ilme me gûl

(7) old . Cümle makâmât  nakarât merkezlerin evvel âhir bünyâd  bildiler. (8) Kim bir

pâre tasnîf ide. Darb-  usûle girmeden ‘âcer (9) dembeste kala. Bu usul dedikleri unun

gibidür ki görmeyince (10) bilinmez. Geldik bir k sma dahi  kim ‘ilm-i mûsikînin bir

idebi dahi (11) vardur kim tarîkla ide. Evvel ba laya bir makâm göstere andan (12) bî

ide andan hüsrevânî andan sonra  kavl andan ‘uzzâl (13) andan terâne andan bir kavl

dahi  fürûda t ola çün bu edebi (14) saklam  olas n bir yol dahi  tutas n yine verirse

(15) göresin. Geldik bir k m dahi  üç ismi bünyâd eylemi ler. Evvel (16) kabl ikinci

mea’ üçünçü ba’d oldur kim evvel evrâ i’ran (17) andan  savt n  ide.  Ma’a  oldur  kim

darb n bile ide. Ba’d oldur kim

6 a

 (1) savt n ide. Savt n i’irin andan binler rumûz alt nda günüz (2) lerdür. Bu rumûz bu

günüz bu ‘ilmin içinde pinhând r. Bu ‘ilimde (3) ki üstâd gerekdür bunu bile. Geldik bu

m dahi  kim on (4) iki makâm bir âvâze dört u’be k rk sekiz terkîb (5) gecenün

gündüzün yigirmi dört sa’âtine terkîb (6) etdük. Ne makâm ne sa’âtte idile ve muvâf k

dü e. (7) Bir dahi  gecenün ve gündüzün sa’âtini on iki etdük. (8) On iki tasarruf

eyledük dört bah  etdük. Dört (9) dürlü  sabîa’te koduk. Subûh vaktinden ku luk vaktine

(10) dek bir tabî’at etdük. Bu tabi’atlar n her birisi bir dürlüdür. (11) Subhdan ku luga

degin serd-terdir. Ku luktan ikindü ye (12) degin germ hu k dir. kindüden yatsuya

degin germterdir. (13) Yatsudan sabaha degin erd hu kdir. Subh vaktinde (14) makâm
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da ne eyler idiler. Ku luktan ikindüye dek ne (15) makâm da ideler sabahtan ku luga

degin serdeterdir. (16) ol  makâmlar n  tabâyi’i  gird-ter  bu  vakitte  anlar (17) mûnâsib

dü er. Kûçek hüseynî ‘u âk ve nevrûz dilke

6 b

(1) hâverân , ni âvrek, hisâr, rekb rekb, nev-rûz, muhayyer hüseynî (2) ‘acem çârgâh,

‘acem se-bahr, ‘u âk mâye, nevâ ‘a îrân (3) nev-rûz-  rûmî ideler. Ku luktan ikindiye

degin germ (4) hu kdur. ol makâmlar n kim tabâyi’i  serd hu kdur (5) bu vakitde anlar

münâsibdir. ‘Irâk, zengûle, nevâ geve t (6) segâh mâye, müste’âr, nihâvend, hümâyûn,

râk mâye berk’a (7) zâvilî nêva ‘ râk segâh hisârek sâz-kâr mû’tedil (8) segâh ‘acem

râk ‘acemdürür. kindüden yatsuya degin germ- (9) terdür. ol makâmlar n tebâyi’i

serdeterdür. Bu vakitde anlar (10) münâsib dü er. Isfahân, rehâvî, bûselik mâye (11)

beste sfahân, sfahânek Zirke îde nigâr-  nerm (12) zem gerdâniyye vech-i hüseynî

kac gar. Yatsudan sabaha (13) degin sedd-i zehekdür. ol makâmlar n kim tabâyi’i

germ hu k. (14) dür bu vakitte bunlar münâsibdür. Râst, büzürg, hicâz (15) ehnâz,

selmek, bestenigâr, (bezbezi) gerdâniyye, nigâr ‘a îrân (16) Pençgâh râst mâye ‘uzzâl

‘uzzâl-  ‘acem hicâz muhâlîf (17)  râhatü’l-ervâh muhâlifek hicâz ‘acem  nühüft bahr-i

nâzük

7 a

(1) türk-i hicâz hicâz büzürg bu dahi  tamâm oldu. Geldik bir bâba (2) dahi   kim

karayag z o adama ne makâmda idiler, bugday anlu (3) adama ne makâmda idiler. ne

saru n adama ne (4) makâmda ideler, sarunun kumral na ne makâmda (5) idiler. ol

kim karayag zdur tabî’at  germ hu kdür (6) ana ‘ râk makâm n tâbi’lerin ideler. ol

kim saru n (7) dur tabî’at  serd hu kdür. ana râst makâm n (8) tâbi’lerin ideler. ol

kim sarunun kumral r. tabî’at (9) serterdür. ana kûçek makâm n tâbi’lerin ideler.

(10) Bu bâb dahi  tamâm oldu. Geldik bu bâb dahi  bir ki i kim (11) makâm inâs olsa

sâz çalmak dilese ya çenk (12) yahud ûdyeni (avvadyeni) -tar veya gayri diger sâz

(13) ustâd dahi  olmasa nice ide kim ögrede tarîkat (14) anun bu dur. Çeng çalmak

dilese sekiz k l dahi dokuzuncu (15) k  râst çek sekizinci k l dügâh çek yedinci k l
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segâh (16) çek alt nc  k l çârgâh çek be inci k l Pençgâh (17) çek dördüncü k l ‘ râk çek

üçüncü k l gerdâniyye

7/ b

(1) çek. Evvel k l muhâyyer olur. Dügâh tizsidür. Düz kal n (2) bunlar  mukâbil düzki

gerdâniyyenin râstd r. (3) Isfahân n dügâh nermdür.  Dahi alt ndaki k l çârgâh (4)

nermdür. Dahi alt ndaki k l segâh nermdür. Dahi alt ndaki (5) k l dügâh nerimdür. Dahi

alt ndaki k l râst nermdür. (6) çeng düzeni tam oldu. ‘Ûd çalmak dilese ‘ûdun (7) be

çift k  var bi  ehle çek gerek ol (8) be inci dür an  çârgâh çek andan yukarus  râst

(9) çek orta k sfahân çek nermine çek dördüncü (10) k  hüseynî çek nermine

çalas n idmamla tâkim (11) ögrenesin kolay n alas n ta’hadd bir ustâda eri ince (12) ger

üstada eri mezsen i  bu edvâr-  muhtasar sana (13) üstâd yeter  eger ‘âkl n yâri k lursa

‘ûd dahi  tâmam (14) old . Edvâr dahi tâmam old . Evet, her nesne itmek (15) dilersen

ye itsen sonunda estagfirullah degil tâ ki (16) sevâb büyük âh itdigimiz allah için olsa

rm n (17) i idicek yar z laa’ne eyâtîne haml idersiniz estagfirullah
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8 a
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8 b

hâzâ kitâbu (12) edvârü’s-sâlis (13) ‘elâ ey talib-i ‘ilm-i riyâzi - bu fende ke f-i hâl it

itiraz (14) sor  esrâr-  dakây k  ke fine  rah  -  sülûkünde  ol  riyâzilerle  hemrâh (15)

rumuzun ‘ilm-i edvârun beyân it - dakây k-  makâmât  ‘ayân it (16) ne yerdeki ehli

perde aça râz  - sen ol yerden gel agaz eyle sâz (17) ki biline makâmât n usûli - muhatt

mahrecinden nice yolu
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9 a

(1) u lar kim ‘a k serviyle oldu dem sâz - gerekdür dinleye âvâze-i sâz (2) ki tâ gözya

ede od  teskîn – bula ûrîdelikler laht-  temkîn (3) bu  ‘ilmi  ger  dilersen  bîle  siz  key  -

riyâzet cübbesini egnine gey (4) sözün nâinesiydi bin avâr-  dem - dilersen ola sözün

‘ûdu hem dem (5) bu saz ol çalar kim ola mümtâz - bu sözü ol tuyar ‘avn ede feyyâz

(6) zira bu bir ‘ilmdür hevâyî - bular ehl-i riyâzet bu ‘atâyi (7) kamu a‘lemi yaz b okudu

her cân - bu ‘ilmi barmagâ olmad  imkân (8) veli yazmak bunu levh-i zamîre - i it fehmi

neyle olur emîre (9) gerek kim varuban ögrene sâz  - bile her perdede engâm-  sâz (10)

kalem bu ‘ilme yazmak sâz-  hatdur - kilki k rtâsdur ‘akde noktâdur (11) okur ‘ak l i

bu hatt  derk eyler - hayâlât n zihinde berk eyler (12) okudun kim bunu ya yazd ran kim

- buna söz ile savt  düzdüren kim (13) bu bir açmak olmaz i  bu râz  - gerek bu demde

olas n perdebâz (14) ular kim mustakimü‘z-zihn oldu - ne durur bâng ve perde fehm

ld (15) unun kim tab’  mizân oldu aksak – var anun gibi tab’  ur odlara yak (16) olar

hayvân-  bî dîlden ezeldür – ne kim kelbden dahi  bile hem edalldür (17) çû tab’  ola

ki ünün mu’avvec ü piç  - bin okusan ‘arûzu nef’i yok hiç

9 b

(1) dahi  unlar kim bilmez bâng ve perde – çeker sâz dutana ass  ol ferde (2) u kim

sâhib-i tabdur bilir ey yâr - nedürür bâng perde vezni e ’âr (3) bulur perde gibidür

havây  - ki her ku  yurd edinmez bir yuvây (4) bu dökmek hevâ ehli i idür - hevâ

dökme döken cân ku udur. (5) derpi  cân ku  olsayd  bil ey yar - dutas n ‘a k-

esvâk nda bâzâr (6)

(7) i it ey misk-i bûy-  ‘anber-ef ân - münevver eyleyü zülf-i perî ân (8) tevârih içre

buldum bir hikâyat - nice olmu  dinle râviden rivâyet (9) ana târîh-i ‘antâbî demi ler - o

kütübe hâd ü câbi demi ler (10) meger varm  bir irâde var hâf z – ad ym  ‘ömer bin

bahri hâf z (11) riyâzî ‘ilim bilirmi  kemâh  - tamâm itmi  okuyub ders bâh (12)

makâmât n sadâs  nirdendür - kevâkible felek devrindendür (13) nedür bilürimi  bâng

sadâs  - nedür anlarm  aheng muktezâs (14) makâmât  felek âvâzesinden - bu saz-

‘â k dervâzesinden (15) i idürmi  dil ü cân kulag yla - içermi  derd-ü dermân susagla
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(16) müverrih ki itti kitâbdan rivâyet - bu ‘ömerden ider nakl-i hikâyat (17) rivâyet

eyleyiser mâ-sabakdan - hikâyat k sar ‘ömr-i halefden

10 a

(1) s fat   nevrûz (2) meger bir gün ki rûz olmu du bîrûz – haml-i berçine  erüb bulmu

erefrûz (3) besâtî ‘âlemün olmu  hazrâ - zemerrüd nut’a salm  arz-  garrâ (4) denibdi

ezhârdur nigâr n hargâh - ki gül-zâr içre otura tahta gül âh (5) ba  açm  jâle bîçün lâle

gayme - dutard  gasy n zer-semîn hayme (6) çâlard  raks uruban zehre  çengi  -  görüp

bülbül iderdi âhenk ini (7) huru ûndan tuyûrun denk idi ho  – sadâ vü remziyle doldu

gû (8) oturud  bu ‘ömer halvetinde - vefâlar diler bâlar sohbetinde (9) müdâm i idi

bunun ay la nû  - tenâvül eylerdi olmazd  bî-ho (10) inâs z itmezdi nû  bâde – ney

ve çengsiz dîl itmez idi gü âde (11) dedi dinlen ne geçmi dür ba mdan - yigitlik

‘âleminde cümbü ünden (12) oturub zevk iderdim nihân  - unutmu dum encâm-  cihân

(13) meger bir ki i varm  âd eyh dîk - demi lerdi ana künbet-i ebu’n-nîk (14)

muhâriflikte attâr aras nda - mükemmellikde tarrâr aras nda (15) be-gâyet bulmu tu

tihâr  – zünû g lmând  dâim ikâr (16) ol yedi asd kâm n key ‘akîki - ki hullâi nevmin

erildi s dk- (17) gelüb bir gün otaguma ferah-nâk - yüzüni eyledi ayagu

10 b

(1) didi lutf it kadem-i rence kal b tur - ayag n toprag  yüzüme ur (2) topuktan iltimâs

oldur bi’l-ihlâs - kiminin otag na bir kadem bas (3) ki vardur bende hânende arûse -

münâdiler selâs  oldu nâsa (4) kabûl idûb durub vard m evine - ki yani hâs halvet-i

mahremine (5) tekellüf ittiler  bir sadra oturdum - yerine sâç-u tapus n yat rdum (6)

getürdiler ögüme ho  ta’âm  - mez’afer nakil ve pür bâdeyle câm (7) yedik içdik

birazc k ettim ârâm - dilerim kim turub yoluma varam (8) götürdüler ta’âm  orta yerden

- dilerim getmege destûr evlerden (9) didi bir dem kerem k l eyle ârâm - ki seninle eyler

ârâm dil-i dilâram (10) kat nda vardurur bir hâcetim ho  - kerem k l bir dem urg l

sözüme ko (11) dedim buyur neyse hâcetüni - yerine koyay n her neyse i ini (12) nesir

(13) pes bundan bu eyhdîn temennî ve istid’â idûb eyitdi ‘ilm-î (14) makâmât-

furû’uyla ve ‘ilm-i musiki nakarât-  durûbuyla ve ‘ilm (15) envâ’ iyla bildirmek
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gereksen ve bunda evtâr-  mutlaka ve evtâr- (16) mu’tîka ve avâz-  muharref-i mutarref

ve perdây-  munâfir ve âheng-hây (17) ve efrûr-u vezin-i muhâlîf ve rûzine-i avârif  ne

nesnedür kemâ

11 a

(1) hüve hakkahû k zcag ma ta’lîm itmek gereksin dedi makâmdan (2) ne togru ne

makâm ne lduza müte’allikdür ve ne makâm ne burca (3) müte’allikdür. ve kang  hâkî

ve âbî ve kang  bâdî ve âte îdür. (4) ve kang  gerem ve serd ve kang  gerem ve serd ve

kang  hu k-terdür (5) tefhîm itmek gereksin tâ kim hüsn-i ma’â  at b vezn-i dukân (6)

iclâ olub senden yâdigâr ola k n huzuruna gedürdi. (7) mesnevi (8) meger bu k n

ad yd  dil âd - olurdu yüzünü gören gönül âd (9) teriydi gonca gibi nâr sîde – be-gâyet

hûb ra’na ve güzîde (10) melihu’l-hatt mahbubü’l-havât r – re îkü’l-kadd matlübü’n-

nevâz r (11) dakîkü’l-vasat  mergûbü’ emâyil – hamidü’l-basat mahmudü’l-hatâyil

(12) rahî aksi ider hur id-i rah ân - lebinden teng dil la’l-i bedah ân (13) cemâli bâg-

cennetten mutarrâ – boy  serv-i revândan hûb-u garrâ (14) nazar ider mehy-i kâ  hilâli

– ükür-tengindürür ‘akd-i zülâli (15) gelüp ögümde edeble diz çökdi – basîret em’in

açub ka  büktü (16) atâs  çün cemâlinden olur âd - ana vâcib görür tâ’lîmi üstâd (17) ki

ya’ni ‘ilm-i edvâr ide hâs l - ola sâz nda lakde ferd-i kâmil

11 b

(1) bu fenni derk iden ‘ak l güldür - bilür ‘âlimle câhil bir degildür (2) çü bildim

kâbiliyet var özünde - melâhetlü halâvetlü sözünde (3) dedim ey bint varm  ‘ilme evkin

- ki cân ndan arturas n mühr-ü zevkin (4) didi  dil âd eyâ ustâd-  kâmil -  benim sâbit-i

kadem emrinde ‘âmil (5) ne buyursan buyur emrine râm’ m - kemer beste çüni kemter-i

gulâm m (6) çü gördüm sâz ‘a ka k ld  secde - getürdü beni ân n evki vecde (7)

hemândem urdum elümi eline - sulûk ittim makâmât n yoluna (8) elini  sâz  haste  ittim

âhenk – sadây-  nagmesinden oldular denk (9) didi bir bir bana göster makâm  – u’bele

avâre asl  tamâm (10) nesir vây dîl eker bilgil kim bu ‘ilm-i mûsikî rivâyetdür.

nâsuriddin (11) farâbiden ravvaha’llahu rûhahu kim ‘ilm-i riyâzette mu’allim-i sâni

(12) dirler ve bun  dahi  bilgil kim hakk subhânehû ve te’âla felekleri yarat cak (13)
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bunlara dönmek emritti ve dönmeklerinden avazlar zâhir oldu. (14) ol âvâzelere agâni

ve ruhâni dediler hem mûsikînin usûlu (15) oldur ol rûhâni avazalardand r. ol âvâzeleri

eyh safiyü’(16) d-din abdü’l-mü’min den i idüb dururd . riyâzet müsâ’ade (17) siyle bu

âvâzelerin fikrinde kalm . bu deryâ-y  hayretde

12 a

(1) müstagrak ve elîm fikirde mugterif olub tururken nâgâh (2) hât  seyr istedi. Revân-

 taraf-  gülnâre teveccûh itti. (3) Gezib teferrüc iderken birkaç sohbete dû  geldi. (4)

Görüb uturub güyendelik ve serâzendelik iderler. Her (5) yerinden âvâzesiz ve nagme-i

dil-fürûz sem’ine yeti di. (6) Bu âvâzelerden müteessir old . Gönlüne bu heves da’yesi

(7) dü tü kim riyâzete me gûl ola riyâzet mu’âvenetle (8) bu ‘ilm-i  dü ürüb tedvîm

idesin. Vard  riyâzet k ld . (9) Bu riyâzet berekât yla ol mertebeye irdi kim sahur

vaktinde (10) bir kenâra ve cennet misâle bir mergzâra ç kard . Eflâkin avâz n (11)

itdürdi her sahur ki ç kard  kulag na bir dürlü âvâze girerdi. (12) Pes feyyâz n feyz

sebebiyle on iki makâm on iki (13) burcun âvâzelerinden ve yedi âvâze yedi kevkeb

âvâze (14) sinden kim seb’ay-  seyyâre dirler. Ahz idüb cem’itti (15) ve tokuz felekten

tokuz türlü darb ve usûl ald . Fehm (16) idüb durub ve usûl bünyâd n vaz’itti ve (17)

dikkat-  fehm ile nazar idüb gördü kim bu makâmât n

12 b

(1) asl  dört dürlüdür ve hilkat-  insan dahi  dört (2) nesneden mürekkebdür ve

bunlardan dahi  dört u’be ahz (3) itdi. Temiz idüb dört dürlüsünü dört ‘unsurun (4)

hizas nda kod  kim ana ‘anâs r-  erba’a dirler ve bu makâmât n (5) her birine bir dürlü

ad virdi. O  sana devâîr içinde bir yer (6) gösterir. Ba’d bilgil kim bu avazlar  canlar

ilmi ervâhda i itmi lerdi. (7) Pes imdi bu ‘âlemi dünyada bir ki i hûb âvâze ve söz-ü

âd (8) i idüb müteessir olmasa delâlet iderkim ol ki inin rûhâniyyeti (9) gâlib degildür.

Belki hayvâniyyeti gâlibdür. Ânun içün ol ‘âlemde (10) i itmi  mahrûm kalm r. Pes

imdiki halde olan esvât (11) ve âvâzeleri cân kulag yla dinleseler bî ho  olub hayrân

kalalard . (12) Ba’z  me âyih-i kibâr gibi nitekim Safiyü’d-din ve Abdü’l-mü’min

zamân nda (13) ‘ulemâ-y  Bagdat halây k-  tâ’limi ‘ilm-i musikiden men’ittiler. Pes (14)
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Safiyü’d-dini Abdü’l-mümi’nin bu haber kulag na degdi vard . (15) Halîfe huzurunda

da’va k ld  kim bu ‘ilm ilm-i erifdür. i  bu (16) delîl ile kim eflâk-  raksa girip döndü ki

hakk n ‘a yla (17) hareket ider ve s namayub ekerdib yeler ve bu âvâzeler ol

13 a

(1) ‘â k-  hakîkînin harekât nda peydâ olmu tur. Bu ‘ilim hakdür (2) terk idecek  fen

degildür deyüp deve getürdi. 40 gün (3) aç ve susuz kodu. Bu aç ve susuz deve avâz

itdigi (4) vaktin yemege ve içmege mukâyyed olmad  âvâze dinlemege me gûl (5) old

ve tuyûr cinsinden dahi  bülbül getürdi vaktinde güyende (6) ittiler. Bülbül bu âvâzeyi

idüb tahâmmül etmedi, dir dir ditreyüb (7) dü di öldi. Mütehâyyeri  hayrân kald lar.

Pes bildiler kim bu ‘ilm-i (8) mûsikî ‘ilm-i erîfdür, terk idecek ‘ilm degildür. Bâ’dehû

vard lar. (9) bu ‘ilmn tahsîline me gûl oldular ve bu ‘ilmin fazâilî çoktur. (10) Tatvîl-i

kelâmdan kaçup söylemek ve dahi  bilgil kim bu ‘ilm-i erîf (11) Safiyü’d-din ‘Abdü’l-

mümi’nin ‘ilm-i hikmetden ve ‘ilm-i hey’etten ve ‘ilm-i (12) nücûmden ve ‘ilm-i t ptan

ve ‘ilm-i hendüsiden istihrâc edüp (13) tasnîf ettikte buna mazhar esrâr dedi ve

gördükim felekin (14) harekete mestdîdedür.  Hareket mü temile degildür ve kevâkîbin

(15) dahi bi’t-tab’i hareketi müsteride-i müstakime degildür. Ol sebepten (16) ötürü

buna ‘ilm-i esrar kitab-  edvâr ad virdi ve bunu dahi (17) fehm etmeye her kim bu kitâb

okusa bi tamâmihî bu kitâb hakîkatle

13 b

(1) bilmez bil ki fi’l-cümle usûlün ve furû’un ve esâmesin bilür ve eger (2) bir ki i bu

‘ilm-i bi künhi’l-hakîkat bilmek istese gerekdür ki (3) bir ustâd-  kâmile yeti e ve edeble

önünde diz çöküp (4) cehd ile ögrenmege me gûl ola tâ ki kendü dahi  ustâd- (5) kâmil

ola. Bilgil kim Safiyyü’d-din Abdu’l-mü’min on iki (6) makâma ve yedi âvâzeye

u’beye kim bünyâd urdu. Ba’dehû (7) gelen üstadlar n her biri bu mezkûrât n ba’z

ba’z na (8) muzâf k b terkîb ettiler. Dahi  ol perdeye ya kavl ya ‘amel (9) ya basît ya

gazel ya terâne söylediler. Âna bir dûrlü âd (10) virdiler. Bunun gibilere terkîbât derler.

âallahü (11) ‘an  karîbin  beyân  oluna  ve  eger  ‘ilm-i  edvâr  bu  mezkûr  olan (12)

‘ilimlerden müstahric denilmeseydi on iki makâm on iki (13) ber-vech ve yedi âvâze
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yedi ld za dört u’beyi dört (14) ‘unsura ve bu terkîbât  yirmi dört sâ’ate mukâbil (15)

b tertîb eyleyümeyelerdi der matla’ makâmât (16) i it  rind  çâbuk  cest  çâlâk,  çü

sensin fehm-i fikret içre derrâk (17) mubâr isen bildin çün bu ‘ilmin, belî fi’l-cümle

zâyil oldu cehlin

14 a

(1) gel imdi imdi nekr-ü suâl it - bu fende varsa übhen arz-  hâl it (2) eger sorsan

makâmât n usûlun - duyay n asl-  fer’inin husûlün (3) bil evvelki makâm anla g l râst -

ki râst’  râst durur ümmü’l-makâmât (4) zira bundan dogru mecmû’-u avâz-   -

makâmât- u’ûb-u âvâze-i zâr (5) el-evvelü râst (6) çü azîm ittin bilesin râst’  râst, ver

 ki evvela evvel perde râst (7) ho  âgaz it ol evden girânde, bir pervâz idüb kalk gel

turanda (8) muhattav mahrecin bildik çübendür. makâm-  râst budur. hemân gör. (9) es-

sâni ‘ râk (10) ikincisi makâmât n râkt r - ki çe mi’ cân bunu kalbe çorakt r. (11)

dilersen alas n mülk-i ‘ râk-  - ehri bagdâtla it ittifâk (12) kâhin perde rehâda it hurûcu

- nüzûl ittür ‘ râk evine göci (13) hemân bildin ‘ râk’ n gerçegini - muhattav mahrecin

nidügini (14) es-sâlisü sfahân (15) makâmât n üçüncüsü sfahândur - i üdüb âz olub

bunu revândur (16) teferrüc etmek istersen cihân  - yürü gör nicedür mülk-ü sfahân

(17) huruc et perde-i penç-gâhdan ey yar - dügâh n perdesinden in otur var

14 b

(1) sözüm fehm eyledinse nidügini, hemen bildin muhattav mahrecini (2) e’r-râbiu zir-

efgend kûçek (3) çü dördüncü oldu zir-efgend kûçek - bulunur ‘ak lla istense düzçek

(4) zir-efgendden i it gel men e’ini – nerad ndur muhattav mebde’ini (5) buçuk perde

aga in nevrûz k ndan - hemen âgaz it ol perde dilinden (6) bunun çün mahreci n sf-

nevrûz - otur var perdegâhda it söz (7) muhattav mahrecin bunun çü bildin - heman

evtâr içinde üstâd oldun. (8) el-hamis büzürg (9) be inci büzürg oldu makâm n - çal nub

meclisinde ehl-i ihtirâm n (10) bu büzürgle dilersen ba layas n  gerek kûçekle var b

bulu as n (11) hurûcunde zir-efkend perdesin ur, ‘ râk n perdesinde inib otur (12)

bununda mahrecin bildin muhattan - hemen bu fende oldun ferd u fettân (13) e’s-sâdis

zengûle (14) çal nsa alt nc  zengûle makâm  - götürür vecd hak olmu  ‘atây (15)



49

dügâh n perdesinde kalsa âgaz, hicâz ahz eyleyün çekse avâz (16) geri utarsa dügâh n

perdesinde, ana zergüle derler anla sende (17) muhattav mahrecun fehm eylersen - olur

mevzûn ne söz kim söylersen

15 a

(1) e’s-sâbi’ rehâvî (2) yedinci makâmât n rehâvî - i iden kû en olur çe m-i mâvi (3)

rehâvî oldurur anlarsan râz - segâh n perdesinden ide âgaz (4) ç ka çârgâh evine itmaye

âr  - segâh evinde ide gir ve ikrâr (5) muhatta mahreci bir oldu bildin - rehâvîyi sarub

ha imdi buldun (6) e’s-sâmin hüseynî (7) sekizinci makâm oldu hüseynî – olur i

ehlinin bu n sf-  aynî (8) hüseynî dilersen bilesin tur - var ol -gâh evinin ber kalan ur

(9) karâr it in dügâh n hânesinde - ve eger var ise dirgu ‘ak l sende (10) muhattav

mahrecin bildin nedendür - budur, bîtâ’  gavvâs-  ‘adendir. (11) e’t-tâsi’ bûselik (12)

dokuzuncu makâm bûselikdür. - bunu anlarsan ad m agz ki budur (13) dilersen bilesin

sen bûseligi - ideble ustâd önünde otur, egili (14) okuta sana sâz n safhas ndan - gide bu

yerde ekk-i üphesinden (15) muhattav mahreci bunun dügâhd r. - fehmi kû uyla hu k

çe min açdur (16) mutârici ezkiyâ durûr bu ad  - ki bunda denk evvelidür nice ad (17)

el-‘â er hicâz

15 b

(1) onuncus  hicâz oldu makâm n - inen muhrikdür âte ten kelâm n (2) hicâz yolunu

sorarsan ger - i it bizdendirür rihlet ey server (3) hurûc it perde-i penç-gâhdan ey yar -

dügâh n hanesinden  otur yar (4) muhattav mahrecin bildinse bunun - teveccüh it

nevâ serhine bunun (5) el-hâdi ‘a er nevâ (6) makam n on birincisi nevâdur - bununla bi

nevâlar â inâdur (7) nevân n bilmek istersen hanesini – birez ge t it ‘ râk n  perdesini

(8) bunun bil mahrecî bil Pençgâh evidür – muhattide anla g l dügâh evidür (9) e’s-sâni

‘a ara ‘u âk (10) on ikinci makâm oldu ‘u âk - geçer mü tâk bu ‘u âka ‘u âk (11)

dilersen olas n ‘u âka hemrâz - dügâh n perdesinden eyleye âgaz (12) ‘ râk n

perdesinden in karâr it - kamu ‘ilmünü bunda a ikâr it (13) çü bildin mahrecin dahi  ey

ha muhitt  dahi fehm it derince (14) makâmât  dedi çün seyyidi sana - kulak âvâzeye

ur kalma tana (15) der  matla’  âvâzehâ (16) gel ey sâz nda sûriyle eyle âgaz - beri it
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sâz n sözüne dem saz (17) ki sâz n söz una cân hevesdür - nufûsu  kudüs bigi ho

nefesdir

16 a

(1) beyân it zemzemiyle ter nefesten - ki merg  cân demdesten hevesden (2) i it âvâzeler

cümle yedidir. - açûben çe m-i ho u der ki edeb gör (3) el - evvelü geve t (4) geve t

oldu evvelâ âvâzelerden - î it nerde oturur dogru neradan (5) muhattav mahreci segâh

evidir. - var ara oku sâz içre bulu gör (6) segâh âgaz idüb otursa segâh - fehm it kim

geve e bu durur râh (7) es-sani nevrûz (8) ikinci âvâzedür ey dest-i nevrûz - bilirsen

necm-i fehmin ola bîrûz (9) bunun bir mahrecidür n sf-ü Pençgâh - muhât perdesidür

bân n dûgâh (10) es-sâlisü selmek (11) üçüncü âvâze selmek i it hey ho  açg l çe m-i

sem’ n canla gey (12) bunun bir mahreci zengüledendür – muhât râst evine nice iner gör

(13) er-râbiu’ ehnâz (14) bil û  dördüncü âvâze oldu ehnâz - ne vardur bunda i it remz

ile râz (15) zir-efkend perde ç kûben git - râk perdesine var nüzûl it (16) el-hâmisu

mâye (17) be inci âvâze durur anla mâye - diyay n haktan irerse ‘inâye

16 b

(1) dügâh n perdesidür mahreci râst - dîm benden idersin bunu ve rehâset (2) muhatta

perde-i Pençgâh evidür – ikinci taykaya iner iz yüridür (3) bunu ol fehm ider kim bile

eb’âd – zerây-  gâ olur dâim ûkûr zâd (4) es-sâdisu gerdâniyye (5) çü gerdâniyyedür

alt nc  âvâze - bu turur nagme-i terâhil sâze (6) dilarsen muhattav mahrecini - bilesin

nicedür önü sonunu (7) gerü gerdâniyye evinde it âgaz - in otur râst evinde öyle kim

bâz (8) es-sâbiu’ - hisâr (9) hisâr oldu yedinci âvâze anla - i it bunun dahi  s rr n t nla

(10) hüseynî perdesinden ba  götürür - dügâh n perdesine iner oturur. (11) çü i itdün

seyyidden âvâze kaçdur – pirâyet-i h rç n ol eker-i enbârdur (12) der  matla’  u’behâ

(13) ey m trab-  mugzî ter ile neyle - kulag m tolduru gör zem zemiyle (14) ki cân

mü tâk olubtur rebân n naye - nitakim hasta dârevi ifâye (15) sorars n u’be i itki

dörtdür - sözüm ard nca fikriyyeten yürütdür (16) el-evvelü yek gâh (17) dedi evvel

u’beye üstad yek gâh - i it nerden gelür gider buna râh
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17 a

(1) dügâh n perdesinden it hurûcu - segâh evine dik ç k it urûcu (2) gerü in râst evinde it

karâr  - bilas n nidügün yek gâh bâri (3) es-sâni dügâh (4) dügâhdur bil ekinci u’be ey

yâr  kulag ur s rr  ideyin izhâr (5) dügâh n perdesinden gir ve ç k git - biraz seyreleyib

onda nüzûl it (6) muhattav mahrecin bildin çü yerdür - ve âvâze-i evtâr-  mutlakta asl

gör (7) es-sâlisû segâh (8) üçüncü u’bedür bilgil segâh  - ho  eyle mebde’yin bunun

gümâh (9) segâh n perdesinden it gerü agaz - râst n evinde k lmag l nâz (10) çü bunun

da asl  bildin nidendür - muhattav mahrecini niredendir. (11) er-râbiu’ çârgâh (12) çü

kârgâh oldu bildür dördüncü u’be - nazar k lmak ho  olur vech-i hûbe (13) gerü çârgâh

evinde ibtidâ it – var otur râst evinde ho  safâ it (14) der matla’-  terkîbühâ ki - üstâddan

te’lîf görde (15) gel ey dil ile terkîbât-  tebyîn - ki an  üstâd islâf itdi tervîn (16) ne

terkîbe ki bûnyâd urdu üstâd - tamâm ittikte ana kodu bir âd (17) ki ider u’beyi

âvâzeyle terkîb - makâm  gâh ider u’beyle tertîb

17 b

(1) ki âvâzeyle cem’ eyler makâm  – ki nâgmeyle ola ter irin kelâm (2) gehî terkîb ider

âvâze tînini – düzerki u’ûbetini virzini (3) makâm  ki ider bir yere cem’ – verir

nûrâni sem’a çün em’ (4) kehi cümle makâm  cem’ eyler – düvâzde  de yani kavil

söyler (5) el- evvelü beste nigâr (6) eger akl n k larsa sana bari – dîm fehm idesin beste

nigârî (7) ser agaz eyle gerdâniyye evinden – hazer it nek-i ma’kûsün dünden (8) hemân

ta’yîr-i ba’d it a aga inde- karâr eyle segâh çârgâh evinde (9) sözüm fehm eylemekse

ceyyid-i ersen – aselden tatlu irin ter ekersin (10) es-sâni nigâr ve nigâr-  nîk (11)

nigârîyle nigârîyenin ki vardur – ekisi ma’nada bilgil ki birdir. (12) u m trab ki elde

eline çald  çengi – gözetti perde de ahenk yengi (13) ser agaz it gerdâniyye de hûb –

tamâm itti bunu idendi matlüb (14) inüb çârgâh evin mesken iden – karâr idüp irin

müvâttan iden (15) nigâr hem nigârîyenin ki derler – budur fehm eygil  ‘ammâl pirler

(16) es-sâlisü gerdâniyye-i nigâr (17) dediler buna gerdâniyye ey yâr – ki cem’ eyler

nigârîyle kalur zâr
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18 a

(1) i it ki tâli’in k lursan yâri – bu gerdâniyye neyle olur nigârî (2) idersen bunun

gerdâniyyiden it – inib çârgâh evine ugra git (3) var b mâye evinde it karâr  – bilesin

neydi terkîb nigârî (4) ger agaz eyliyesin sen sfahândan – karâr itsen segâh evinde

andan (5) ana derki beste sfahândur – i it sözüm sana ho ça beyând r. (6) er-râbi’u seh-

i sfâhân (7) nedir bilmek dilersen sfâhân n – muhattav mahrecin ki anla yek yek (8) ser

âgaz it sfâhân perdesinden – gele mührü muhabbet söz senden (9) ‘acemdâr nda inüben

karâr it – muhabbet nayî neyki âh u zâr it (10) es-sâdisü tebrîzî (11) eger bilmek dilersen

tebrîziyi – bu yerde yanub zeyl … (12) hicâz n perdesinden eyle âgaz – zî-konsak râst

evinde bâz-  avâz (13) çü bu terkîbe bünyâd urdu üstâd – bunu nir-i zâd yla eyledi yâd

(14) es-sâbiu’ Pençgâh (15) dilersen bilesin sen penç-gâh  – muhattâ mahrecini hem

kemâh (16) ç kar bâ n sfahân koykas ndan – nüzûl it râst uyur uykusundan (17) es-

sâminü dikle  ve zirke  hâverân

18 b

(1) nedir dilke  ya zirke  hâverân bil – terâkîb içre iste asl  bil (2) hüseynîden ç kuben

çeksen avâz – ‘ râk evinde otursan eylesen sâz (3) budur zirke  hâver ki derler – bilirsen

pîr adam agzuna derler (4) e’t-tâsi zîrke (5) nedürür zer-ke îde anla ey yâr – hüseynî

perdesinden ç k yürü var (6) rehâvînin evinde it karâr  – i iden nâl ki getsün karâr (7)

e’l-‘â ar ‘â îrân (8) hüseynîden ç kuy n eylesin on – inüb râst n evinde itsen temekkün

(9)  ana  derler  ‘â îrân  ey  civân-baht  –  bilen  bu  ‘ilm  buldu  ta’cîlen  taht (10) e’l-hâdî-

‘a er gerdâniyye bûselik (11) dilersen bân n gerdâniyye üzünden – sülûk it bûseligin sen

bu zünden (12) inüb râst n evinde it mekân  – karâr eyle müdâm ol âzümân (13)

hemân bildün bu gerdâniyye-i terkîb – olan bûseligi nice oldu tertîb (14) e’s-sâni-‘a er

nevâ ve ‘â îrân (15) nevâ âgaz idûben k lsa zâri – karârgâh id nerese karc gâr (16) bu

terkîb eyledikte cem’i üstâd – ‘a îrân deyu urdu i  buna âd (17) e’s-sâlis-‘a er

muhâlifek
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19 a

(1) ger âgaz etsen ucundan segâh n – inüb ‘uzzâl yüzünde geçe râh n (2) segâh n

perdesin k lsan mu’arrak – niçündür anladug sa mümerrek (3) ana derler muhâlifek

bilesin – eger güvendeden ta’lîm alas n (4) e’r-râbi’-‘a er hicâz muhâlifek (5) hicâzî

kim muhâlif olma dinle – diyay n nicedür asl  anla (6) tamâm göster hicâz in karc gâr

– dahi göster karâr eyle tamâm (7) e’l-hâmis-‘a er râhatü’l-ervâh (8) nedir bil râhatü’l-

ervâh ey yâr – diyay n tutars n kû -ü efkâr (9) hicâzdan eylesen agaz bâri – ‘ râk n

hânesinde et sen karâr (10) ana bil râhatü’l-ervâh dirler – bu fende mâz kk derrâk pirler

(11) e’s-sâdis-‘a er segâh mâye (12) segâh mâye ana derler iste gel – uyarub ‘ak l

em’ini i it gel (13) segâh göster tamâm in mâye evinde – karâr it ehli zevkin

me rebinde (14) e’s-sâbi-‘a er  râst-mâye (15) tamâm göstere bân n idüp ‘ râk  – inüp

mâye karâr itse ittifâk (16) ‘ râk mâye âd urdu buna ustâd – afâkallâh zehî nâm ve zehî

bünyâd (17) e’s-sâmin-‘a er ‘ râk mâye

19 b

(1) nedir ‘u âk mâye ger sorarsan – diyay n canla kulak dutars n (2) tamâm ‘u âk

göster turma onda – karâr eyle inib mâye evinde (3) e’t-tâsi’ü zâvelîyyü’l-‘a rîn (4)

segâh dâr nda olsa ibtidâs  – dügâh olsa karâr intihâs (5) ana zâvi dedi ustâd-  kâmil –

ol  anlar  bunu  sâz nda  ola   ‘âmel (6) e’l-hâdi-‘a rîn burku’ (7) niya dirler murakka’

dinle ey yâr – kulag ur hissinin çe min uyâr (8) tut âgaz eyle çârgâh n elini – mekân

edin inib segâh evini (9) hemân bildin murakka nidügini – ne sözün hil’at  geydigini

(10) e’s-sâni-‘a rîn sabâ (11) sabâ oldurki nevrûz ide âgaz karâr idüp segâh evinde âz

(12) e’s-sâlis-‘a rîn zemzem (13) dilersen bilesin zemzem nedirki – aluki ud el ya

agzukini (14) ç kub nevrûz evinde eyle gel âh – rehâvi hânesini k l karârgâh (15) e’r-

râbi’-‘a rîn nev-rûz-  rûmî r dvân (16) nedir nev-rûz-  rûmî yahut r dvân – ekisi bir

dürür ma’nâda ey cân (17) ederler âh penç-gâh n yüzünden – k parlar sürme-i zehre

gözünden
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20 a

(1) dügâh evin mesken idinürler - bevrârü’l-‘ay  mahzun idinürler (2) e’l-hâmis ve’l-

‘a rîn rekb (3) eger bilmek dilersen nicedür rekb – diyay n nirdendür asl  heb (4)

gerek kûçek yüzünden aças n râz – idesin perde-i çârgâhdan âgaz (5) dügâh evinde

idesin karâr  – i iden nâgmeni gide karâr (6) e’s-sâdis ve’l-‘a rîn rekb ü nevrûz (7)

bilirsen nidügünü rekb ü nevrûz – bu fende olas n manzûr-  bîrûz (8) gerekdür idesin

küçekten âgaz – dügâh evinde inüb eyleye sâz (9) e’s-sâbi’ ve’l-‘a rîn zir-efkend (10)

segâh âgaz iden büzürg yüzünden – ugralar zührenin kehlin gözünden (11) edinir mâye

evin mesken ü dâr - be iz görmesiçün bûn agyâr (12) bu terkîbe zir-efkend dedi üstâd

dervi  üstâddan idesin bunu yâd (13) e’s-sâmin-‘a rîn ni âvurek (14) ni âvurek i it niye

demi ler – bu terkîbden niçün emek yemi ler (15) ide  çârgâh  evinde  bân n  avâz  –

hüseynî perdesine âgaz ide sâz (16) ine râst n evin ede turak – niyâz zemzemiyle tola

âfâk (17) bu yüz etmek gerekdür ba’de tagyîr – bu denlü ana kâfidürür anla tefsîr.

20 b

(1) e’t-tâsi-’ ve’l-‘a rîn sâzkâr (2) diyay n dinle sana sâzkâr  – eger baht n k larsa sana

yâr (3) sana avâz idüp in mâye evine – koma elden ‘i reti cân n sevine (4) geru ç k râst

evinde it temekkün – otur ‘i ret makâm nda it tetavvün (5) e’s-sülâsîn nihâvend (6)

tamâm göster hicâz  tiz yerden – pir it agz n açan âvâz-  derden (7) ve tayy yerden geri

göster hicâz  – tamâm eyle bilesin bunda râz (8) buna derler nihâvend anla sürûr – ho

izhâr eyledim kalmad  muzmer (9) e’l-hâdî selesîn nihâvend-i rûmî (10) niye derler i it

rûmî nihâvend – fehm etgil diyem zihnü ki emed (11) eger çalmak dilersen ‘ud ya çeng

-   hicâzdan eyle gel âgaz  âhenk (12) safahândan ç b kûçek karâr it – bununda bu’d

dan anla ittikâr it (13) e’l-hâdî selesîn nihâvend-i muhâyyer (14) ne durur bilmek

istersen muhâyyer – i it gel men ein bunuda server (15) dügâh n perdesinden tar hurûc

it – hüseynî evinde in ugray b git (16) a ag   dügâh n perdesinden – karâr it varsa fehm-i

hüsn senden (17) seh bahir
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21a

(1) dügâh n ucuna derler muhâyyer – muhâyyerden ger âgaz idesin ter (2) hisâr

yüzünden in kûçek karâr it – seh bahri i  bu vechiyle ikâr it (3) e’r-râbi’ ve’s-selesîn

karc gâr (4) nedir bilmek dilersen karc gâr  - eline cönk al b eyle râz (5) gerekdür

göster isen çârgâh  – nevâ yüzünden lîk râhî (6) dügâh evinden inib eyle ârâm – bilas n

ne dügünü karc gar-  nâm (7) e’l-hâmis ve’s- selesîn vech-i hüseynî (8) nedir vech-i

hüseynî anla dilden – diyeyin sal  geldikçe elden (9) hüseynîyle hisârîk perdesinin –

tamâm n sf ndan âgaz eyle bunun (10) tutub gel karc gâr göster tamâm  – begensün i

bu te’lîf i nizâm (11) gerü otur var hüseynîden karâr it – derûndan sözle gülbânk râz it

(12) e’s-sâdis selâsin rû-yî ‘ râk (13) segâh âgaz ider lîkün ‘ râk n – yüzünden arza k lg l

tiyâk n (14) tamâm it in ‘ râk evinde sâz  – nedir anla bu yerde ba’d  râz (15) buna rû-

yî âd verdi üstâd – bilirsen baht evini ittin abâd (16) e’t-tâsi’ selesîn müsteâr (17) eger

‘uzzâl evinden itsen âgaz – yüzünden büzürgün itsen ser âgaz

21b

(1) segâh n hânesinde it karâr  – bilesin nicedür tâ müsteâr (2) e’s-sâmin selâsîn nühüft

(3) muhâyyer perdesinden itsen âgaz – dahi  ‘uzzâl yüzünden eylesen sâz (4) hicâz n

dâd n idesin karârgâh – nühüft dedikleri budur ey âh (5) e’t-tâsi’ selâsîn ‘uzzâl (6) eger

‘uzzâl dilersen bilesin – bunu bilmeklige ho  yol bulas n (7) hüseynîden  dügâh agaz

idüb git – hicâz n nesinden in karâr it (8) e’l-erba’în bahr-i nâzük (9) segâh göster hicâz

evinden ey yâr – dügâh n hanesinde oturu var. (10) hemân bildin nedir bahr-i nâzük –

dirsen  yâre var b yüzün gözün (11) e’l-hâdî erba’în hisârek (12) hisârek nidügin bilmek

dilersen – taleb otuz birinde erersen (13) segâh göster hisârek hanesinden  - ferah ersün

delile câna senden (14) s fâhân n yüzünden eyle râh  – karârgâh n ad n dâr-  segâh (15)

hisâriyenin niye derler sorarsan – muhattâ mahrecin bunun ararsan (16) segâh göster

hüseyninin evinden inib – kûçek karâr it geç gam ndan
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22 a

1) hisâr-  evc göstersen bulas n – aray b as l fasl  bulas n (2) hisâri gösterib ‘uzzâl

yüzünden – karâr eyle hicâz evinde önden (3) hisâr  gösterüben eyle itmâm – ine büzürg

makâm nda ide ârâm (4) bu yerde ihtilâf itmi dür ara – i it bu ihtilâf  anla yara (5)

hicâz-  türk  oldur kim hisârek – yüzünden ine bângi görmeyenün (6) hicâz evinde ine

otura ferhân – karâr ide itmâye bir yerden seyrân 7) teriden gösterir olsa hicâz-  – inib

büzürg makâm nda etse bâz (8) ser âgaz eyle çârgâh  ‘acemden – rehâvî göster inüben

gerüden (9) dönüb yine tamâm eyle hicâz  – bu terkîbin bilesin noldu râz (10) buna

derler ‘acem bâzir kü ide bu engâme olur zühre-i hezîde 11) edin çârgâh evinde bâng ü

âvâz – ine rûyi ‘ râkdan eyleye sâz (12) dügâh n  hanesinde  eyle  ârâm  –  ki  gide  tâ  ki

araya dil-ârâm

22b

(1) bu terkîb anla çârgâh ‘acemdür – bu nagme bâng-i serde muhte emdir. (2) ger âgaz

itseler bâng-  segâhda – ‘ râk yüzünde itseler dügâhta (3) karâr itse segâh olur ‘acemle –

ho  olur hemdem olmak muhteremle (4) dügâh göster dönüp rûyi ‘ râk dan – dügah otur

geri kaç iftirâkdan (5) hemân bil bu dügâh  bâ ‘acemdür – bu ‘ilm-i fehm idinen

muhteremdir. (6) hicâz âgaz ideyin rûyi ‘ râk dan – dügâh tan it karâr  bakma arkadan

(7) it bu neyle ‘uzzâl-  ‘acemden – ne mevzûn târ- îrîn nagmedendir. (8) ger âgaz

eylesen ‘uzzâl evinden – sülûk eyle hicâz n hem yüzünden (9) inib rûyi ‘ râktan yine ey

yar – karâr idüb dügâhdan  eyle gel zâr. (10) bu terkîbi ho  anla g l ki direm – bu fende

deme gel ne ecem ne seyrân (11) hüseyn âgaz idüb in dügâha- bu bân nda in ‘ râk  bî

günâha (12) tamâm eyle ’ râkîde yürü var – karâr eyle dügâh dâr nda ey yâr (13) bu

terkîbe hüseynîyle ‘acem diyen – ular kim i bu ‘ilm içre emek yeiyen

23 a

(1) tamâm nev-rûz-  rûmî gösterü var – dönüb rûyi ‘ râktan yine ey yâr (2) dügâh

hânesinden it karâr  – bilesin bunu ki de ek gubâr (3) dediler bu ki nev-rûz-  ‘acemdir.

– bunu bilmek safa ehline ehemmdür (4) ‘ râk göster tamâm dügâh evinde – yine arâm
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it dügâh ta geç  gâm da (5) bu terkîbe demi  ustâd-  kâmil –‘ râkt r bâ ‘acem yok gayre

mahmil (6) ‘ râk göster tamâm inib dügâh n – yüzünden râst evinde eyle râh n (7)

bilesin tâ ‘acem râst  ey gözün– demi ler bâz lar i  bu ki mürgak (8) eger zengûle

gösterse itse itmâm - rehâvî evinde dönüb itse ârâm (9) bu terkîbe demi lerdür humâyun

– bilersen baht n oldu sa’îd-i meymûm (10) hicâz göster tamâm dönüb ‘ râk  – tamâm

göster karâr it ittifâk (11) hicâz-  mâye ve büzürgle Pençgâh – rehâvîyle nühüft ‘uzzâl

çârgâh (12) bular  bir yere cem’ iden üstad – ki sebzender-sebz  dedi i  buna âd

23 b

(1) kulag ur m tr bâ bir dâh  bende – gerekdür olas n pendûme-i bende (2) tîz it be-lebün

yan na neyi sâz – sagîr nâyiki ola zöhre dem-sâz (3) çü etdürdim makâmât  sana yâd –

olur dil âd engâm yla dil âd (4) revân bah  oldu la’l ki beyk-i hissün -dü er gül bâ na

hû uyla esen (5) ki kadrin oldu âli her felekden – ne züyûr oldu ter baht n melekten (6)

ve ey dil âd çün bildin makâmât  on ikidür burûcu felek (7) dahi on ikidür ve kevâkib-i

seyyâre yedidür ve âvâzeleri dahi (8) yedidür ve ‘anâs r dört ve u'be dahi dört tür. Pes

bunlar (9)  bu hâssiyetle bildikten sonra sana gerekdür kim tabâyi’-i kevkeb (10) ve

tabâyi’-i ‘anâs  bilesin. Hâr m dur yabis midür bâr m r (11) ruteb midür ve dahi

âte imdir, ya bâdi midür ya hâki midür yâ (12) âbî midür ve yirmi dört sa’âti dahi

bilmek gereksin. (13) Bâ’dehu tabâyi’-i insân te hîs idûb matlûbun ld (14) serd-

dermidür mesel âb ya serd hu k midir mesel hâk ya germter (15) midür mesel hevâya

germ hu k midir mesel âte , bilmek gereksin

24 a

(1) ve bu ld z kang  burca gelibdür ve yirmi dört sa’âtin kaç nc r (2) ve  bu  ld z

kang  makâma ve kang  âvâzeye ve kang u’beye ve kang (3) terkîbe muvâf k ve

müte’allikdür. Bilmek gereksin. Tâkim ol matlûbunun (4) ld na muvâf k sa’atte

güvendelik ve sâzendelik idesin. (5) Kem sohbet germ ve sûznak dü e serd dü meye.

mdi i  (6) bunlar n hey’etini o  sana devây r içinde gösterüz in al (7) lâhü te’âla. Ol

devâir budur. Sûretü’l-burûc ve’l-makâmât (8) ve sûretü’t-tabâyi’ ve’l-alâmât. Her
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makâm n âvâzesi (9) tabî’atle ne üzeredür bu dâire an  beyân ider. Kim oldur (10) zikr

olunur ve erh k nur.
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24 b
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25 a

(3) Elâ ey mü terî rûy-  rahl-i nây, 'utârid fikret ü meh-i fer-güne  rây

(4) Büt-i  îrîn-i   zebâne  zühre  vü  ten  bâk,  elüne  saz  al p  et  zühreler  çâk

(5) Çü handând r yüzün baht n hüccete, dilin aç 'acz kap n eyle beste

(6) Dedim nây ma  aheng eyle sâz n, gören dem-beste ola sûz yla sâz n

(7) B rak l 'ûd bigi cân na od, deminle 'âlem olsun mest-i b3i- hôd

(8) Felekler raksa girsin sâz n ile, melekler hayr eyleye âvâz n ile

(9)   Deli 'akl n saç n bigi ile anca, Ne dersem fehm k l yerlü yerince.

(10) nesir olub ustâd-  kâmil olas n. Evvel bilgil ki ba’dehû (11) ‘ibâretdür. ki muhtelif

sadâ dediki mütefâvit ola hiddette (12) ve sâkiletde pes eyle. Olsa bilmek gereksin. ki

nagme-i kem bir nagme (13) gibi ola ve ân n birine nagme-i bim ve nagme-i zîr dirler

amma bu eki (14) nagmenin ortas nda ba’d  hakikî yok gibidir. Velâkin ba’de (15) örf î

vard rkim ana ba’d  müttefik derler. Pes bilgil kim her iki nagme (16) kim derler

görelim. Ya müttefik ola ya mütenâfir ola. Eger müttefik (17) olcak olursa ana ba’de

müttefik derler. Eger mütenâfir olucak olursa

25 b

(1) ana ba’de mütenâfir derler ve bu ba’de müttefik gâyet ittifâkta olâ ana (2) ba’de

bilgil derler kim ol gerü kalan n kây m-  makamd r. (3) Dügâhla muhayyer ve segâh la

evc gibi ve k ss ‘alâ hâzâ. (4) Müttefik ulanmaz dahi  kây m-  makam kül olur. Ol imdi

iki (5) ba’ddür birine ba’d bi’l-erba (bu’ud bi’l-erba’) dirler. Râstiyle çârgâh (6) gibi ve

birine ba’d bi’l-hamse derler. Râstla Pençgâh gibi ve k ss ‘alâ hâzâ. (7) Ammâ ol kim

kalan na müttefik olmaya lakin müttefik olan ndur. (8) Der pâ nice gele ana ba’de zanînî

derler ve buna eb’âd-  hendesde (9) eb’âd-  lahnî ve eb-âd-  sugrâ dahi  derler ve alt

nev’i dahi  vard r. (10) Ana eb’âd-  büzürg derler. Geldik eb’âd-  sugrâ üç ba’ddur. (11)

Evvelkisi eliften yeye var ncad r. kincisi eliften cim’e (12) var nca d r. Üçüncüsü
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eliften dâla var nca. Geldik evvel kîm (13) ba’de kânedir. Yani alt  nev’idir.

Evvelkisi ba’de bi’l-erbaa’ (14) d r. kincisi ba’de bi’l-hamsedür Üçüncüsü ba’de bi’l-

kül dür. (15) Dördüncüsü ba’de bi’l-kül ve’l-erbaa’d r. Be inci ba’de (16) bil kül ve’l-

hamse dir. Alt nc  ba’de bi’l- kül merrateyndir ve bundan (17) sonra esbâb  kim

mûcib tenâfürdür. Onlar  dahi  bilmek

26 a

(1) gereksin. Ba’d  gibi elife kimdür pây nca ba’d bi gelse mütenâfir (2) olur. Zira üç

nagmeye mü tebih olur. Çünkim mükerrer ola mülâyim tab’ (3) olmaz  nagmeyi  kim

mülâyim tab’ olmaya mütenâfir olur. Geldik ba’d (4) bil kûlli merrateyndür ve lakin

bunun dahi  ‘adedinden ihtilâf (5) idüb tururlar. U  yerinde beyân idûz ba’d bi’l-küll i

bunun (6) gibidir. Sûret elif, be, cim, dal, he, vav, re, ha, t , ye, he, yayub bîç-i sûret (7)

ve evvel ba’de. mdi üç nev’i dir. Birisi ba’de bi’l-külli ve’l-erbaa’d r. (8) Birisi ba’de

bi’l-kül ve’l-hamsdir. Birisi ba’d bi’l-kül merrateyn dir. (9) Sûret-i mecmû’u eb’âd

tokuz nev’idir.  bu misâl üzerine (10) elif, be, cim, dal, he, vav, ze, ha, t ,ye, yayub bîç

yed ye yû yec yet he kef (11) kefâ keb kefc ked keh kev ker kec ket he lam lamelif leb

lec led ler lev ler lec (12) let. Amma geldik mecmu’eb’âd birbiri üzerine darb itsün (13)

sûret. bu mesel üzredir, encileyin kim elîfden (14) dâla dek, ba’d bi’l-erbaa’d r. Bî den

’ya dek ba’d bi’l erbaa’ (15) merrateyndür. Pes i  bu k yâs üzere fehm eyleye ki (16)

cimden yeye var nca dâldan te eline var nca he den (17) t  ye ye var nca ze den bi dala

var nca ve k ss ‘alâ hâzâ

26 b

ilâ âhirihî. Eger ‘akl n yârî k larsa kim bu mevzu’ hafiyyü’l-âhfâ ve metârihu’l-ezkiyâ

ve bevâriki kulûbi’l-esfiyâdur. Allahü fâtihu’l-‘ukûdi ve râfiu’s-sukûd
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27 a
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27 b

(1) mesnevî (2) eger fehm eylesen sözüm ey dil âd – ola in’âm-u kîy ile cân ü dil âd (3)

açâr bilesin h enk gözünü – nâsuri’d-din fârâbi sözünü (4) demde neyledin demen

irinter ola – mey a ktan harû en bihter ola (5) ire ilhâm  rabbâni felekten – dilin sâfi

ola kalb-i melekten (6) olas n mâhir tecrîde-i kâmil – bu bahri eb’âd, içinde lâ eyh

‘âmil (7) nesir (8) ve ey dil âd evvela bilmek gereksen neye derler. Geldik imdi. (9)

Nâsuri’d-din Fârâbinin bir kavlinde eb’âd  merrateyn on (10) be  vitr dir. On dört

ba’ddür ve mâ beyne hümâ vâki’olan (11) evtâd-  mefrûza birkac vechle k smet idüp

her birine (12) bir dürlü âd verib tururlar.  bunun gibi kim ba’d (13) bi’l-kül ve hamse

ve ba’d bi’l-kül ve’l-erbaa’ ve bâd bi’l-hamse (14) ve bâd bi’l-erbaa’ i  bu misâl üzere

olunmu tur. Evvel (15) vitrde farz eyleki elif konuldu sekizinci vitrde be (16) on be inci

vitr kim vitrdür cim konuldu ve elifle be (17) ortas nda farz-  evâyil ortada.  bu harfler

dir ki

28 a

(1) konuld  âlet  tertîb  ‘alâmetçün.  Ze  ye  mim  dal  ha  t ,  pes (2) elife mebde’ deyü ad

vercek  dâla asgar dediler. Ba’d ba’d i (3) bi’l-hamsedür. Ba’dehû bâki kâld , ba’d dal

be i  bu ba’d (4) ba’d bi’l-hamse  derler. Andan sonra vitr dâl mebde’ eylesen. (5) He

vitr ne asgardur he ye gayet derler. Pes el ye esgal (6) derler. Ba’d bâki kald . Ze dal. 

bu bâ’dehû bi’l-erbaa’ dediler. (7) Andan sonra re ye mebde’i farz eylesen.  Cim ye

asgar derler. (8) Pes dal  ha bâ’d ne ne ba’d zann  dediler ve bundan andan (9) vâki’

olan ze  ha  bâd ne ba’d bi’l-hamse dediler. Zel  dal ba’d ne (10) ba’d bil erbaa’ dediler.

Pes fâs la old . Beynehumâ dal ha (11) ve eger bu ha ye mebde’i farz eylesen t  ya asgar

dediler. Pes (12) he  ze  ba’d ne ba’d zann  derler ve eger ye yi mebde’k lsa vav ze

(13) z  gayet dediler. Pes dal ye ba’d zann  dediler. Ne oldu (14) ve eger ye yi mebde-i

lsa vav ze t  asgar derler. Pes ha ba’d (15) zann  gibi oldu bâki kald . T  be. Buna

ba’d ne ba’d zann  (16) derler. Andan sonra lam siyâh ka lsa vav ze

lâma… gamberden (17) bir ‘aks mebde’ k lsa mim me a’zam derler. Yani
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28 b

(1) gayet olur. Pes ye mim ba’d ne bâd zannini dediler. Bâki (2) kald  mim dal buna

ba’de bakiyye dediler. Vallâhu a’lem. Pes fehm (3) eyleki eb’âd bunda evzâh söylese

olmaz hatta (4) Nasru’d-dîn-Farâbinin beyân etdigi gibi erh sana (5) misâl-i sûret

budur. Temmet bi ‘avni’l-lâhi te’âlâ
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29 a
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29 b

hâzâ i âretün ilâ sûreti eb’âdi’- evtâdi ve dakây k-i tabakât-i mermûzât-i künzi’l-esrâri
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30 a
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30 b

(1) rivâyeti digerdür eb’âd (2) ve ey dil âd Nasru’d-dîn Farâbinin bir kavlinde dahi (3)

eb’âd bi’l-külli merrateyn on yedidir ve onyedi vitr ve on (4) alt  ba’dd r. Ba’dehû ola

ba’de’l- ehad ba’de sânî ve bâ’de’l-esgal (5) dirler ve mâ bâ’de’l-bâd sin evtâr kim

mefrûz ola. Evvel (6) yedidür ve bu ba’d bi’l-kül k smet idüb her birine bir dürlü (7) âd

virdiler ve bunlar n her birine ‘alâmet çün hurûf (8) teheccî den bir harf vaz’ itdiler. Pes

ile olsa üç (9) ba’d ba’d ne bi’l-külli merrateyn dediler. Elif be. Ba’d ne ba’d (10) bi’l-

kulli ehad. Be cim. Ba’d ne ba’d bi’l-külli’l-eskal ve be dal (11) ba’d ne ba’d bi’l-hamse

dirler. Dal he ba’d ne bi’l-erbaa’ (12) he vav ba’d ne ba’d bi’l-hamse dirler. Vav be ye

dahi  ba’d (13) bi’l-erbaa’ dirler. Vav dal dahi  ba’d-  merrate derler ve dal he ye (14)

dahi  bi’l-hamse dirler ve vav ra ya dahi  bi’l-erbaa’ dirler (15) ve ze cim ba’d bi’s-sitte-

i mefrûza dirler, ve ha t  ya (16) dahi  bi’l-hamse t  ye ye dahi  bi’l-erbaa’ t  he ye ba’d

(17) gayr-i müstakarr derler ve he ha  ba’dehû ba’de zannini dirler

31 a

Fefhem ve k ssu’l-bâki ‘alâ hâzihi’n-nüseki’l-latîfi temmet hâzâ i âretün ilâ suveri

eb’âdi’l-evtâr  ve dakây k-i tabakât-  mermûzi ekzeneti’l-esrâri
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31 b

(1) el-hâmisü darb-  fâhte e’s-sâdisü serendâz, e’s-sâbi’ (2) çâr-dârb buhâri e’s-sâmin

darb-   herc e’t-tâsi’ (3) darb-  evsâd ve buna darb-  çifte dahi  derler. darb-  hafîfe tâbi’

(4) olanlar dahi  tokuz darbd r. 1 reml-i tavîldir. (5) 2 reml-i kasîrdir. 3 çâr-  darbdür. 4

darbe 5- darb (6) râhd r. 6 muhammesdür. 7 darb-  reml-i sengîndir. 8 (7) çâr-  darb-

hafîfdür. 9 darbeyn dür vallâhu a’lem (8) tenbîh ve ahkem. Bu darbeyn dedigimiz darb-

sakîl darb (9) darb-  hafîfdür. Devr-i sakîl ve devr-i hafîfdür. Gâh darb-  sakîlle (10)

devr-i hafîf gah devr-i hafîfle devr-i sakîl (11) terkîb idib cem’iderler. Ad na darbeyn

dediler. Yahud (12) çâr darb-  sakîl ya çâr darb-  hafîfdür. Bunlara (13) dahi  darbeyn

dediler. Pes bunlar n ikisine dahi  edüb (14) bir pâre tasnîf itseler  kank  darb da gerekse

olsun (15) hemân ad na darbeyn ve lakin  müntehây  ve bihteri (16) sakîl ve hafîfdür,

derbeyan  hesâb  nakarât. (17) Geldik nakarât ne nesnedür. u’arân n k sm-  evzân

‘arûzdur.

32 a

(1) güyendenin k sm  darb ve usûldur. Bil kil kim nakarât (2) k sm ndan dâire-i sakîl-i

tavîl yirmi dört nakarât- (3) hurûftur. Bu nice edencek bir ki iye olur gerek kim dört

kere (4) te  ne  nen  ten  diye  yirmi  dört  hurûf  tamâm  olur  ve  dâire-i (5) hafîf  on  alt

nakarâtt r. Yani iki kere tenen tenenen (6) ten diye on alt  harfte tamâm olur ve devâ’ire-

i reml-i (7) tavîl on sekiz nakarâtt r. Yani bunun misâli tene (8) ten tenenen ten tene ten

diye on sekiz harf tamâm olur (9) ve dâire-i  remli kasîr  on dört  harfdür.  Bunun misâli

(10) tene ten ten tenenen ten diye on dört harfte tamâm (11) olur ve dâire-i çâr-darb

ikidür. Birisi hafîfdür. (12) Birisi remel-i kasîr iki kere tenen tenenen dese (13) bir kere

dahi  tene nen ten tenenen ten diye otuz harfte (14) tamâm olur ve dâire-i muhammes-i

tavîl ikidür. Birisi sakîl birisi (15) reml-i kasîrdür. Dört kere tenenen nen diye bir kere

dahi (16) ten enenen ten ten tenenen diye otuz sekiz harfdür tamâm (17) olur ve dâire-i

ver ân on iki nakarâtt r. Bir kerre
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32 b

(1) ide tene nen ten tenenen ten diye on iki harfdür. (2) Tamâm olur. ve dâire-i darb-

türkî on harfdür. Bir kere (3) tenenen tenen ten ten ve ten diye on harf tamâm olur (4) ve

dâire-i darb-  fâhte  on dört nakarâtdur. (5) Bir kere ten tenenen tenenen tenen ten diye

on dört (6) harf tamâm olur. Geldik bir nev’i dahi  dâire-i  sakîl (7) bir bahrdür ve dâire-

i hafîf bir bahrdür ve dâire-i sakîlin (8) rub’  vard r. Dâire-i hafîfin dahi  rub’  vardur.

(9) Bilgil ey dil âd her ustâd kim cihâna gelmi ler. (10) Zahmet çekmi ler. ‘Ak llar

yeti tikçe yâdigâr (11) komu lar ve ba’z lardan menkûldur.  bu irâde (12) ittiler kim

as l ikidir. Biri sakîl ve biri hafîfdür (13) ve ba’z lar eyittiler kim as l dörttür. (14) Biri

revândur biri sema’dur biri fâhte(15)  biri reml-i tîzdür. (16) Ya reml-î sengîndür. (17)

Temmet  tamâm

33 a
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33 b

(1) bak  terkibatt r.  bu tertîb üzere kim 1 râst (2) 2 ‘u âk 3 nevâ 4 bûselik 5 kûçek 6

büzürg (3) 7 ‘ râk 8 zengûle 9 rehâvî 10 hüseynî 11 (4) sfâhan 12 hicâz âvâzeler dahi

alt r. 1 geve t (5) 2 nevrûz 3 ehnâz 4 mâye 5 selmek 6 gerdâniyye
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34 a

(1) fî beyânü’z – zamân ve’d-durûbü ve’l-usûl ve ey dil âd bilgil kîm (2) usûl cem’i

as ldur ve durûb cem’i darbdur. Zaman dahi (3) oldur kim iki darb n ortas nda vâki’

olur ola ve (4) usûl bir nesne degildür kim mîrîyi ve neçün yazub okumagla (5)

ögrenile. Bu usûl kabil-i k smet degildür. Netekim bârî te’âla (6) bir ki iye halk-   latîf

ve halk-  zarîf ve hüsn-ü nazîf (7) verir. Bunlar hakdan ‘atâ ve hidâyetdür. Kesb’le

olmaz. (8) Bu usûl fehm ve ta’akkül etmek hidâyet-i hakkdür. Buna (9) münâsib bir

hikayet Ebû ‘Alîden nakl ederler. Eydürmi (10) aray  sanâyi’im var kim ben en bildir

ve ‘ulûm ve (11) kemâlât verim kim ben onu bilmeyib anlamadum ve hünervâr m kim

(12) elimden gelmeye. Meger eyh Safiyü’d-dîn ‘Abdü’l- mü’min (13) Bagdâddan

akirdler m ra sefer itmi  birgün. Bu (14) akirdlerinün ba’z  bir yerde cem’ olub

(15) tasnîfâttan nesne itmi ler ve nevbet-i mürettebe (16) söylerken nakarat geçmi ler

ve durûbda habt itmi ler. (17) Ba’de Ebû ‘Alîye gelüb mü killeri ‘arz itmi ler. Bu

34 b

(1) ‘ilmin asl n ve furû’un bilmeyib hayrân mütehayyir kalm (2) kim ‘ilm-i mûsikî

erîf ‘ilimdür  pes egitmi  evs-i ‘ilim (3) ark  kim bu ‘ilm-i ögrene deyib varm . Bu

‘ilme me gûl (4) olmu , makâmât n dâireleriyle zabt etmi  ve lâkin (5) darbda ve usûlde

‘âciz kalm . Bu fen anc lay n mü kîl (6) fendür. Der-beyân-  edeb-i mûsikî ve ey dil âd

bu ‘ilmin evvel (7) âdâb ndan biri budur kim bir ki i növbet-i mürebbet etmeye me gûl

(8) olub urû’ itse, evvel ba lad  vakit bir makâm (9) göstere. Andan sonra hüsrevânî

göstere. Tenbîh (10) hüsrevâni oldur kim bir makâm göstere, ol makâmda (11) ya sâkîl

ya hafîf  iki devri nakarât nak iyle göstere. (12) Andan sonra bir kavîlde bir gazel ide ve

bir pâre dahi (13) ide kim terâne derler. Sonra bi’l-kavl dahi  kim ide. Ana (14) ferdâ et

dirler ve eger bu tertîb üzere güvendelik (15) itse ednâ mûsikî saklay b növbet-i

mürüvvet (16) tamâm itmi  ola ve güvendelik uru’ eden ki iye (17) üstâdlar üç tarîk

komu lar. Birisi kîlûdur. Birisi
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35 a

 (1) ba’ddur. Kîl oldur kim bir ki i nesne itmek dilese evvel (2) darb n ura. Andan sonra

i’rin ve savt n ide. Ba’d (3) oldur kim savt n i’rile ide. Ba’dehû savt n ve i’rin (4) bile

andan sonra darb n ura. Bunlar rumûzdur. çinde (5) günüz vard r.

(6

bilgil kim on makâmât alt (7) âvâze dört u’be k rk sekiz terkîbât leyl ile nehâr  yirmi

(8) dört sa’âtine taksîm ve tefrîk ittiler (9) ve bu yirmi dört sa’âti on iki bölük (10) ittiler

ve bu on iki üçer bah  ittiler. Bu dört (11) bah  dört türlü tabî’ate te bîh  ittiler.

Ba’dehu (12) ne makam ne sa’âtte ittiler kim söz nâk ve germ dü e. (13) Ne mizâclu

adam kat nda tenk gibi makâmda ideler (14) kim tabî’atine hô  gele. Pes subh vaktinde

ku luk (15) vaktine degin serd-terdir. Ku luktan ikindiye degin (16) kerem-hu kdür.

kindüden yats ya degin kerem-terdir. (17) Yats dan sabaha degin serd-hu kdür ve

çünkim sabahdan

35 b

(1) ku luga degin serd-terdir. Bu vakte munâsib kererm- (2) ter olan makâmlar  ideler. 1

kûçek 2 hüseynî 3 (3) ‘u âk 4 nevrûz 5 zirke  hâverân 6 ni âvurek (4) 7 hisâr 8 rekb-i

nevûz 9 muhâyyer 10 hüseynî ‘acem (5) 11 çârgâh-  ‘acem 12 ehr-i (siphr) ‘u âk 13

mâye 14 nevâ (6) 15 ‘a îrân 16 nev-rûz-i rûmî . Ku lukdan ikindiye degin (7) germ-

hu kdür. 1 misal 1 ‘ râk, zengûle (8) nevâ, geve t, segâh, zevâli, (9) rû-y  ‘ râk, hisârek,

mu’tedil, segâh-  ‘acem, (10) râk-  ‘acem. kindiden yats ya degin germ-terdür. Misâl

(11) sfâhan, rehâvi, bûselik mâye, (12) beste-i sfhân, sfahânek, zir-ke ide (13)  Nigâr,

zemzem, gerdâniye, bûselik, vech-i hüseynî (14) karc gâr. Yatsudan sabaha degin serd-

hu kdür. (15) Misal 1 râst 2  hicâz büzürg 3 ehnâz  4 (16) selmek 5 beste nigâr 6 tebrîzî

7 gerdâniyye nigâr
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36 a

(1) 8 ‘a îrân 9 Pençgâh 10 râst-mâye 11 ‘uzzâl-  ‘acem 12 (2) hicâz muhâlif 13 râhatü’l-

ervâh 14 muhâlifek 15 (3) hicâz-  ‘acem 16 nühüft 17 nihâvend 18 bahr-i nâzük (4) 19

hücaz-i türki 20 hicâz-  rekb ve bun dahi  bilgil kim kara (5) yag z adam kat nda ne

makâm ideler ve bugday anlu adam (6) kat nda ne makâm ideler ve sâru n adama ne

makâm ideler (7) ve ol kim karayag zdur tabî’at  germ-hu kdür. (8) Ana ‘ râk makâm n

tâbi’lerin ideler ve ol kim bugday anludur.(9) Tabî’at  germ-terdir. Ana sfahân

makâm n (10) tâbi’lerin ideler ve ol kim sâru ndur tabî’at (11) serd-hu kdür. Ana

râst makâm n tâbi’lerin ideler (12) ve ol kim sar n kumral r. Ana kûçek

makâm n (13) tâbi’lerin ideler. Temmetü’l-kitâb bi-avnillâhi’l-melikü’l- (14) vehhâb

(15) bismi’l-lâhi’r-rahmani’r-rahîm (17) e’s-selâtü ve’s-selâmü aleyke ya rasûlallâh

36 b

(1) e’s-salâtü ve’s-selâmü aleyke yâ nebi’y-yallâh (2) e’s-salâtü ve’s-selâmü aleyke yâ

halîlu’l-lâh (3) vird-i ahmerdür  yanagun ey saçun habli’l-mübîn (râst) (4) sûretin ve’ -

ems aln n ve’z-zuhâ ayne’l-yakîn (‘ râk) (5) saçlar n ve’l-leyl izâ yag ede k nd  beyân

sfahân) (6) di lerin ve’n-necmü kad câe âyetü’l-mübîn (büzürg) (7) sûre-i kevserli îr

sende erhdürür (zengûle) (8) te ne-i dîl-i ümmetler indirdi cibrîl-i emîn (rehâvî) (9)

senin vasf nda okundu elem ne râhleke (hüseynî) (10) hel etâ  hakk nda denildi

hatmü’l-mürselîn (hicâz) (11) ‘âsi mücrimlerüz dalduk ma’âsi bahrine (bûselik) (12) ya

nebi e fa’lenâ ente’ efî’u’l- müznibîn (bûselik) (13) rûz-i mah erden günahkâr

ümmetindür senin (nevâ) (14) ya rasûlü’l-lah makâm-  bende ki olg l mu’în (‘u âk)

(15) e’s-salâtü ve’s-selâmü aleyke ya rasûlü’l-lah  (16) e’s-salâtü ve’s-selâmü aleyke ya

halîlu’l-lâh (17) e’s-salâtü ve’s-selâmü aleyke ya  nebîya’l-lah (râst)
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37 a

(1) ey eh-i ehr-i erî’at ey emîr-i mulk-i dîn (geve t) (2) ger sen olmasan yarad lmazd

eflâk-i zemîn (büzürg) (3) ey mürüvvet-i ma’deni ey menba-  kân-  kerîm (selmek) (4)

ey resûl-i kibriyâ-i  kâ-miyâb-  kâ-mübîn ( ehnâz) (5) hil’at  levlâkla ân n da gelmi dür

senin (hisâr) (6) mustafâ mâ câ’e rahmeten li’l-‘âlemîn (gerdâniyye) (7) bu makâm-

bendeki göster efâ’at  rûyini (mâye) (8) zulmet-i ‘isyân içinde kalm m (segâh) ey

mercibeyn (çârgâh) (9) ya  halîlu’l-lâh ya necîyu’l-lâh ya safîyu’l-lâh (dügâh)
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3.2. Tercüme-i  Risâle-i Mûsikî Metin

1 b

(1) hamd-i  bî-k yâs ve senâ’-  bâ-esâs ol hâlik-i cinn ve ünâs (2) ve râz k-  cemî’-i

ecnâs padi âh na nüvâz-  hazretine (3) olsun ki bir katre-i nutfe ve zerre-i muhîne ve

kemâl-i kudret (4) birle ana rahminden tedrîcle tertîb idüb cân virdi. (5) bedî’-i sun’un

ve ‘acâyib-i kudretin zuhûra getürmek içün (6) nice gönüller sayd idici hûb sûretler

misâli söz ve (7) âletsüz ‘adem ‘âleminde(n) vücûd ‘âlemine getürdi ve benî (8) âdemi

sâ’ir mahlûkât üzerine mükerrem ve mufazzal (9)  k lmagiçün ‘akl-  sahîh ve nutk-

fasîh ve kalb-i selîm ve tab’- (10)  müstekîm ve latîf ve ezberle mahsûs k ld  ve

hezârân-

2 a

(1) tuhfe-i tah yyât  ve salât ü salavât ol seyyid-i sa’âdât (2)  ve mefhar-  mevcûdât ve

matla’-  sa’âdât ve menbe’-i vefâ (3) ve mecma’-  safâ ya’nî Hazret-i Muhammedü’l

Mustafâ üzerine (4) nisâ ve îsâr olsun. Bundan sonra bilgil kim Yusuf ibn-i Nizameddin

(5)  ibn Yusuf Rûmî el-Ma’rûf ehr-i bi-K ehrî (6) el-mevlevî rahmetu’llâhu ba’z

‘azîzler andan iltimâs (7) itmi ler ki i  bu mü kil ve muglak ‘ibârâtdan bir gülücek (8)

ve rû en ‘ibârata götüresin. Tâ ki mükayyed ola (9) ve  muhtasar  ola  dimi ler.  Ol

merhûm dahi tetebbu’ itmi  ki (10)  geçen ustâdlar n edvâr ndan bir muhtasar edvâr na

(11)  fârisi dilince bünyâd eylemi . Tâ ki okuyana ve i idene (12)  fâ’ide ide bir dahi ol

üstâdlar  du’â ile (13)  yâd ideler. Amma bu ‘as rda  dahi ba’z  ashâb geldiler. (14)  Bu

du’âc dan istid’â ittiler bu kitâb Türkî (15)  diline terceme oluna ta fâ’idesi ‘âmma ve

hassa

2 b

(1) berâber ola ve bu dahi du’âdan analar ehl-i hünerden (2)  tevakku’ oldur ki te rîf-i

mutâla’a buyuralar. Eger hâl (3)  var ise slâh ideler i’tirâz itmeyeler tâ zikr-i cemîl (4)

ve ecr-i cezîl bulalar. Bilgil kim rivâyet eyler zahîr Fârâbî (5)  rahmetullâhi ‘aleyh ki
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bedâyi’ ve masnû’- sanâyi’ Tengri tebâreke (6) ve te’âlâ  çünki eflâk  yaratd . Emr etti

harekete geldiler. (7)  Anlar n hareketinden âvâzeler zâhir old . Ve ol (8)  agâzeler

egâni rûhâni ad kod lar. Ve ‘ilm-i mûsiki dahi (9) andan peydâ old . Bu ‘ilmin i tikâk

ol egâni (10)  rûhâniyedendür pes bu ‘ilm-i rûhâniyedür. Ve hükemâ bu (11)  ‘ilmi

riyâzetle ke if olmu tur. Safiyü’d-dîn Abdu’l-mü’min (12) cemî’-i ‘ulûm nihâyetine

irmi di. Ve bu ‘ilm-i-mûsikîden (13)  dahi gâyette sâhib-i kemâl idi. Ve bu ‘ilmi ol ihyâ

(14)  eyledi. Ve bu fende bunca tasnîfler eyledi. Ve edvâr-  bünyâd (15)  eyledi üç yüze

yak n növbet-i meretteb düzmi di.

3 a

 (1) hiçbir üstâd andan çok tasnîf dizmemi ti. (2) Ve ol üçyüz nevbetin dahi yüz elliye

zâhir olmu . (3)  Ve on iki burcdan on iki makâm tasnîf eyledi. Ve (4) yedi y ld zdan

âgâzeler ald . Ve tokuz felekten tokuz dürlü (5)  darb  usûlu  peydâ  eyledi.  Ve  her

makâm n asl  avâzeden (6)  fark eyledi. Gördü ki dört nev’idür.  Bu dört (7)  nev’i

dört ‘anâs ra tekâbül eyledi ki  âte  ve havâ (8)  ve mâ’ ve hâkî dir. Her birine bir dürlü

ad kod (9)  ve tahkîk dahi oldur ki, ezeli ezelde ol âgâze-i (10)  rûhâni cânlar i üdüb

dururlard . Ve an nla (11)  râsin tutub dururlard imdi eger nâgâh bir ho (12)  âgâze

ideler. Ya çeng ya ‘ûd ya nây ya dahi (13)  gayriden i ideler. Canlar ol evvel ezelî

ezelde (14)  i itdügi âgâzeler ki ana egânî-i rûhânîdirler. (15)  Bâzâd ve eger cünbü e ve

harekete  gelür.  Niçün? Anun

3 b

(1) içün ki cânlar n ol âgâze ile ezelden sâyikas (2)  ve enlik vard . Ammâ ba’z  ervâh

ol agâze-i i itememi  idi. (3) imdi bunda i itseler inkâr eyler anda i itmi  ola (4)  idi.

Bunda dahi zevk ve evk ve cünbü e  ve harekete (5)  geleler idi. Ve ho  vakit olalar idi.

öyle ki Safiyü’d-dîn (6)  Abdü’l-mü’min zaman nda bagdâd ehrinde ‘ulemâ-

Bagdâda bu ‘ilmi (7)  nefy itmek murâd ittiler. Harâmd r didiler. Safiyü’d-dîn Abdü’l-

(8)  mü’min bunu i ittiler halîfenin kat’ na vard . (9)  Halîfe-i rûy-  zemîn-i zamân bir

kezden bu ‘ilm meneylemek (10)  munâsib degil. Zirâ bu ‘ilmi men’-i pâdi âhlara

münâsib degil. (11)  Hele bir kez tecribe eyledikde ve andan sonra men’ ediniz (12)
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diyecek. Halîfe eyitdi. Bence s nayal m. Buyrun (13)  bir deveyi k rk gün susuz koyalar.

rk günden sonra (14)  bir legene su koyalar. Önüne götüreler. Ben dahi kuyende

legene (15) bünyâd uran n eger deve suy  koyup âgâze ile

4 a

(1) me gûl olursa bilesiz ki bu ‘ilm-i erîfdür. Ve bunda (2)  ziyân yokdur. Eger âgâze

dinlemeyip suya me gûl olursa (3)  bilesizki erîf ‘ilm degildür ve  ziyân dahi vardur.

Bu (4)  sözü maslahat görüb halîfe buyurd  bir deveye su (5)  vermediler dahi k rk

günden sonra meydan aras na idüb cemi’ (6) ‘ulemâ-y  füzelâ-y  ekâbir ve agyan-

ümera ve fakr-  hâss-  ‘ilm (7) cümle cemi’ old lar. Halîfe hizmetine geldiler. Tâ gözler

ki (8) eyh safiyü’d-din deve ile ne eyler? Halîfe buyurd . (9) Deve getürdiler dahi

ayag n baglad lar. Ve bir gümü (10)  legeni su ile doldurd lar. K rk günden berü susuz

(11)  olan devenin ayag  bag n alub bakd lar. Gördülerki (12)  deve dahi segürdi segürdi

suya içeyim (13)  dirken bu yakadan eyh kef ya cemel deyüb bu nevbet-i (14)

müretteb zirgüle mâkâm nda âgâze bünyâd eyledi. (15)  Deve gördi ki bir ho  âvâze

kulag na girdi. Gözlerin

4 b

(1) eyhden yana diküb dahi gözlerinden ya  revane eyledi. (2)  Bir def’â ve bir def’â

dahi üç kez tamâm devenin agz (3) suya yeti dükde eyh âgâze eyleyüb deve (4)  suyu

içmekten fârig olub eyhe kar  gözlerin (5)  diküb dahi ya lar ak td . Pes cümle halây k

an  görüp (6)  hâss-  ‘âmm bildilerki bu ‘ilim erif ‘ilimdür. Nefy olmadan (7)  ferâgat

eylediler. Andan sonra ho hanlar n germindeler (8)  ve nâzük nevhay r sâhib-i tabî’at

yigitler ve oglanlar (9)  bu ‘ilm ile heves edüb ögrenmenlige urû’ itdiler. (10)  Ve bu

‘ilm ile mûsikînin ahvâli çokdur. Eger ona (11)  me gûl olursavuz söz uzar ve maksûd

râk dü er. (12)  Hem kitâb tavîl olur yazana ve okuyana melâlet (13) götürür. Pes

muhtasar k ld k ki ‘âriflere bu kadar î âr (14)  yeter. Va’llâhü ‘alemü  bi’s-savâb ve

ileyhi yerciu’ ve’l-me’âb. ‘Ammâ (15)  bundan  sonra  bilgil  kim  evvel  ustâdlar  ki  bu

‘ilm-i hikmetten
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5 a

(1) ve ‘ilm-i mugâniyeden mi’yârdan ‘ilm-i nücûmden ‘ilm-i t bbdan (2)

karm lardur. On iki burç ve yedi y ld  ve dört (3)  ‘anâs  ve gice ve gündüzine

yirmi dört sâ’attir. (4) Tertîb eylediler. öyleki âdem oglan n  as l ‘anâs r- (5)

erba’adan oldug n yani âte ten ve sudan ve yelden (6)  ve toprakdandur anc lay n ve

makâmâtun dörtdendür. (7) Dört u’bedendir. Evvel yegâh, dügâh, (8)  segâh, çârgâh.

Bilgil kim  bu kitâb n ad (9)  edvâr’d r.  Her ki i ki bu edvâr’  okud (10)  velî bilüb

‘ilme getürmedi bu kitâb n ad n bildi (11)  dâd n bilmedi ve bu ‘ilm, hevân-î ‘ilmdür.

Bununla ‘amel eylemek (12)  gerek. Anunla olurki bir kâmil ustâda hizmetin varas n.

(13) öyleki kendisi ‘ilm-i mûsikiyi tamâm okum  bilmi (14)  ustâd na yeti mi  ola.

Sana dahi ta’lim eyleyüb (15)  ustâd eylemeye kâdir olas n dahi okuyub

5 b

(1) ustâd olas n. Hüner çe me-i zâyende ve devlet (2) pâyendedür. Ehl-i hüner

mans ndan dü erse devletten (3)  dü er. Mecmû’u halây k ana hünerinden ötürü ‘izzet

(4)  eylerler el üstünde dutarlar ba lar na tâc itdürürler. (5)  Zîrâ  ki  devlet  tâc  ehl-i

hünerin ba lar na Allâhü Te’âlâ (6)  urmu tur. Andan sonra bilgil kim zâhir Fârâbî

nevverallâhü (7)  kabrehû eydür.  Asl  on iki makâm ve yedi âgâze ve (8)  dört u’bedir

kalan  terkîblerdir. Ve her üstâd ki (9)   geldi kuvvetleri yettigince iki veya iki u’be

terkîb (10)  eylediler b rakt lar. bir terkîb oldu. Hemân asl (11)  on ikidür ve yedidür ve

dörddür. Girü (12)  kalan  terkîblerdir. Nitekim is’âre gelsün (13)  imdi  geldik  on  iki

makâm ki (14)  vardur. Evvel râst, ikinci ‘ râk, (15)  üçüncü sfehân, dördüncü zîr-

efkend kûçek’dür.

6 a

(1) be inci büzürg’dür, alt nc  zîrgûle’dür, yedinci rehâvî’dür, (2) sekizinci hüseynî’dür,

tokuz nc  hicâz’dur, on nc (3)  bûselik’dür, on birinci nevâ’dur,  on ikinci ‘u âk’dur.

(4)  Bundan sonra bilgil kim âgâze kang dur? Geve t, (5)  nevrûz, selmek, ehnâz,

mâye, gerdâniye, (Hisar). (6)  Ve u’beler evvel yegâh, dügâh, segâh, çârgâh. (7)
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Geldük bir  söz ki eger bu ‘ilm-i hikmete ve hey’ete ve nücûma (8)  ve t bba ta’alluk

olmayayd  on iki burca ve yedi (9)  y lduza dört ‘anâs ra ve yirmi dört sâ’ate (10)  terkîb

itmeyeseylerdi ol dört ‘ilm ta’alluk oldugiçün (11)  on iki makâm yedi âgâze dört u’be

ve yirmi (12)  dört sâ’at ana terkîb ittiler. Andan gerü gayrilere (13)  geldik. Terkîb on

iki makîm on iki (14)  bürûca geldik dâirelere hem bürûca (15)

6 b

Geldik terkîbler on iki on iki burç bu dâiredür.
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7 a

geldik yedi âgâzenin terkîbleri yedi y ld z bu dâirede beyân ider.
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7 b

geldik dört u’benin terkîbleri dört ‘anâs ra an  beyân ider
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8 a

geldik her makâmdan âgâze dogru bu dâirede an  beyân ider
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8 b

geldik her makâm n tabî’at  ne ise âgâzenin tabî’at  oldur
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9 a

geldik makâmlar erhine ki makâm n asl  nedir beyân ider. Tîz, ber-tîz, nerm, ber -nerm
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9 b

geldik ‘ râk âgâzesinin dâiresidir. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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10 a

geldik sfahân agâzesinin dâiresidir. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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10 b

geldik büzürg agâzesinin dâiresidir. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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11 a

geldik zir-efkend agâzesinin dâiresidir. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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11 b

geldik zirgüle agâzesinin dairesidir. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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12 a

geldik rehâvî agâzesinin dâiresidir. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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12 b

geldik hüseynî agâzesinin dâiresidir. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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13 a

geldik hicâz agâzesinin dâiresidir. Tîz- ber-tîz, nerm, ber-nerm
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13 b

geldik nevâ agâzesinin dâiresidir. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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14 a

geldik pûselik agâzesinin dâiresidir. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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14 b

geldik ‘u âk agâzesinin dâiresidir. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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15 a

geldik agâzeler erhine geve t dâiresidir tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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15 b

geldik nevrûz agâzesinin dâiresidir. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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16 a

geldik ehnâz agâzesinin dâiresidir. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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16 b

geldik mâye agâzesinin dâiresidir. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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17 a

geldik selmek agâzesinin dâiresidir. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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17 b

geldik gerdâniye agâzesinin dâiresidir. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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18 a

geldik hisâr merkezinin dâiresidir. Tîz, ber-tîz, nerm- ber-nerm
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18 b

geldik dört ‘anâs n dairesidir. Tîz bir dahi berâberdir.
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19 a

geldik dügâh merkezinin dâiresidir. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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19 b

geldik segâh merkezinin dâiresidir. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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20 a

geldik çârgâh merkezinin dâiresidir. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm



109

20 b

(1) geldik bir bâb dahi kim terkîbler beyân ndadur. (2)  bestenigâr, nîkrîz, pençgâh,

sfahânî, (3)  dikle -hâverân, zir-ke îde, ‘a îrân (4) sfahânek , ‘uzzâl, nihâvend,

hümâyûn (5)  (bahr-i nâzük), hisârek, türk-î hicâz, (6)   hicâz muhâlif, râhatü’l-ervâh,

nevâ ‘a îrân, (7)  zâvilî, berka’, zemzem, zemzeme, nevrûz-  rumi, (8)  rekb rekb-i

nevrûz, zir-efkend büzürg, (9)  sazkâr, nihâvend-i rûmi, ni abûrek,  vech-i hüseynî (10)

rûyi ‘ râk, müste’âr nigâr, (11)  gerdâniye nigâr-  gerdâniye, pûselik, muhâyyer, sipihr

(12)  hüseynî ‘acem, hicâz-  büzürg, hisâr-  evc (13)  nühüft nigâr-  nik ‘acem zir-

ke îde, râst (14)  mâye, ‘u âk, segâh  mâye, terkîb-i saba, (15)  nevrûz-  ‘acem, çârgâh-

 ‘acem, uzzâl-  ‘acem, ‘acem râst

21 a

(1) sebz-ender-sebz yâ âgâze-i  zenbûr (2)  geldik bir dahi bâb-  terkîblerin asl n

bildirür. (3)  bestenigâr oldur kim gerdâniye agâze ile çârgâh (4)  yüzünden segâh karâr

ide nikrîz oldur kim hicâz (5)  ide ayine râst evinde karâr eyle pençgâh (6)  oldur ki

sfahân ide ayine râst evinde karâr ide (7)  beste sfahân oldur ki sfahân agâz ide yine

(8)  segâh evinde karar ide sfahân oldurki (9) sfahân agâz ide ayine ‘acem evinde

karâr ide dilke (10)  hâverân oldurki hüseynî agâze ide âcem evinde (11)  karâr ide zir-

ke îde oldurki hüseynî agâz (12)  ide ayine rehâvî evinde karâr ide ‘a îrân (13)  oldur ki

hüseynî agâz  ide ayine râst anda (14)  karâr ide ‘uzzâl oldur ki ‘uzzâl agâz ide acem

anda (15)  karar ide nihâvend oldur ki hicâz göstere yokarudan

21 b

(1) ine yine hicâz anda karâr ide hümâyûn oldur ki (2)  tamâm zirgüle göstere ine

rehâvî anda karâr ide. (3) Bahr-i nâzük oldur ki hicâz yüzinden segâh göstere (4)  ine

dergâh anda karâr ide. Hisârek (5)  oldur ki hüseynî alt ndan bir yerde segâh göstere (6)

sfahân yüzinden segâh evinde karâr ide. (7)  Türk-î hicâz oldur ki hisâr göstere ‘uzzâl

yüzinden (8)  ine yine hicâz evinde karâr ide. Hicâz-  muhâlif (9)  oldur ki hicâz göstere

ine tamâm karc gâr anda (10)  karâr ide. Râhatü’l-ervâh oldur ki hicâz göstere (11)  ine
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yine ‘ râk evinde karâr ide. Nevâ ‘a îrân (12)  oldur ki nev agâz ide ine yine karc gâr

evinde (13)  karâr ide. Zevâlî oldur ki segâh agâz ide (14)  dügâh evinde karâr ide.

Berka’ oldur ki çârgâh (15)  agâz ide ine segâh evinde karâr ide. Terkîbi zemzeme

22 a

(1) oldur ki nevrûz agâz ide a aga ine rehâvî (2)  evinde karâr ide. Rekb-i nevrûz oldur

ki kûçek agâz (3) ide dügâh göstere yine kûçek evinde karâr ide. (4)  Zir-efkend büzürg

oldur ki büzürg yüzünden  segâh (5)  göstere ine mâye evinde karâr ide. Saz-kâr oldur ki

(6)  segâh agâz ide mâye göstere  karc gâr göstere (7)  râst evinde karâr ide. Nihâvend-i

rûmî oldur ki hicâz (8)  agâz ide ine kûçek evinde karâr ide. Ni âburek (9)  oldur ki

çârgâh agâz hüseynîden mâye göstere (10) râst evinde karâr ide. Vech-i hüseynî oldur ki

(11)  hüseynî evinde karc gâr agâz ide pençgâh (12)  yüzünden dügâh evinde karâr ide.

Karc gâr oldur ki (13)  nevâ yüzünden çârgâh göstere ine dügâh evinde karâr ide. (14)

Rûy-  ‘ râk oldur ki ‘ râk alt ndan segâh âgâz ide (15)  ine ‘ râk evinde karâr ide.

Müste’âr oldur ki büzürg

22 b

(1) yüzünden ‘uzzâl göstere tamâm dahi ine yegâh (2)  evinde karâr ide. Nigâr oldur ki

gerdâniye âgâz ide (3)  çârgâh evinde ine mâye evinde karâr ide. Gerdâniye (4)  nigâr

oldur ki gerdâniye agâz ide ine çârgâh evinde (5)  karâr ide. Nigâr-  nik  oldur ki çârgâh

agâz ide (6)  ine rehâvî onda karâr ide. Gerdâniye pûselik oldur ki (7)  gerdâniye  agâz

ide pûselik yüzünden râst (8)  evinde karâr ide. Muhâyyer oldur ki tîz dügâh agâz ide

(9)  hüseynî yüzinden dügâh karâr ide. Sipihr oldur ki (10)  muhâyyer agâz hisâr

yüzünden kûçek evinde karâr ide. (11)  Hüseynî ‘acem oldurki hüseynî agâz ide tamâm

ine (12)  ‘acem evinde  karâr ide. Hicâz büzürg oldur ki tîzden (13)  hicâz göstere ine

büzürg evinde karâr ide. Muhâlif (14)  oldur ki tîzden segâh göstere  ‘uzzâl yüzinden

(15)  hicâz evinde karâr ide. Hisâr-  evc oldur ki tamâm hisâr
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23 a

(1) hisâr tamâm göstere ine büzürg anda karâr ide. (2)  Nühüft  oldur ki tîzden dügâh

göstere ‘uzzâl (3)  yüzünden hicâz evinde karâr ide. Râst mâye oldur ki (4)  râst tamâm

göstere ine mâye evinde karâr ide. (5) ‘Irâk mâye oldur ki ‘ râk tamâm gösterür ine

mâye (6)  evinde karâr ide. ‘U âk mâye oldur ki ‘u âk göstere (7)  ine yine mâye

evinde karâr ide. Segâh mâye oldur ki (8)  segâha ine yine mâye evinde karâr ide.

Terkîb-i sabâ (9)  oldur ki nevrûz agâz ide segâh evinde karâr (10)  ide. ‘Acem-i zir-

ke îde oldur ki  çârgâh ‘acem agâz (11)  ide rehâvî yüzünden dügâh evinde karâr ide.

Nevrûzu ‘acem (12)  oldur ki nevrûz-  rûmî göstere ‘ râk yüzünden karâr ide. (13)

Segâh ‘acem oldur ki segâh agâz ide ‘ râk yüzünden (14)  dügâh evinde karâr ide.

Çârgâh-  ‘acem oldur ki çârgâh (15)  göstere ‘ râk yüzünden dügâh evinde karâr ide.

Dügâh ‘acem

23 b

(1)  oldur ki dügâh tamâm göstere ‘ râk yüzünde ine (2)  dügâh evinde karâr ide. Hicâz-

 ‘acem oldur ki hicâz agâz (3)  ide ‘ râk yüzinden ine dügâh evinde karâr ide. ‘Uzzâl-

‘acem (4)  oldur ki ‘uzzâl agâz ide hicâz yüzünden ‘ râk (5)  yüzüne dügâh evinde karâr

ide.  Acem-i  râst  oldur  ki (6)  dügâh evinde ‘ râk göstere dügâh evinde karâr ide. (7)

Seb-ezender-sebz oldur ki çârgâh büzürg hicâz (8)  mâye pençgâh, rehâvî, nühüft ‘uzzâl

evine (9)  ine seb-ezender-sebz ad kodular vard  muhammed lâle bu sekiz (10)  makâm

cem’ itdi. Bir terkib eyledi ana sebz-ender-sebz (11)  ad kodu. mdi sen dahi dilersen bu

terkîbleri (12)  bu agâzeleri ve bu cümlede haberdâr olas n bir üstâda (13)  hizmet eyle

gil kim nâm n dahi üstâd olas n (14)  tâ tabiat n nâzûk ola ana te ekküre ta’akkul idesin.

(15) Kendün dahi fehm-i idrak idesin  iki yerde iki agâze

24 a

(1) iki u’beyi bir birine cem’ idüb kalan perdeye kalan (2)  agâzeye kalan u’be dîvân

vars n. Tâ ustâdlar (3) kat nda makbûl olas n vallâhû â’lem bi’s-sevâb. (4)  Geldik bir

bab-  hizb kaç türlüdür ân  beyân eder bilgil kim (6)  darb n iki  nev’i usûl vard r. Ve bu
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darb-  sakîlden (7)  kaç  türlü  darb  zâhir  olur?.  Beyân  idelüm.  Darb-  sakîle (8)  tâbi’

olan darblar i  bu darblardur. Evvel ver’ân, ikinci (9)  revân, üçüncü Türkî, dördüncü

semâ‘î, be inci fâhte, alt nc  serendâz yedinci neçâr-  çar (10)  (sekizinci) darb-  hezec

dokuzuncu evsat çifte darb. Geldik (11)  darb-  hafîf olan darblar bunlardur. Evvel reml,

2 (12) reml-i kasr, 3 hâr-darb, 4 se-darb, 5 vâh-kerd, 6 muhammes, 7 (13)  reml-i

sengin, 8 çâr-dârb, 9 darbeyn. geldik darbeyn (14) erhine imdi bilgil kim bu darbeyn

didükleri iki darbdur. (15)  Birisi sakîl birisi hafîftir. Bir devir sakîlden ve bir devir

24 b

(1) hafîften iki bir yere cem’ eylediler. Ad n darbeyn kodular (2)  geldik bir dahi çâr

darb-  hafîftir bir dahi hemân darbeyn (3)  bir  devir  hafiften  ikisin  bir  yere  cem’

eylediler bir pâre (4)  tasnîf ittiler ad  darbeyn kodular. Geldik çâr darb- (5)  sakîl bir

dahi darbeyn dir. Bir dem sakîlden  ve bir devir hafîften (6)  ikisin  bir  yere  cem

eylediler. Bir pâre tasnîf ittiler ad n (7)  darbeyn kodular. e’l-intihâs  sakîl hafiftir.

Ammâ bundan sonra (8)  geldik nakarât  hesâb na. Kim nakarât  ne nesne? öyle ki (9)

i’ir anun i’irde k sm  ‘ilmi ‘arûzdur. mefâ’ilün fe’ilâtün (10)  i ine gerekdür.

Gûyendeye dahi darb usûl k sm  nakarât (11)  i ine gerekdür. Geldik darb-  sakîl yirmi

dört nakarâtt r. (12)  yani yirmi dört hurûfdur. öyleki dört kez tekrâr eylesinki (13)

tenen ten ten yirmi dört  harf tamâmdur.  Geldik dâ’ire-i (14)  hafife on alt  nakarâtdur.

Tenen tenen ten on alt  harf (15)  tamâm olur. Geldik dâ’ire-i reml-i tavîl on sekiz

nakarâtdur.

25 a

(1)  on sekiz nakarâtdur. Ten ten tenen tenen ten ten ten ten  onsekiz (2) harf tamâm

olur. Geldik reml-i kasîr on dört harfdür. (3)  ten ten ten tenen tenen ten on dört harf

tamâm olur. (4)  geldik çar-darb ikidür. Ve birdür biri hafîf biri (5)  reml-i kasîr ki iki

kerret (6)  tenen tenen ten (bir kerret ten ten ten tenen tenen) tamâm olur. Geldik dâire-i

muhammes-i tavîl hem iki (7) devrdür. Biri sakîl ve biri fâhte  çâr-darb’dur dört kere (8)

ten  ten  ten  ve  bir  kere  ten  tenen  tenen  on  dört  harf  olur. (9)  Fâhte çâr-darb’dur. Ve

yirmi dört harfdür. Darb-  sakîl (10)  otuz sekiz tamâm olur. Geldik ver ân on iki (11)
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nakarâtdur. Bir kere tene ten teneten tene ten on iki (12)  harf tamâm olur. Geldik türkî

darb on harfdür. Çün (13)  bir kere ten tenen tenen ten on harf tamâm olur. Geldik (14)

fâhte darb on dört harfdür. Bir kere ten tene (15)  ten tenen tenen ten on dört harf tamâm

olur. Bâb-

25 b

 (1) bâb-  dâire-i sakîl bir bahr-i sakîlin (2) sakîl dâire hafîfdür. Bâb-  dâire-i sakîlin (3)

sf var ve rub’  n sf-  reml rub’ (4)  hezec’dir. Geldik dâire-i hafîfin rub’ var (5)  n sf

var muhammes kasîr’dur. Rub’ hezec kasîr’dur. Bilgil kim (6)  üstâdlar ki geldiler

cihânda yâdigâr kodular (7)  gittiler. Senünçün zahmetler çektiler gittiler, hâli (8)

mikdâr nca ‘akl  ferâset irdigince bu fende (9)  devr eddiler. Bu fende terkîbler ve

makâmlar (10)  bünyâd eylediler. ve fâideler buyurd lar. (11)  gittiler ve ben za’îf muhîf

dahi ânun (12)  ustâdlardan  i üttügümden ögrendügümden (13)  gayri ikeste ve beste

kuvvetim yettigince (14)  yazd m tâ seninçün geliniz ol bu fakîre (15)  du’â ile yâd

idesin  geldik bir dahi

26 a

(1) bir  dahi ben nice ustâdlar rivâyet  eylerler ki as l (2)  darb ikidür. Biri sakîl ve biri

hafîfdür. Sakîl (3)  hafîf oldur ki beyân eyledik birincin ustâdlar (4)  iderler ki as l darb

alt dur, biri revândur biri türkî biri (5)  semâi biri fâhte biri reml-i yiz biri reml-i sengîn

bunlar (6)  dahi beyân eyledik ki kaç nakarâtdur. Birbirine benzemez (7)  ammâ

birbirine yak ndur.
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ol dâire-i sakîldir.
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26 b
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27 a



117

27 b

(1)  bilgil kim revâhiler eyler sâhib-i darbeyn hârûn ve (2)  sahib-i çâr-darb muhammed

Rebbâni ve ustâd Kemâl (3) Tebrîzî ki sâhib-i revâniz’de dir. Ve eyh Safiyü’d-dîn

(4)  Abdü’l-mü’min ve Ebû  ‘Alî Sinâ ve Zâhir-i Farâbi ve dahi (5)  ustâdlar rivâyet

eylerler ki asl  on ikidür. Ve alt (6)  âgâzedür. Dört u’bedir. Ve kalan  terkîblerdür. (7)

Nitekim yokaruda beyân eyledik. Bir bâb dahi (8)  an  beyân eylerki darb nedir usûl

nedir zamân nedir. (9)  Bilgil kim usûl asl n cem’idir. Usûl bir kâidedür ki (10)  anun

asl  yokdur.  Hemân  Allâh  Zü’l-celâl’den  Celle  anuhû (11)  hazretlerinden bir muhîf

ister  kim dilerse  ve  bir  darb  oldur  ki (12) iki zamân aras nda vâki’ ola pes (13)  usûl

nesne degildür ki  kimse an  göre veya örgene.

28 a

(1) nitekim hakk te’âla bir kimesneye sûret veya agâze-i  ho  durur. (2)  Usûl olmasa

safâs  olmaz pes usûl dahi (3)  hidâyetdür. Hikâyet buna münâsib hikâyet (4)  eyler ki

Ebû ‘Ali Sinâ  dâ’im iderdiki ‘alemde hiçbir (5)  ‘ilm varm dur ki ben an  bilmezem çün

Safiyü’d-dîn (6) Abdü’l-mü’min bunu i itti. Bagdâd ehrinde alt akirdi (7)  var idi.

Kendü terbiyet eylemi di ve bu ‘ilm-i mûsikî (8)  hûb ögrenmi di. Gönderdi bunlar

r ehrine (9)  vard  itdi. Varun ebû ‘ali senâ’ya bu ‘ilmi iden. (10)  Tâ ki i it gör ne

ki ne dir? Göre ki ‘ilm nicedür e’l-hâs l (11) akirdleri çün M ra geldiler. Ebû ‘Ali

Sînâ’y (12) buld lar. Dest-i bûse eylediler. Oturd lar hakku’l-kudûm (13)  bir nevbet-i

müretteb ba lad lar. ttiler Ebû ‘Ali Sînâ hayret (14)  kald . Bunlar n haberin vasf n

itmemi  idi. Veli (15)  bunlar  görmemi di. Heman nevbetin âhir  oldu. Bu fenni

28 b

(1)  gayet begendi. Ve bunlar  hô  gördi. Ve itti hûbb-  latîf (2) rûzâne ‘ilm dedi. Gayet

hô  vakt oldu vard . (3)  Bu ‘ilme me gûl old . Çok zamân ve hayli rûz-gâr (4)  sa’y

eyledi. Tâ cümle makâmât n asl n ve fer’in bildi. Her (5)  birinin makarât n ve dâ’iresin

merkezin anlad . Dedilerki bu fende (6)  nesne tasnîf eyleye veli Darb-  usûlu zabt

idemedi. (7) Çok eyledi ve dü tü müyesser olamad  ‘âciz kald . (8)  Pes imdi böyle olsa
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usûl dahi hidâyet (9)  imi  bu hikâyet bunda tamâm oldu. Geldik bir k m dahi oldur ki

(10)  nevbete niçün nevbet didiler? Ve nice ideler ki nevbet ola (11) beyân idüb takrîr

lal m bilgil kim nevbet oldur ki evvelki (12) bünyâd eyleye. Bir makâm göstere andan

sonra bir pe rev (13)  ide andan sonra  hüsrevânî ide. Hüsrevânî oldur ki (14)  yine

makâm göstere andan sonra bir pe rev yine ide eser (15)  sakîl eger hafîf onu devr-i

nak  nakarât kim göstere

29 a

(1) andan sonra bir kavl ide ondan sonra bir gazel ide ondan (2)  sonra bir pâre ide evvel

terâne ola andan sonra bir kavl (3)  dahi ide andan ferda et (ferdâ- îd) ide çün bu kâ’ide-

i (4)  riyânet eyleye nevbet tamâm olmu  ola. Geldik bir dahi (5)  bilgil kim ustâdler üç

isim bünyâd eylediler. Evvel kabl (6)  ikinci me’a üçüncü ba’d. Kabl oldur ki bir ki i

gûyendelik itmek (7)  dilese evvel darb n urana sonra i’r-i savteyn ide. Geldik (8)  ma’a

oldur ki darb n i’rin, savt n bile. Geldik ba’d (9)  oldur ki savt n i’rin ide. Andan sonra

darb n ura (10)  imdi bunlar rumûzlar bunlardur ki bu rumûzlar n alt nda kunûzlar (11)

vard r. Bu rumûzlar n bu kunûzlar n bu ‘ilimde gizlidür. (12)  Bu  ‘ilimde  kavî  üstâd

gereklidür. Bu i aretlere fehm eyleye. Bu (13)  dahi tamâm oldu. Geldik bir dahi oldur

ki on iki makâm (14)  yedi agâze ve dört u’be gerü kalan terkîbleri (15)  gice ve

gündüz yirmi dört sâ’attir. terkîb eylediler ki.

29 b

(1) ne makâm ve ne terkîb ve ne sâ’at ki ideler muvâfik dü e (2)  ve dahi makâm ne

diye ve ne  türlü ki i içün (3)  idelerki tabî’atine hô  gele pes bilgil ki gice ve gündüz (4)

yirmi dört sâ’atine ve yirmi dört sâ’at on (5)  iki bah  eylediler. Bu on iki dahi üç bah

dört (6)  bah  eylediler ve bu dört bah  dört tabî’ata tebeddül (7)  eylediler. Ol sabâh

vaktinden ku luk vaktine degin (8)  ku lukdan ikindü vaktine degin. kindüden (9)

yatsu vaktine degin. Yatsudan tâ sabâha degin. (10)  Her birinden bir tabî’ata nisbet

eylediler. Ve tabî’atler dahi (11)  her biri tehallüf devr. Her biri bir türlüdür. Sabahtan

(12)  tâ ku luk vaktine degin serd-terdir. Ku luktan ikindüye (13)  ikindü vaktine degin
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kerem-hu kdür. kindüden yatsuya (14) vaktine degin Kerem-terdür. Yatsudan sabah

vaktine degin (15)  Serd-hu kdür. Bu dahi tamâm oldu. Geldik imdi.

30 a

(1) bu yirmi dört sâ’atte ne makâm ideler. Ki hô  gele (2)  ve  muvâf k  ola  sabâh

vaktinden tâ ku luga degin serd- (3) terdür. bu vakde ol makâmlar  idelerkim serterdür

bu (4)  makâmlar ol vaktde münâsibdür. öyleki ‘u âk, (5) hüseynî, kûçek, nevrûz,

dilke  - hâverân, ni â-vurek, (6) hisâr, rekb, rekb-i nevrûz, muhayyer, hüseynî-‘acem (7)

sipihr, çârgâh-  ‘acem, nevâ-‘a îrân, nevrûz-  rûmî (8)  ku luktan tâ ikindi vaktine degin

kerem hu kdür. (9)  bu vakitte bunlar münâsibdür. çün ‘ râk (10)  zirgüle nevâ geve t

segâh zavilî (11)  rûy-i ‘ râk, hisâr, segâh, mâye, (12)  müste’âr, nihâvend, hemân ‘ râk

mâye (13)  berka’ sergâr mu’tedil segâh ‘acem (14)  ‘ râk ikindüden yats  vaktine degin

germ (15)  terdir. bu vakitte olan makâmlar sfahân

30 b

(1)  rehâvî, pûselik, vech-i, hüseynî (2)  karc gar, sfahân, zir-ke îde nigâr (3)  zemzeme,

gerdâniye pûselik vech-i hüseynî (4) yatsudan sabâha degin serd-hu kdür. Ol (5)

makâmlar tabî’at  kerem-hu kdür. Bu vaktde onlar (6)  münâsibdür. Anlar  çün râst,

büzürg, (7) hicâz, ehnâz, selmek, bestenigâr, nîkrîz, (8) gerdâniye, nigâr-‘a îrân,

pençgâh, (9) râst, mâye ‘uzzâl, ‘acem, hicâz, (10) muhâlif, râhatü’l-ervâh, muhâlifek,

hicâz-  ‘acem, (11) nühüft, nihâvend, bahr-i nâzük, hicâz, büzürg, (12)  bunlar dahi

tamâm old . Geldik bir bâb budur ki bil gil ki (13)  karayag za ne makâm ideler ki

tabî’ata hô  gele (14) ve dahi bugday anl  âdeme ne makâmda ideler hô  gele (15)

tabî’at na ve saru un âdeme ne makâmda ideler ki

31 a

(1)  tabî’at na hô  gele ve ol ne sarudur. Ne karadur anun çün (2)  ne makâm ideler.

Tabî’at na hô  gele imdi ne ki i ki (3)  karayag z ân n tabî’at na kerem-hu kdür. Ana

râk (4)  makâm nun tâbi’lerin ideler. ol bugday anludur. (5)  Kerem-terdür. Ana
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sfahân makâm n tabi’lerin (6)  ideler. ol ki saru nd r. Anun tabî’ati  serd-hu kdür.

(7)  Ana râst makâm n tabi’lerinin ideler. ol ki (8)  ne sarud r ne kara d r. ân n tabî’at

serd-terdir. (9)  âna kûçek makâm n tabi’lerinin ideler. bu dahi (10)  tamâm oldu.

Geldik imdi bir ki iki makâm (11) inâs ola ve dahi sâz çalmak dilesin çeng (12)  gibi

ya ‘ud gibi ya nây gibi ya târ gibi (13)  bir dahi gayr  gibi ustâd dahi olmasa nice

ide kim (14)  ol sâz  ögrene çala ustâd ola bir ki i (15)  ‘ud çalmak murâd eylese anun

tarîki  budur kim

31 b

(1) ‘ud peydâ eyleye ve ol ‘udun be  çift (2)  k  vardur. Be in be in ahenge çekmek

gerekdür.(3) ol k l kim be incidür. An  çârgâha k lmak gerekdür. (4)  Andan yukar n

râst makâm na çekmek gerekdür. (5)  Dördüncü  dügâh nermin’e çekmek gerekdür.

Be inci hüseynî çekilmek gerekir. Âzimle (6) kalan n dahi illâ tehâdi bir ustâd eri ince

eger (7)  üstâd  iri mesen i bu rahm ki ide. Ustâd yeter eger ‘ak l var ise

(8)  geldik dahi eger dilersen ki çeng ögrenesin. (9)  Tîz’den
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32 a

(1) tizden sekiz say dokuzuncu râst makâm n (2)  çek, sekizinci dügâha çek,

yedinci segâha çek, (3)  alt nc  çârgâha çek, be inci pençgâha çek, (4)  dördüncü

hüseynîye çek, üçüncü hisâr çek, (5)  ikinci gerdâniyeye çek, birinci muhâyyerdir.

Muhâyyer oldur ki (6)  dügâh n tîzidir. Andan dön a ag ya kalan n (gerdaniyeden a ag )

(7)  bunlara mukâbildir. Gerdâniyenin mermi râstt r. (8)  Hisâr n mermi râst n alt nda

kabledir. (9)  Dahi alt nda kable hüseynî nerm dir. Dahi alt nda kable (10)  pençgâh

nermdir. Dahi alt nda k l çârgâh nermdir. (11)  Dahi alt nda k l segâh nermdir. Dahi

alt nda k l dügâh (12)  nermdir. A ag  sekizinciye gelesin dört tamâm olur. A ag n

dahi (13)  buna k yâs it eger adam isen bu tarîk yle çeng dahi (14)  ögrenesin üstâda

eri esin üstâd bulmayas n (15)  bunun üzerine an  k las n eger ‘akl n var ise ögrenesin.

32 b
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(1)  geldik dahi ney ögrenmek beyân ndad r. Eger dilersen ki nây (2)  çalmak ögrenesin

üstâd dahi ele girmese var bir (3)  ney al. Yukar da a ag ya degin yedi perdedir.

33 a

(1)  Yedinci perde hemân râst evidir. kinci perdeyi aças n (2)  dügâh olur. Üçüncü

perdeyi aças n segâh olur. (3)  Bir perdeyi aças n çârgâh olur. Bir perde dahi aças n (4)

pençgâh olur. Bir perde dahi yukar dan aças n bu hüseynî (5)  olur.  Eger  dilersen  ki

hisâr ine gerdâniyeyi  muhâyyer eyleyesin (6)  segâh evinden sag r idesin hisâr olur.

Eger çârgâh (7)  evinden sag r idesin gerdâniye olur. Isfahân evinden (8)  sag r idesin

muhâyyer olur. Bu dahi bir as ldur. Bu as ldan (9) hayli makâm ve agâze ve terkîb ve

u’be has l olur. (10)  Bu tarîk üzerine ittük eger bir zamân ad  eyleyesin (11)  ta bir

ustâda eri esin. Eger üstâd  bulamaz isen (12)  bu dediklerimizi ri’âyet idesin  sana

üstâd yeter. (13)  Geldik bu dahi eger dilersenki çeng diye kanûn diye ya (14)  ma’nâ da

türlü türlü makâmâta dönesin  evvel (15)  râst makâm n tamâm müretteb düzdük

gerektir

33 b

(1)  Çünki râstta düzdük bunca makâmât ma’lûm olur. (2)  Çün râst,‘ râk, dügâh, segâh,

çârgâh, (pençgâh) (3) selmek, nevrûz, rûmi, hüseynî, hisâr, hisarek, (4) gerdâniye,

muhâyyer peydâ olur . Ba’z  giriftlü  baz (5)  giriftsiz çârgâh, pençgah, selmek,

hisâr, (6) hisârek giriftle olur. Kalan  giriftsiz (7)  râst dairesi tamâm oldu. Eger dilersen

ki bir (8)  bir makâm dahi düzesin. Çârgâha yar m perde çekesin (9)  hemen hicâz olur.

Perdesinde dahi bunca makâm zâhir (10)  olur. Çün hicâz, ‘uzzâl, nühüft, Türkî, (11)

hicâz, bahr-i nâzük, râhatü’l-ervâh, nîkrîz-i (12) hicâz dahi tamâm oldu. Eger dilersen ki

hicâz, zirgüle (13)  düzesin yar m perde râsta çekesin yar m perde (14) hisâr evini dahi

nerm ide heman zirgüle olur. (15)  Zîrgûleden dahi nühüft, türk-î hicâz,‘uzzâl, hicâz,
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34 a

(1)  nevrûz, rekb peydâ olur zîrgûle dahi tamâm oldu. (2)  Eger dilersen ki bir makâm

dahi düzesin. Yine tamâm (3)  râsta düzesin hisârd r. Evini hüseynî (4)  ad na berâber

nerm eyleyesin ve hüseynî evin dahi (5)  yar m perde ile hemân ‘acem olur ‘acem

perdesinden (6)  dahi hüseynî ‘acem çârgâh segâh ‘acem dügâh ‘acem (7)  ‘acem râst

râk ‘acem hicâz ‘acem ‘uzzâl ‘acem (8)  peyda olur. Baz  giriflü baz  girüfsüz (9)

olan giriftle olur. Hicâz ‘uzzâl gibi kalan (10)  giriftsiz olan giriftle olur. hicâz ‘uzzâl

gibi (11)  kalan  giriftsiz ‘acem dahi tamâm olur eger dilersen ki (12)  bir makâm dahi

düzesin ‘acem perdesinden ‘acem evi (13)  düzgün çârgâha yar m perdede çekesin râsta

heman (14)  yar m perde çekesin hemân büzürg (15)  olur. Büzürg perdesinde dahi

ehnâz, kûçek,

34 b

(1)  kûçek, rekb, nevrûz, hicâz, büzürg, ‘ râk (2)  muhâlifek evc peydâ olur. Baz  bu

giriftlü baz (3)  giriftsiz büzürg dahi tamâm oldu. Eger dilersen ki (4)  bir makâm dahi

düzesin ‘ râk perdesin ‘ râk  ‘ râk (5)  perdesine düzesin râst makâm n dahi hemân (6)

evvelden ‘acem perdesin ne tarîkle ki düzdük (7)  hemân ‘ râk dahi olur. Çünki ‘ râk

düzdük ‘acemde (8)  ne kadar makâm  peydâ olur ise ‘ râkda dahi ol kadar (9)  olur.

Eger dilersen ki bir makâm dahi düzesin ‘ râk (10)  düzenli dururken pençgâha yar m

perde nerm it ki (11)  nevrûz olur. As l nevrûz budur. Bu dahi tamâm oldu. (12)  Eger

dilersen ki bir makâm düzesin pençgâha (13)  a ag  indire ârik pençgâh ahengine yine

çek ‘ râk (14)  olur. Yine dön hisâr evinin nerminden  yar m (15)  perde a aga indiresin

nevâ olur. Bu nevâdan dahi

35 a

(1)  ‘u âk ve mâye  togar eger dilersen nevây  makâm (2)  dahi düzesin yar m perde

segâhdan  pûselik (3)  olur. Bundan dahi nevâ ‘a îrân togar ‘u âk (4)  karc gâr mâye

togar tamâm oldu. Eger dilersen ki (5) sfahâna düzesin tokuz kat tamâm say onuncu

(6)  perde râst  ahenge düzesin dokuzuncuda dügâha (7)  sekizincide segâha yedincide
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çârgâha (8)  alt nc  nevrûz be inci sfahândur dördüncü hüseynîye (9)  üçüncü hisâra

ikinci gerdâniyeye evvelki muhâyyer (10)  düzesin hemen mürettep sfahân olur. Çünki

(11)  Isfehân düzdük bu düzünde beste sfahân (12)  kûçek selmek hisâr sfahânek togar

eger (13)  dilersenki bir makâm dahi düzesin pençgâha (14)  yar m perde dahi  nevrûz

çek hisâr olur. Zir-efkend (15)  kûçek nevrûz rekb ma’lûm olur. Zir-efkende

35 b

(1)  kûçek dahi tamâm oldu. Eger dilersenki rehâvîye (2)  düzesin. tamâm râsta düzesin

ve râst perdesin (3) yar m perdesin tize çekesin. Çârgâha inecek (4)  nerm idesin.

Hemen rehâvî olur ve yer tarîkiyle dahi (5)  olur kim çünkü makâm râsta tamâm düzesin

yar m perde (6)  hüseynî perdesin nerm düzesin bir perde hisâr (7)  dahi bir perdeyi

hüseynîye beraber düzesin . Bir perde çârgâha (8)  inecek  nerm  düz.  Yar m  perde

çekesin hemen rehâvî (9)  olur. bu Oldur ki nigârinin ma’lûm olur. Andan (10)  ma’lûm

rehâvî dahi tamâm oldu. Bu makâmlarki düzesin (11)  bilesin geri kalan  mü ekkel

terkîbleri  dahi bilesin (12)  bir dahi düzende sfahân büzürg hisâr bu dahi (13)  tokuz

râst olur. Düzenler dahi tamâm oldu. (14)  Edvâr dahi tamâm oldu. Va’llâhu a’lemü

bi’s-savâbi (15)  ve ileyhi’l-merci’u ve’l-me’âb. Temmeti’l-hurûf.
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3.3. lm-i Edvâr-  Mûsikî’nin Günümüz Türkçesine Aktar

1 b

Bu s fland rma Abdülkadir hocan nd r. Makamlar n ilmini bildirir. Önceki ki üstâdlar

bu ilmin esas  bildirmi lerdir. Hareketler ilmi, felsefe ilmi, astroloji ilmi ve t b ilmi

musiki ilminin esas r. Bunlardan on iki burç, yedi y ld z, dört unsur ve yirmi dört

saate göre terkipler meydana gelir. Nitekim insan n asl  dörttür. Bu makamlar n da

temeli dörttür. Bu kitab n ad  da edvârd r. Herkim ki bu kitab  okudu ve talim ettiyse

mûsikî ilminin temelini anlamam r. Bu kitap mûsikî ilminin asl  ve teferruat

bildirir. Bu ilim ismiyle sadece bir teoriden ibaret olmay p icradan meydana gelir. Hoca

Abdülkadirin hoca Nasruddin ile sohbetinden rivayet olundu una göre mûsikî

makamlar  temelde on iki makam ve yedi âvâze ve dört u’beden mürekkebtir. Geri

kalan makamlar bunlar n terkîbleridir. Terkîb iki makam, iki âvâze, iki u’beye bir

makam ya da bir âvâzeye bir u’beye topland . Ona öyle bir ad verdi ki terkîbi udur.

Asl  on iki makam yedi âvâze ve dört u’be dir. Di erleri ise geri kalan terkîblerdir.

2 a

Önce on iki makam  anlatal m. Birincisi râst, ikinci ‘ râk, üçüncü sfahân, dördüncü

kûçek, be inci zengûle, alt nc  büzürg, yedinci hüseynî, sekizinci hicâz, dokuzuncu

rehâvî, onuncu bûselik, on birinci nevâ, on ikinci de ‘u âkt r. Âvâzeler ise, birinci

geve t, ikinci nevrûz, üçüncü selmek, dördüncü ehnâz, be inci mâye, alt nc  gerdâniye,

yedinci de hisârd r. u’beler ise, birinci yegâh, ikinci dügâh, üçüncü segâh, dördüncü de

çârgâht r. Mûsikî ilmi e er astronomi, felsefe, y ld zlar ve t b ilmiyle ilgili olmasayd ,

on iki burç, yedi y ld z, dört unsura ve yirmi dört saate göre terkîb yap lmazd . On iki

makam on iki burca, yedi âvâze yedi y ld za, k rk dört saat unsur sekiz terkîb gece ve

gündüzün yirmi dört saatine göre meydana gelir. Terkîblerden bestenigâr, çârgâh

gösterip yumu ak bir ekilde segâh perdesi kullan larak râst karar eder. Tebrîzî, hüseynî

perdesi kullan larak yumu ak bir ekilde hicâz makam  karar eder. Pençgâh, sfahân

gösterib hüseynî perdesi kullan larak yumu ak bir ekilde râst karar eder.
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2 b

Isfahân, çârgâh gösterip çargah perdesinde karar eder. Dilke hâverân, muhayyer

gösterip  hicâz perdesi kullan larak hicâz karar eder. Zirke îde, segâh gösterip dönü te

nevrûzla birlikte dügâhta karar eder. ‘Â îrân, hüseyni gösterip daha sonra yumu ak bir

ekilde rastta karar eder. Gerdâniye, gerdâniye gösterip hüseynî perdesi kullan larak

dügâhta karar eder.  Bûselik, gerdâniye gösterip dügâhta mâye karar eder. Muhayyer,

dügâh gösterip hüseynî perdesi kullan larak dügâh karar eder. Nigâr-  nîk, gerdâniye

gösterip segâh karar eder. Vech-i hüseynî, karc gâr gösterip bu makam  tamamlar.

Karc gâr, çârgâh gösterip dönü te u âk karar eder. Rû-y  ‘ râk, râk gösterip segâh

karar eder. Müsteâr, segâh gösterip ‘ rak karar eder. Nühüft, muhayyer gösterip dönü te

hicâz karar eder. Sipihber, muhayyer gösterip yerinde büzürg karar eder. Hüseynî-i

‘acem, hüseynî üzerinde tâhir gösterip dügâhta segâh karar eder. ‘Uzzâl, hüseynî

gösterip segâhta mâye karar eder.

3 a

Nühüft, hicâz gösterip yerinde rehâvî karar  yapar. Bahr-i nâzük, hicâz gösterip

segâhtan dügâha karar eder. Hisâr, hüseynî gösterip ‘uzzâldan segâha karar eder.

Hisârek,  hüseynî gösterip rekb karar  eder. Türk-i hicâz, râstl  gösterip dönü te zengûle

karar eder. Hicâz-  büzürg, hicâz gösterip ‘u âk karar eder. Muhâlifek, tebrîz-î segâh

gösterip yumu ak bir ekilde segâhta karar eder. Ni avrek, segâh gösterip ‘u âkta mâye

karar  yapar. Hicâz-  muhâlif, hicâz gösterip karar  karc gar tamamlar. Rahat’ül ervâh,

hicâzl  gösterip dönü te zâvilî karar eder. Nevâ-i a îrân, nevâ gösterip rehâvî karar eder.

‘Irâk-  mâye, ‘ râk gösterip mâye karar eder. Berk’, çârgâh gösterip rehâvî karar eder.

Demdem (Zemzeme), nevrûz gösterip segâh karar eder. Nevrûz ravi, pençgâh gösterip

‘u âk karar eder. Rekb, kûçek gösterip

3 b

zengûle karar eder. Rekb-i nevrûz, kûçek çe nisiyle çârgâh gösterilir ve ‘ râk perdesinde

karar eder. Zirefkend, büzürg üzerinden segâh gösterir çârgâh karar eder. Sâz-kâr, segâh
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gösterip mâye yapar karar  râstl r. Nihâvend-i rûmî, gönül gösterip dönü te dügâh

karar eder. Hisâr-i  evc, hisâr gösterip s bahân (Isfehân) karar eder. Mâhur, mâye

gösterip hüseynîli b rak r.  Regk, ‘arabân gösterip zengûleye iner ve mâye karar eder.

‘Arabân, mâhûr gösterip ‘acemden bir perde a da (Hüseynî) karar eder. R dvan,

‘acem gösterip dügâha iner ve ‘acemden bir perde a da (Hüseynî) karar eder. Sebz-

ender-sebz, mâhûr, ‘uzzâl, rehâvî, hicâz, mâye, Pençgâh ve ‘acem seyirleri yap r.

‘Acem, dügâh gösterip râst karar eder. Nevrûz-  ‘acem, nevrûz gösterip ‘acem karar

yap r. Çârgâh-‘acem, çârgâh gösterip ‘acem karar  yap r. Segâh-‘acem, segâh

gösterip ‘acem perdesinde karar yap r. Dügâh -‘acem, râst gösterip ‘acem perdesine

inilir ve karar yap r. Râst-‘acem,

4 a

Râst gösterip ‘acem üzerinde karar yap r.  ‘Acem-i râst, ‘acem gösterip râst karar

yap r. Hicâz-  ‘acem, hicâz gösterip ‘aceme inilerek karar eder. ‘Irâk-  ‘acem, ‘ râk

gösterip acem üzerinde karar yap r.  ‘Uzzâl-i ‘acem, ‘uzzâl gösterip ‘aceme iner ve

karar eder. Segâh- mâye, segâh gösterip mâyeye  iner ve karar eder. ‘U âk-  mâye,

‘u âk gösterip mâyeli karar eder. Mâhûr, mâye gösterip hüseynî karar yapar. Sebz-

ender-sebz, mâhûr, ‘uzzâl, rehâvî hicâz, mâye ve  Pençgâh n birle iminden mürekkebtir.

Muhammed lâle benler toplad  ve ondan sonra buna sebz-ender-sebz dedi.  imdi sende

istersen bu ilimden haberder olas n. ve öncelikle bir üstâda hizmet et ki sana faydas

olsun. Ve her ne gerkiyorsa bilesin. Her nerde olursa be eneler. Üstâd-  kâmil’in

bahsetti i on iki makam unlard r: ‘u âk, nevâ, bûselik, hicâz, hüseynî, zengûle,

büzürg, kûçek, sfahân, ‘ râk, râst. Âvâzeler ise geve t, nevrûz, ehnâz, mâye, selmek,

gerdâniyedir.

4 b

Geldik darblara: As l darb hangisidir? Birinci darb sâkildir. Bu usülden kaç darb

meydana gelir. kinci darb hafifdir. Bu darb-  hafîfden kaç darb meydana gelmi tir?

Birinci ved- ah, ikinci revân, üçüncü tek darb, dördüncü sem’âî, be inci fahte, alt nc

ser-endâz, yedinci çehâr-darb, sekizinci bahârî, dokuzuncusu evsâdt r. Geldik imdi
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darb-  hafîfin yap na. Birinci remel, ikinci kayser, üçüncü remel-i tavîl, dördüncü

remel-i kasîr, be inci darb, alt nc  râh-gerd, yedinci hâfe-darb, sekizinci muhammes,

dokuzuncu rû-mektir. imdi de darbeyn dedikleri iki darba gelelim. Birisi sakîl di eri

hafîfitir.  kisinin birbiriyle birle tirilmesinden bir parça tasnîf yapt k ad  ise darbeyn

koyduk. Geri kalan darblar  ise bu darbeyni dikkate alarak de erlendirdik. Geldik

vuru lar n hesab na. Hangi vuru lar nas ld r nedir aruzu nas ld r? Darb usûldür vuru lar

öyledir:  Darb-  usûl vuru lar  içinde yirmi dört hecedir (vuru tur). Belli olan  sakîldir.

Alt  kez ten ten diye yirmi dört vuru a tamamlan r.

5 a

  Darb-   hafîfin vuru lar öyledir: on alt  vuru lu ten ten tenen tenen ten ten ten ten

diye dâire-i remel-i tavîlle tamamlan r. Birincisi daire-i sakîl, ikincisi daire-i hafîf,

üçüncüsü daire-i remel-i tavîl önceki ten ten ten ten ten ten ten ten ten ten ten ten sakîl

ten tenen tenen tenen tenen ten hafîf ten tenen tenen  ten ten ten tavîl ten ten ten tenen

tenen tenen ten remel-i  kayser ten tene ten tene ten tene ten tene ten tene ten tene ten

tene tene ten ten tenen tenen ten be incisi dâire-i muhammes ten ten ten  ten ten alt nc

dâire-i ver- âd ten tenen ten yedincisi dâire-i tek darb tenen tenen ten tenen tenen ten

tenen tenen ten sekizincisi daire darb-   buhârî tene ten tenen tenen ten dokuzuncusu

dâire-i çehâr darb-   hafîfdir. Bu bölümde darb ve usûl nedir onu anlataca z. Zaman as l

usûlün toplam r. Usûlün zaman  k mland lamaz . Darb odur ki iki zamanda olu ur.

Zaman bu iki darb n ortas ndad r. Usûl öyle bir nesnedir ki i itilmeden vaki’ olamaz.

Usûlün asl  yoktur ve k mland lamaz.

5 b

Hakk te’âla bir ki iye güzelliklerden bir nefes verir. Usûl de ona benzer. Bu da tamam

oldu. Rahmetli Ebû ‘Ali Sinâ öyle dedi: Sufiyye’d-din ‘Abdü’l-mü’mîn Bagdat’tan alt

talebe gönderdi ve M r’a geldiler. Ebû ‘Ali Sinâ huzurunda nevbet-i müretteb me k

ettiler. Ebû ‘Ali Sinâ onlar  dinledi ve talebelerin musikînin as l ve teferruat

bildi ini, bütün makamlar  ve vuru lar  ba tan sona kusursuz olarak icrâ etti ini söyledi.

Bir kimse tasnif (beste) yapmak isterse usûl bilmesi gerekir. Usûl icrâ etmeden
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anla lmaz. Geldik imdi mûsikî (nevbet-i müretteb)’nin icrâ yoluna. Evvelâ tarîk (saz

giri i[arana me] ) ile makam gösterilir. Daha sonra kavl (nevbet-i müretteb bölümü) ile

uzzal gösterip ondan terane (nevbet-i müretteb bölümü), bir kavl (nevbet-i müretteb

bölümü) daha icra edilip fürûda t’a geçilir. Nevbet-i müretteb’in icrâs  budur. Tasniflere

(beste) giri  üç ekilde olur. Bunlar: Kabl, Mea  ve Ba’d ‘d r. Kabl’de önce usul ba lar

na meler sonra gelir. Mea’da usul ve na meler birlikte ba lar. Ba’d da na meler önce

usul sonra ba lar.

6 a

iir’in anlam  na melerle iir söylenirken gizli kalm r. Bu ilimde üstad olan iir’in

anlam  bilip icrâs  ona göre yapar. Geldik terkipler k sm na. Bu k sma on iki makam

bir avaze ve dört ube ve k rk sekiz terkiptir Bunlar gece ve gündüzün yirmi dört saatine

göre terkip edilir. Hangi makam n hangi saatte icra edilmesi uygundur imdi onu ele

alal m. Yirmidört saat olan gece ve gündüzü on iki saat on iki saat olmak üzere ve

ayr ca  sabah vaktinden ku luk vaktine, ku luktan ikindiye, ikindiden yats ya, yats dan

sabaha olmak üzere dört k sma ay rd k. Sabahtan ku lu a serd-ter (Sözü muttas l ve

güzel bir eda ile söylemek),  ku luktan ikindiye germ hu k (gayretli, hamiyetli),

ikindiden yats ya germ-ter yats dan sabaha erd hu k dur. Bu vakitlerde hangi

makamlar n karakterlerinin hangi vakte uyum sa lay p sa lamad na göre icra yap r.

gird-ter (yuvarlak) olan makamlar unlard r:

6 b

Kûçek hüseynî ‘u âk ve nevrûz dilke  hâverân , ni âvrek, hisâr, rekb rekb, nevrûz,

muhayyer hüseynî ‘acem çârgâh, ‘acem sipihr, ‘u âk mâye, nevâ ‘a îrân nev-rûz-  rûmî

makamlar r. Ku luktan ikindiye kadar germ  hu kdur ve bu makamlar n karakteri

mizac  serd hu kdur. Bu vakitte bunlar münasiptirler: ‘Irâk, zengûle, nevâ geve t, segâh

mâye, müste’âr, nihâvend, hümâyûn, ‘ râk mâye berk’a, zâvilî nêva ‘ râk segâh hisârek

sâz-kâr mû’tedil, segâh ‘acem ‘ râk ‘acem makamlar r. kindiden yats ya kadar germ-

terdir. Bu makamlar n karakteri serdeterdir. Bu vakitte de bunlar münâsib dü er.

Isfahân, rehâvî, bûselik mâye, beste sfahân, sfahânek Zirke îde nigâr-  nerm, zem
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gerdâniyye vech-i hüseynî karc gar makamlar r. Yats dan sabaha kadar sedd-i

zehekdir. Bu  makâmlar n mizac  da germ hu kdur. Bu vakitte de bunlar münâsibdirler.

Râst, büzürg, hicâz, ehnâz, selmek, bestenigâr, (bezbezi ?) gerdâniyye, nigâr ‘a îrân,

Pençgâh râst mâye ‘uzzâl ‘uzzâl-  ‘acem hicâz muhâlîf, râhatü’l-ervâh muhâlifek hicâz

‘acem  nühüft bahr-i nâzik, türk-i hicâz hicâz büzürg  makamlar r.

7 a

imdi geldik insanlar n tenlerine göre makamlar n uyumuna. Esmer, bu day, sar n,

kumral tenlilerin hali tabiat  (tenlerinin vakti) ve karakterlerine uygun dü en makam

nedir? Esmer tenlilerin hali germ hu k, karakterleri rak makam na uygun dü er.

Sar nlar n hali serd hû k, karakterleri rast makam na uygun dü er. Kumrallar n hali

ser-ter, karakterleri kûçek makam na uygun dü er. Bu ekilde bu bölüm tamamlanm

oldu. Geldik imdi bir ki i ki makama gönül vermi se (musiki inas olmu sa) ve saz

çalmak isterse ya çenk saz , yahut ûdyeni saz , ya da -tar saz  veya ba ka sazlardan

çalmak isterse üstad olmasa da onu  ö renmenin yolunu bulmal r. Çenk çalmak isterse

dokuzuncu teli râst, sekizinci teli dügâh, yedinci teli segâh, alt nc  teli çârgâh, be inci

teli penç-gâh, dördüncü teli ‘ râk, üçüncü teli gerdâniyye.

7 b

kinci teli muhayyer’e çekmeli ki o da dügâh perdesinin tiz sesidir. Bu tellere kar k

gelen gerdâniyenin râst, sfahân n dügâh, alt ndaki tel çârgâh, onun alt nda ki tel segâh,

segâh n alt ndaki tel dügâh, dügâh n alt ndaki tel râst olmal  ki çengin düzeni tamam

olsun.  Ud  çalmak  dilerse  udun  be  çift  teli  vard r.  Be inci  teli  çârgâh  çek  ondan

yukars  râst çek orta telini sfahân çek dördüncü teli hüseynî çek ve böylelikle azimle

renesin ki bir üstada eri esin e er bir üstada eri mezsen bu kitap sana üstâdl k eder de

yeter. Edvar da tamamland . Her ne yapmak istersen sonunda esta firullah de ki büyük

sevap olsun âh itdigimiz allah için olsa k rm n i idicek yar z laa’ne eyâtîne

haml idersiniz estagfirullah
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8 a
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8 b

Bu kitap üçüncü edvard r. Ey riyazî ilim sahibi bilir ki i, daima ke f içinde ol ve onu

sorgula. ç dünyan  ke fetme yolunda ilerle. Riyazî ilimlere (geometri, matematik v.s.)

yolda  ol. Edvar ilmini aç kla ve manevi makamlar  ortaya ç kar. Saz  çalarak iç

dünyan  aç a vur ve kalp gözüyle bak dünyaya. Makamlar n ve usulün seslerinin

kayna  ve yolu nas ld r. Nerden ç kar bu ses diye sorgula.
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9 a

k ate iyle arkada  olanlar, a n ate ini söndürebilmeleri için çalg n sesini

dinlemesi gerekir. A k tutkunlar  bunu böyle bilip ona göre tedbirli davrans nlar. Bu

ilmi bilirsen dünya nimetlerinden de faydalan rs n. Sözün k sas  zaman n ay  örtmek

istiyorsan ud ile arkada  olmal n. Bu saz  çalan ayr cal kl  ve imtiyazl  olur ve bu sözü

kim duyarsa bolluk ve bereket sahibi ona yard mc  olur. Çünkü bu ilim istek ilmidir.

Gönülden yürekten yap lan bir ilimdir. Bu yüzden herkes bu ilimle me gul oldu fakat bu

ilmin esas  kavrayamad . E er bu ilmi gönülden yapmak istiyorsan dinle! Kalemi

sazd r, kâ  ise iiri ve noktas r. Ak l bu ilmi çok iyi anlar. Bu ilmi kavrayanlar n

zihninde im ekler çakar. Okudun ki bunu yazd ran kim? Bu söz ile sesi birle tiren bir

ahenk olu turan kim? imdi bunu s rr  açmak olmaz. Bu zamanda usul ile ilgilenmek

gerek. u kim Aksak’ n ölçüsünün tabiat  oldu, böyle bir tabiat  ate lerde yak. Bunlar

zihni do rultur vuru  ve perdeleri anlat r. Onlar gönlü olmayan hayvan gibi ve hatta

köpekle e  de erdirler.

9 b

Bunlar seslerin ve perdenin saz tutana kadar fayda sa lad  bilmezler. Ey yar,

karakter sahibi ses seda ve iirlerin veznini bilir. Her ku  yurt edinmez yuvay  bulur

perde de arzuyu. Bu i  duygu ehlinin i idir. Duygular  perdeye döken can ku udur.

er önde giden can ku u ise ey sevgili sen de bu a k pazar nda yerini tut. Ey miski

anber kokular  saçan peri an zülüfü ayd nl k ediyor. Tarihin içinde bir hikâye buldum.

Riyazet eden ravilerden dinle nas l olmu . Ona ‘Antâbî tarihi demi ler o kitaplara da

hâd ve câbi demi lerdir.  Me er ‘Ömer Bin Bahri  ad nda irade sahibi bir haf z varm .

Bütün fenleri okudu u gibi riyâzi bilimleri yani matemati i de bilirmi . Makamlar n

sedalar  nerdendir? Y ld zlarla felek devrindendir. Vuru lar n sedas  nedir bilir ve ahenk

muktezas ndan anlarm  o felek seslerinin makamlar  ve bu a k saz n sesini can ve

gönül kula yla i idir. Dert ve derman susa yla içermi . Müverrih kitabdan rivayet

etti i, bu ‘Ömer’den nakil eder. Geçmi ten rivayet eyleyecek ve sonraki ömürden

hikayet k lacakt r.
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10 a

fat   nevrûz. Meger bir gün gündüz güne siz olmu tu. eref veren ki i toplay

hamal  bulmu tu. Alemin bostanlar  olmu tu küçük ve dar gözlü kad n, parlak yeryüzü

saf ve temiz bir zümrüde sal nm . Gizli kalm  her yerde çiçeklerin içinde Gül ah gül

bahçesinin içinde tahta oturmu tu.  Jale ba   açm   çi  dü mü   lale susam  ve

de erli çad rdan yard m ça rd . Çiçek çalar ve raks ederdi. Bülbülde onu görüp

ahenkle söylerdi. Co kusu öten ku lara denkti. Bülbül bu co kudan memnun idi. Ses

seda ve i aretleriyle de kulak doldurdu. Oturdu ömer’in yan na tenha bir yere vefalar

diler kalp sohbetinden. Sürekli i i buydu. Ya ama zevkiydi. arap içen zahmette

olmazd , neysiz, çalg z (sazs z) gönül en olmazd . Dedi dinleyin neler geçmi tir

ba mdan gençlik zamanlar mda. Oturup zevk-i sefa ederdim dünyan n sonunu unutup.

Me er bir ki i varm  ad na eyh Dîk (Horoz) derlermi  ona Ebu Nik kubbesi.

Hilecilikle öhret sahibi olmu tu. Daima zavall  köleleri avlard . Sonra samimi dostlar n

hükümdar  olup do rulu a erdi. Gelip bir gün çad ma ferahlatan  yüzünü kadeh eyledi,

aya na yüz sürdü.

10 b

Dedi lütuf et Kadem-i rence olup dur, aya n topra  yüzüme vur. Topuktan

fedakârl k edip gelip birisinin çad na bir ad m at. Bende küçük okuyucu gelinler

vard r. Nida edenlerin selas  kald ld . Kabul ettim vard m evine, hâs halvet-i

mahremine. Teklif ettiler bir sedire oturdum. Yerine bir kl  tapu yapt rd m. Getirdiler

önüme ho  yeme i, sonrada içki dolu kâseyi. Yedik içtik birazc k dinledim. stedim ki

kalk p yoluma gideyim. Yeme i ortadan götürdüler. Evden gitmek için izin istedim.

Dediler kerem et biraz dinlen seninle gönüller rahatlas n. Kat ndan bir ho  iste im

vard r. Kerem et bir an sözüme bak Buyur neyse dile in yerine getireyim dedim ve

bundan sonra eyh’den temenni ve arz edip dedi. Makamlar n ilmini, mûsikî ilmini,

nakarat vuru lar yla çe itli ilimleri bildirmek gerekse ve mutlak ihtiyaçlar ve mu’tikâ

ihtiyaçlar, bozuk ve sa lam sesler, münafir perdeler ahenk ve muhalif vezinler ve

günlük yetenekler nedir.
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11 a

Hakt r k zca ma e itim vermen gerek dedi. Hangi makam hangi y ld zave hangi

burca ba r hangisi toprak ve su hangisi rüzgar ve ate le ilgilidir. Ve hangisi s cak ve

soguk ve hangisi kurudur. Anlamak gerek. Ta ki hangisi güzellikle hangisi ölçüyle

alakal r senden yadigar ola. K n huzuruna getirdi. Bu k n ad  Dil ad idi. Yüzünü

görenin gönlü ad olurdu. T pk  narçiçe i goncas  gibi taze idi. Son derece ho  güzel ve

güzide idi. Düzgün hatl , hat rl , sevilen, endaml , boylu postlu, bak lar n arad , ince,

ahlakl , ra betli, düzgün yürüyü lü, güne  gibi parlayan, duda  yakut gibi yüzü cennet

ba ndan yürüyü ü selviden güzel, hilal ka , temiz sözlü, ükür ettiren gelip önümde

edeple diz çöktü. Basiret mumunu aç p ka  büktü. Babas  onun güzelli inden ad olur

ve ona üstad e itimini vacip görür ki ilmi edvar ile has l ola.

11 b

Bu ilmi anlayan ak l güldür. Bilmelidir bilginle cahil bir de ildir. Sezinlendim özünde

kabiliyet vard r. Sordum ona bu ilme arzun ve iste in var r. Dedi ey sevinmi  gönlü

ho  olmu  eksiksiz hoca, bir ad m atmak için emrindeyim. Ne buyurursan buyur emrine

amadeyim itaat eder boyun e erim. Hizmete haz r aciz gariban bir gencim. Çünkü

gördüm saz a ka secde etti, onun evki ve iste i beni heyecana getirdi. Çabucak elimi

eline vurdum, makamlar n yoluna yöneldim. Elini saz hastas  ettim, saza uydum

na mesinin ahengine denk oldum. Dedi bana bir bir makam göster u’be ve âvâzesi’nin

tamam . Dil eker, Bil ki bu mûsikî ilimi rivayettir. Nasreddin, Farabi bu ruhani nefsi

rma ilminin hocas rlar. Gerçek udur ki, Allah gökleri yaratarak bunlara dönmeyi

emretti ve dönmeyle sesler belli oldu. Bu üstatlar O seslere ve na melere egâni ve ruhla

ilgili dediler. Hem müzi in usulü ve düzeni odur. O ruhani seslerdendir. O sesleri eyh

Safiyyüddin Abdülmü’min de i itirdi. Nefis k rma izniyle bu seslerin fikrinde kalm

ve hayret denizinde hayretler içinde kalm .
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12 a

Manevi bir vaziyette elimi fikrime dald p dururken birden bire ans n hat  seyr

istedi. Narçiçe i taraf na giderek yöneldi. Kendi ba na gezerken birkaç sohbete

tesdadüf etti. Görüp oturup ark  söylediler ve saz çald lar. Her yerinden sessiz gönle

ferahl k veren na meleri dinlemeye nail oldular. Bu seslerden na melerden duyguland .

Gönlüne heves dü tü ki bu hevesle bu ilmi dü ürüp teskin edesin. Vard  nefsini k rd .

Bu nefis bereketiyle o mertebeye erdi ki sahur vaktinde bir kenara ve cennet misali bir

meraya ç kard . Her sahurda göklerin sesini, sedas  i itirdi. Kula na bir türlü ses

girerdi.  Ard na  bolluk,  bereket  veren  Allah  ilmi,  irfan  sebebiyle  on  iki  makam  on  iki

burcun seslerinden ve yedi ses yedi y ld n sedas ndan ki seb’ay-  seyyâre dir bunlar

(güne , ay ve gezegen) k yas edip, kar la p topland  ve dokuz felekten dokuz türlü

vuru  ve usul ald . Anlayarak usulün asl , temelini ö ütledi ve dikkatle bak p gördü ki

bu makamlar n asl  dört türlüdür.

12 b

nsan yarat n asl  da dörttür. Bu dört nesneden birle tirilmi tir ve bunlardan dahi

dört u’be terkip edilmi tir. Temizleyip dört türü dört unsurun hizas na koydu ki ona

anas r-  erba dört önemli unsur dediler. Mu makama t n her birine dört türlü ad verdiler.

 sana devirler içinde bir yer gösterir. Sonra bu sesleri bilin ki canlar ruhlar aleminde

itmi lerdir. Ard ndan imdi bu dünya aleminde bir ki i güzel ses ve bu sevinçli sözü

itip teessüre kap lmasa, hüzünlenmese i aret eder ki o ki inin ruhaniyeti kuvvetli

de ildir. Belki hayvaniyeti kuvvetlidir. Onun için o alem de i itme bereketinden

mahrum kalm r. Sonra imdiki halde olan sesler, sedalar, ba lar  can kula yla

dinleseler n sarho  olup hayran kal rlard . Baz  kibar eyhler gibi Safiyü’d-din

Abdü’l-mü’min zaman nda Ba dat alimleri musiki ilmini yasaklad lar. Sonra Safiyü’d-

din Abdü’l-mü’min’in bu haber kula na gitti vard . Halifenin huzurunda dava etti ki bu

ilim erefli mübarek bir ilimdir.  bu delil ile ki göklerin oynamas na girip döndü ki

Hakk’ n a yla hareket eder ve s namay p ekerdip yeler ve bu sesler o gerçek a n

sars nt nda meydana gelmi tir.
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13 a

Bu ilim gerçek do ru bir ilimdir. Terk edilecek ilim de ildir deyip bir deve getirdi. K rk

gün aç ve susuz koydu. Bu aç ve susuz deve ses i itti i vakit yeme e ve içme e önem

vermedi. Ses dinlemeyle me gul oldu. Ve ku  cinsinden bile bülbül getirdi. Vaktinde

güvende ettiler, söylediler. Bülbül bu sesi i itip tahammül edemedi. Tir tir titreyip dü tü

ve öldü. p hayran kald lar. Sonra bildiler ki bu musiki ilmi erefli, kutsal bir

ilimdir. Terk edilecek ilim de ildir. Ondan sonra vard lar ki bu ilim tahsiliyle me gul

oldular ve bu ilmin faziletleri, erdemleri çoktur. Sözü uzatmadan söylemek gerekirse

bilin ki bu kutsal ilim Safiyü’d-din Abdü’l-mü’min’in astronomi ilminden, felsefe

ilminden, y ld z ilminden, t p ilminden ve geometri ilminden ç kar lm  ve ay p

flad kça bunlar n s rlar na ermi  nail olmu tur dedi. Ve gördü ki fele in hareketi

sarho  olu undand r. Hareket bir bütünlük içinde de ildir ve y ld zlar n dahi bile

hareketi do ruyu saklam yordu. (her eyin aç kça görüldü ünü ifade ediyordu.) O

sebepten ötürü buna devrin s rlar  ilminin kitab  ismini verdi. Her kim bu kitab  okusa

tamam yla bu kitap gerçekle

13 b

Bil ki usulün ve fürunun ve ulufe defterini bilir. E er bir ki i bu hakikat ilmini bilmek

istese, ustâd-  kâmil’den (alan nda olgun ve bilgili hocadan) ders al p yeti meli ve

edeple önünde diz çöküp çabayla ö renmeye me gul olmal  ki kendiside ustâd-  kâmil

olsun. Bilin ki Safiyyüddin Abdülmü’min on iki makam yedi âvâzeyi ve u’beyi temel

ald . Ondan sonra gelen hocalar n her biri bunlar  birbirine birle tirdiler. Dahi o perdeye

ya kavl, ya amel (niyet), ya basit (ölçü), ya gazel, ya terane (dörtlük) söylediler. Ona bir

türlü ad verdiler. Bu olu turduklar na terkîbât (birle tirme) derler. allah belli bir

zamandan sonra anlat p aç klana. E er ‘ilm-i edvâr bu ad  geçen ilimlerden istihraç

edilmeseydi on iki makam on iki burca ve yedi âvâze yedi y ld za dört u’be dört unsura

ve bu terkibleri yirmi dört saate denk k p düzen eylemezlerdi. Çabuk i it ki çünkü

fehm-i fikret içre derrâk olan sensin. Maksad  çabuk anlayabilirsen bilirsin ki bu ilmin

sonunda cehalet yoktur.
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14 a

Gel imdi ak ll  bir sual sor. Bu ilimde üphen varsa diledi ini arz et. E er makamlar n

usulün sorarsan neticenin asl n ç kmas  duymal n. Evvel ki makam anla ki Râst’t r

Makam  do ru anla ki güzel makamlar n makam  do ru olsun. Çünkü bu makamdan

birçok makam metdana gelmi tir ve temel haz rlam r. Evvel Râst çünki azim ettin

bilesin Râst’  Râst ve k  ki öncelikle evvel perde Râst’  ho  a az et o evden a r sakin

uçup kalk turana gel çizilen kap n benim gibidir. Bildik Râst makam  budur hemen gör.

kincisi ‘Irâk makam . Makamlar n ikincisi ‘Irâk’t r ki çorak kalbin can gözüdür.

stersen Irak mülkünü alas n Ba dat ehri ile ittifak olas n, ba lanas n. Kalbinin gizli

perdesini aç ve d ar  ç k. ‘Irâk evine in göç et.  Hemen bildin ‘Irak’ n gerçe ini

muhattav mahrecin (ba lang ç kap ) ne oldu unu. Üçüncüsü sfahan. Makamlar n

üçüncüsü Isfehân’d r. it bunu revana benzerdir. Cihan  gezmek istersen yürü gör

nas ld r Isfehân kenti. Pençgâh makam n perdesinden d ar  ç k ey sevgili. Dügâh

makam n perdesine in otur var.

14 b

Sözümü anlad ysan ne oldu unu hemen bilirsin. Dördüncü makam Zir-efgend

kûçek’dir. Çünkü ak ll  dü ünürsen dörtcü makam n Zir-efgend kûçek makam

oldu unu bulursur. Düz çek Zir-efgend’den i it kökenini neredendir. Muhattav

mebde’ini aç lan evvelini. Buçuk perde a  in nevrûz k ndan hemen ba la o perde

dilinden. Bunun için mahreci n sf-  nevrûza otur var, karar perdesinde söz et. Bunun

için bildin Muhattav mahrecini ve hemen ihtiyaç içinde hoca oldun. Be inci makam

Büzürg. Makam n be incisi Büzürg oldu. Hürmet ehlinin meclisinde çal p, bu

Büzürg’le dilersen ba la, gerekir ki Kûçek makam yla bulu as n. Ç nda Zir-efkend

perdesini vur. ‘Irâk’ n perdesine inip otur. Bununda kap  buldun aç k bildin hemen

bu ilimde fettan birisi oldun. Alt nc  Zengûle. Çal nsa alt nc  Zengûle makam  götürür

ilahi a ka dalm  atay . Dügâh makam n perdesinde ba lama hicaz kabul etse ba .

Geri atarsa Dügâh’ n perdesinde ona Zengûle derle anla sende. Muhattav mahrecin

anlarsan ölçü olur, ne söz ki söylersen.
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15 a

Yedinci makam Rehâvî. Yedinci Rehâvî makam  i iten ku en olur mavi göz. Rehâvî

odur anlarsan s rr . Segâh’ n perdesinden ba las n ç ks n Çârgâh evine etsin âr , segâh

evine gir ve ikrar et. Muhattav mahrecin bir oldu bildin, Rehâvî’yi sar p imdi buldun.

Sekizinci Hüseynî. Sekizinci makam Hüseynî oldu.  ehlinin n sf-  aynî olur. Hüseynî

dilersen bilesin var o gâh evinin üzerine kal p vur. Karar ver in Dügâh’ n hanesinde,

er var ise uzun müddet ak l sende. Muhattav mahrecin bildin nedendir, ‘aden dalg

gecikmesi budur. Dokuzuncu makam Bûselik’tir, bunu anlarsan ad m a  ki budur.

Dilersen bilesin sen Bûselik’i, edeple hoca önüne otur e il. Okutsun sana saz n

safhas ndan kurtulsun üphesinden. Bunun muhattav mahreci Dügâh’t r. Anlama ile

ilgili gözünü aç. Lekesizdir bu ad  ki bundan önceki ac  nas l denktir. Onuncu Hicâz.

15 b

Onuncu makam Hicâz oldu. nen sözün ate ten yak r. Hicâz yolunu sorarsan

er, i it bizdendir göçme ey ba kan. Pençgâh perdesinden d ar  ç k Ey sevgili,

Dügâh’ n hanesinde  otur yar. Bunun muhattav mahrecini bildiysen, sesi ve sedas na

güler yüz göster. On birinci makam Nevâ’d r. Makam n on birincisi Nevâ’d r. Bununla

bir çok nevalar tan kt r. Nevâ’n n bilmek istersen hanesini biraz Irâk’ n perdesini gez

seyret. Bunun d ar  ç lacak kap  bil Pençgâh evidir, resim çizen anla Dügâh evidir.

On ikinci ‘U âk’t r. On ikinci makam oldu ‘U âk, geçer özleyen ‘U âk’a ‘U âk.

Dilersen  olas n s  f  arkada , dügâh’ n perdesinden ba lay p. ‘Irâk’ n perdesinden in

karar k l, bütün ilmini bunda aç a ç kar. Çünkü bildin mahrecin bile ku atan  dahi

derince anla makamlar  dedi. Çünkü efendi ona kulak ver ba rlar ay plama, seslerin

ba nda gel ey saz nda gösteri  eyle. Ba la saz na sözüne s rda  etki saz n sözün u na

can hevesidir, Kudüs ruhlar  gibi  ho  bir nefestir.

16 a

Aç kla zemzemiyle ter nefesten, yava  ve hafif bir türküyle aç kla nefesten. Ölümünü

heves solu undan i it seslerin cümlesi yedidir, güzel bak  açarak der ki edep gör.

Geçmi te Geve t. Seslerden evvela Geve t oldu, nerde oturur do ru seslerden i it gör.



140

Muhattav mahreci segâh evidir, var ara oku saz içinde buluver. Segâh ba lay p otursa

Segâh, anla ki Geve t budur. kincisi Nevrûz. kinci sestir ey dest-i Nevrûz, bilirsen

Nevrûz’u anla zümrüt ta na benzer. Bunun bir mahrecidir n sf-ü Pençgâh, makam

ku atma perdesidir Dügâh. Üçüncü Selmek. Üçüncü âvâze Selmek i it hey ho , aç

itme gözünü canla giy. Bunun bir mahreci Zengûle’dendir, ku atma Râst evine i aret

ile s rd r. Dördüncü ehnâz. Dördüncü âvâze oldu ehnâz, ne vard r bunda i it remz ile

râz. Zir-efkend perdesinden ç p git ‘Irâk perdesine in var. Be inci Mâye. Anla

diyeyim ki be inci sestir Mâye, Hak’tan ererse Mâye.

16 b

Dügâh’ n perdesidir mahreci Râst, bunu ve tazeli i benden yüz edersin. Muhatta perde

Pençgâh evidir, ikinci taykaya iner iz yürütür. Bunu o ulu ki i uzak eder, zerây-  olur

daim ükür zad. Alt nc  Gerdâniyye. Çünkü Gerdâniyye’dir alt nc  âvâze, saz n

gev eme na mesi budur. Bilmek dilersen muhattav mahrecini, önünü sonunu. Geriden

Gerdâniyye evinde ba la, gel otur Râst evinde gerisin geri. Yedincisi Hisâr. Yedinci

âvâze Hisâr oldu i it, bunun da s rr  anla. Hüseyni perdesinden ba lar, Dügâh’ n

perdesine iner oturur. Çünkü i itti efendiden âvâze kaçt r, süs veren h rç n o eker

ambar r. Güne in do du u bölüm der ey m trab-  mugzî ter ile neyle kula  doldurur

gör zemzemiyle. Hasta evini ifa için sorars n, Bölüm dörttür sözüm ard nca fikrini

yürüt. Geçmi  Yegâh. Dedi geçmi u’beye üstad Yegâh, i it nerden gelir gider buna

yol.

17 a

Dügâh’ n perdesinden Segâh evine dik yukar  ç k. Geri in Râst evinde karar ver bilesin

nedir tek Yegâh bâri. kinci Dügâh. Dügâh’t r ki ikinci bölüm ey yar, kulak ver s rr

aç a ç karay m. Dügâh’ n  perdesinden gir ve ç k git, biraz seyreyleyip onda karar et.

Çünkü bildin muhattav mahrecin yeridir, ve ihtiyaç sesinde mutlakta asl  gör. Üçüncü

Segâh. Üçüncü bölümdür bilin Segâh’ , ho  eyle mebde-i  gümâh . Segâh’ n

perdesinden ba la, Râst evinde naz etmeden dur. Bunun da asl  bildin nedendir,

Muhattav mahreci neredendir. Dördüncü Çârgâh. Çünkü Çârgâh oldu dördüncü u’be,

nazar etmek bakmak ho  olur. yilik vech-i geri Çârgâh evinde ba la, var otur Râst
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evinde ho  sefa et, Terkiplerin giri inde ki hocandan teklif gör de. Gel ey gönül

Terkipleri meydana ç kar ki onu hoca islaf etti tervin. Ne terkibe ki nihayet esas temel

vurdu, tamam ettik de ona bir ad koydu. Eder u’beyi âvâzeyle terkib, makam  gaflet

eder ubeyle terkib

17 b

âvâzeyle toplar makam  ki, na meyle ola daha irin sözü. Baz  terkib eder âvâze

mührünü, düzerki u’ûbetini virzini. Makam  ki bir yere toplar, verir nurlu gök mumu

için. Sonra cümle makam  toplar, düvâzde  de yani söz söyler. Önceki (birincisi)

Beste nigâr. E er akl n ererse diyeyim sana anlayas n Beste nigâr’ . Gerdaniye evinin

ba ndan ba la çekinme sak n hemen kabahati yüze vur. Sonra a  inde Çârgâh’ta

Segâh eyle karar ver. Sözüm anlamaksa ceyyad-  ersen, aselden tatl irin daha ekersin.

kinci Nigâr ve Nigâr-  nîk. Bilki Nigâr ve Nigâr-  nîk’in anlam  da birdir. u ne esi bol

adam ki ald  eline çengi çald , gözetti perdede ahengi. Gerdaniye de ba lay p

tamamlamay  talep ederdi. nip Çârgâh evini mesken tutar, karar verip irin söz eder.

Nigâr hem Nigârîye’nin ki derler budur anla ‘ammâl pirler. Üçüncü Gerdâniyye-i nigâr.

Buna derler Gerdâniyye-i nigâr ey yâr, toplar nigârîyle kal r inleyen.

18 a

it ki baht n k larsa yari, bu Gerdâniyye  neyle olur nigârî. Edersen bunu

Gerdaniyye’den, inip Çârgâh evine u ra git. Var p Mâye evinde karar ver bilesin neydi

terkib nigârî. E er ba larsan sen Isfehân’dan gelip karar et Segâh evinde ondan. Ona der

ki Beste sfahân’d r, i it sözüm sana ho ça aç kt r. Dördüncü eh-i sfâhân’d r. Nedir

bilmek istersen sfâhân’ , muhattav mahrecini tek tek anla. Isfâhân perdesinden

ba ndan ba la, muhabbet mührünün sözü gelsin senden. ‘Acem yurdundan inerek karar

ver, sevgi neymi  ki ah ile inlesin. Alt nc  Tebrîzî. E er bilmek istersen Tebrîzî’yi, bu

yerde yan p ayr l. Hicâz’ n perdesinden ba la ki, konsak Râst evinde tekrar yeniden

seslensek. Çünkü bu terkîbe hoca temel att , bunu nir-i zâd yla hat rlad . Yedincisi

Pençgâh. Dilersen bilesin sen Pençgâh’ , oldu u gibidir muhattav mahreci. Ç kar ba

Isfahân koy kas ndan in, Râst uyan r uykusundan. Sekizinci Dilke  ve Zirke  Hâverân.
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18 b

Nedir Dilke  ve Zirke  Hâverân bil, terkip içinde i te asl . Hüseynî’den ç p ses

etsen, ‘Irâk evinde otursan saz eylesen. Buna Zirke  Hâverân derler ki, bilirsen pir adam

r. Dokuzuncusu Zir-ke îde. Nedir Zir-ke ide anla ey sevgili, Hüseynî

perdesinden ç k yürü var. Rehâvî’nin evinde karar ver, i iten hâl ki karar  gitsin.

Onuncu ‘Â îrân. Hüseynî’den ç nca on etsin, inip Râst’ n evine yer tutsan. Ona derler

‘Â îrân ey talihi insan, bu ilmi bilenin ba nad r taht. On birinci Gerdâniyye bûselik.

Bilirsen sath n Gerdâniyye yüzünden, yoluna gir Bûselik’in sen bu yüzden. nip Râst’ n

evine mekân et. Devaml  burada karar k l. Hemen bildin gerdâniyye-i terkîb, oldu

Bûselik’in nice düzeni. On ikinci Nevâ ve ‘Â îrân. Nevâ ba lay p inleyen k lsa,

karârgâh et neresi Karc gar’ . Bu terkip eyledik de içki ustas , ‘Â îrân diye  buna isim

verdi. On üçüncü Muhâlifek.

19 a

er Segâh’ n ucundan ba lasan, ‘Uzzâl yüzünde inip yolu geçer. Segâh’ n perdesini

mu’arrak k lsan, niçin mümerrek oldu unu anlasan. Ona Muhâlifek derler bilesin, e er

güvendeden ders al rsan. On dördüncüsü Hicâz muhâlifek. Hicâz ki ayk  olma dinle,

diyeyim asl  nas l oldu unu anlar. Hicâz’ n ve Karc gâr’ n göster tamam  karar eyle.

On be inci Râhatü’l-ervâh. Nedir bil Râhatü’l-ervâh ey sevgili, diyeyim tutars n efkar

ku unu. Bari Hicâz’dan ba lasan, ‘Irâk’ n hanesinde eylesen karar . Bil ki ona Râhatü’l-

ervâh derler, bu ilimde çabuk anlayan anlay  pirler. On alt nc  Segâh mâye. Segâh

mâye derler ki ona i te gel, uyar r ak l kula  i it gel. Segâh göster tamam in mâye

evinde, karar k l zevk ehlinin huyunda. On yedinci Râst-mâye. Tamam göstere inip

‘Irâk’ , inip Mâye’de ittifak edip karar k lsa. Buna hoca ‘Irâk-mâye ad  verdi,

afâkallâh zehî nâm ve zehî bünyâd. On sekizinci ‘U âk mâye.

19 b

‘U âk mâye nedir diye sorarsan,  diyeyim can kula  veresin. Tam ‘U âk göster

durma onda, karar  k l in mâye evinde. On dokuzuncu zâvelîyyü’l-‘a rîn. Segâh evinde

olsa ba lang , Dügâh evinde olsa karar . Ona Zâvi dedi büyük hoca, o anlar bunu
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çünkü saz nda niyet vard r. Yirmi burku’. Neye derler murakka’ ey sevgili dinle, kulak

ver hissine  kalbin gözünü uyar. Çârgâh’ n elini tut ba la mekan edin inip Segâh evini.

Hemen bildin murakka’ n ne oldu unu, sözün ne elbise giydi ini (sözün kazand

anlam ). Yirmi iki Sabâ. Sabâ oldur ki Nevrûz’lu ba lar Segâh evinde karar eder.

Yirmi üçüncü Zemzem. stersen bilesin zemzem nedir diye, aluki ud el ya agzukini.

p Nevrûz evinde gel ah eyle, Rehâvi hanesini karargah eyle. Yirmi dördüncü Nev-

rûz-  Rûmî R dvân. Nedir Nevrûz-  rûmî yada R dvân, Manada ikisi birdir ey can. Ah

ederler Pençgâh’ n yüzünden, çiçek gözünden sürmeyi kaparlar.

20 a

Dügâh evini yurt edinirler,  ya ama bevrârü’l-‘ay  hüzün edinirler. Yirmi be inci Rekb.

er bilmak istersen nas ld r Rekb, diyeyim asl  nerdendir. Gerek Kûçek yüzüden s r

aças n, Çârgâh perdesinden ba layas n. Dügâh evinde karar edesin, na meni i iten gitsin

karar versin. Yirmi alt nc  Rekb-  nevrûz. Bilirsen ne oldu unu Rekb-ü nevrûz, bu

ilimde olas n yalanc  zümrüt. Kûçek’ten ba laman gerekir ki, Dügâh evinde inip saz

eyleyesin. Yirmi yedinci Zir-efkend. Segâh ba lay p Büzürg yüzünden, büyük çoban

ld n sürme çeken gözünden. Mâye evini mesken edinir, be iz görmesi için nihayet

yabanc . Bu terkibe Zir-efkend dedi, üstad-  dervi  hocadan bunu hat rla. Yirmi

sekizinci Ni âvurek. it Ni âvurek niye demi ler, bu terkipten niçin emek yemi ler.

Çârgâh evinde ses etse, hüseynî perdesinden ba lar saz. Râst’ n evine inip duraklar,

niyaz zemzemiyle ufuklar dolar. Bu yüz etmek gerekir sonra de tirme, bu denli yorum

ona yeterlidir.

20 b

Yirmi dokuzun Sâzkâr. Diyeyim dinle sana Sâzkâr’ , e er baht n k larsa sana yar .

Seslenip in Mâye evine, içki içmeyi elden b rakma can n sevine. Geri ç k Râst evinde

yer  tut,  otur  i ret  makam nda  nafile  et.  Otuz  Nihâvend.  Tamam  göster  Hicâz’  tiz

yerden, ya  a n açan derd sesinden geri göster Hicâz’  tamamla. Buna Nihavend

derler anla sevinç ho  aç klad m gizli sakl  kalmad . Otuz bir Nihâvend-i rûmî. Niye

derler i it Nihâvend-i rûmî diyeyim anla. E er çalmak istersen ud yada çeng, Hicâz’dan

gel ba la ahenk eyle. S fahandan (Isfehân) ç p Kûçek’te karar k l, bunuda uzaktan anla
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gururlan. Otuz iki Nihâvend-i muhâyyer. Nedir bilmek istersen Muhâyyer, i it gel

kökeninden ser ver. Dügâh’ n perdesinden karanl ktan ç k Hüseynî evinde in. Dügâh’ n

perdesine u ray p a  in. Dügâh’ n perdesinden karar k l varsa senden güzel anlayan.

Otuz üç se-bahr.

21 a

Dügâh’ n ucuna Muhâyyer derler, Muhâyyer’den e er ba larsan. Hisâr yüzünden in

Kûçek’te karar et, Seh bahr i te bu yüzüyle ganimet eder. Otuz dört Karc gâr. Nedir

bilmek istersen Karc gar’  eline cönk al p s rr  göstermen gerekir. Göstermen gerek

Çârgâh’ , fakat Nevâ yüzünden rahatt r. Karc gar’ n isminin ne oldu unu bilmek

istersen e er Dügâh evinden inip yerle melisin. Otuz be  Vech-i hüseynî. Nedir Vech-i

hüseynî dilden anla, Diyeyim sal n elinden geldikçe. Hüseynî ile hisârîk perdesinin,

sf n tamam ndan ba la. Tutup gel Karc gâr’ n tamam  göster, be ensin i  bu

düzeni te’lifini. Geri otur var Hüseynî’den karar ver, ilahi s rr  sözle kalpten aç kla.

Otuz alt  Rû-yi ‘ râk. Segâh ba la der lâkin ‘Irâk, yüzünden arza k lg l i tiyâk n. ‘Irâk

evinde saz n evkini tamamla, nedir anla bu yerde s r rüzgâr . Buna Rû-yî ad  verdi

hoca, bilirsen talih evini enlendirirsin. Otuz yedi Müsteâr. E er ‘Uzzâl evinden

ba lasan Büzürg’ün yüzünden olsan en ba .

21 b

Segâh’ n hanesinde ver karar , bilesin nas ld r ta Müsteâr. Otuz sekiz Nühüft. Muhayyer

perdesinden ba lasan, dahi ‘Uzzâl yüzünden saz eylesen. Hicâz’ n dad n yap karargâh,

Nühüft dedikleri budur ey padi ah. Otuz dokuz ‘Uzzâl. E er istersen bilesin ‘Uzzâl,

Bunu bilmek için ho  bir yol bulas n. Hüseyni’den ba lay p git Hicâz’dan in karar k l.

rk Bahr-i nâzük. Ey sevgili Hicâz evinden Segâh göster, Dügâh’ n hanesine oturu ver.

Hemen bildin Bahr-i nâzük nedir, dersen yare var p yüzün gözün. K rk bir Hisârek.

Hisârek’in ne oldu unu bilmek istersen, talep otuz birinde erersin. Segâh göster Hisârek

hanesinden feraha ersin yol gösteren cana senden. S fahan n (Isfehân) yüzünden rah

eyle, Segâh evini karagah eyle. Hisâriye neye derler diye sorarsan, bunun muhattâ

mahrecini ararsan. Segâh göster Hüseynî’nin evinden inip, Kûçek’te karar et kederinden

kurtul.
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22 a

Hisâr-  evc göstersen bulas n, arayarak as l fasl  bulas n. Hisâr gösterip ‘Uzzâl

yüzünden, karar eyle önden Hicâz evinden. Hisar  gösterip tamamla, inip yerle ip

Büzürg makam nda. Bu yerde ayr k etmi tir ara, i it bu anla mazl  anla. Hicâz-

Türk  oldur ki Hisârek, yüzünden ine sesi görmeyenin. Hicâz evinde ine sevinçli otura,

karar etsin bir yerden gezmeye. Teninden gösterir olsa Hicâz-  inib Büzürg makam nda

etse baz . Çârgâh- ‘Acem’den ba la, inip geriden Rehâvî göster. Durup yine tamamla

Hicâz’ , bu terkibin s rr  ne oldu bilesin. Buna derler ‘Acem bâzir kü ide bu vakit olur

çoban y ld  her zaman. Çârgâh evinde ses ve seda edin, inip Rû-yi ‘I râk’tan saz

eyleyesin. Dügâh hanesinden yerle sin ki ta ki araya gönül olan girsin.

22b

Bu terkib anla ki Çârgâh ‘acem makam r bu beg-i ser na mesi de çok güzel ve

muhte emdir. E er ba lasalar bâng-  Segâh’tan, ‘Irâk yüzünden Dügâh etseler. Karar

etse Segâh olur, ‘Acem ile s  f  olmak ho  olur. Dügâh göster dönüp Rû-yî ‘Irâk’tan,

dügâh olur geriye kaç peri an olmaktan. Hemen bildin bu Dügah’  bu ‘Acem’dir, bu

ilmi anlayan muhteremdir. Hicâz ba lay p Rû-yî  ‘Irâk’tan, Dügâh’tan karar k l arkadan

bakma, i it bu neye ‘Uzzâl-  ‘acem’den, ne mevzûn târ- îrîn tatl  sesindendir. E er

ba lasan ‘Uzzâl evinden, yönelsen hem Hücâz’ n yüzünden, inip Rû-yî ‘Irâk’tan yine ey

sevgili, karar et Dügâh’tan gel a la ve inle. Bu terkibi ho  anlay n derim, bu ilimde dem

gel ne ‘Acem ne seyran. Hüseynî ba lay p Dügâh’a in, bu bân n da  in ‘Irâk-  günaha.

Tamamla ‘Irâk’   yürü var, karar eyle Dügâh evinde ey sevgili. Bu terkibe Hüseynî ile

‘Acem diyen, unlar ki i  bu ilmin içinde emek yiyen.

23 a

Tamam Nev-rûz-  rûmî gösteri ver, Rû-yî ‘Irâk’dan dönüp ey sevgili. Dügâh hanesinde

karar ver, bilesin bunu ki üphe tozunu. Dediler ki bu Nev-rûz-  ‘acem’dir, bunu bilmek

safa ehline gereklidir. ‘Irâk göster tamam Dügâh evinde, yine yerle  Dügâhta geç

gamda. Bu terkibe demi  büyük hoca, ‘Irâk’t r bu ‘Acem yok art k bu arma and r. ‘Irâk

göster tamam inip Dügâh’ n yüzünden Râst evinde eyle râh n. Bilesin ta ‘Acem Râst’
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ey gözüm, demi ler baz lar  bu i e mürgak. E er Zengûle gösterse itmam etse, Rehâvi

evinde dönüp yerle se. Bu terkibe kutlu mübarek demi lerdir, bilirsen kaderin oldu

urlu bereketli. Hicâz göster tamam dönüp ‘Irâk’ , tamam göster ve ba la maya karar

ver. Hicâz-  mâye ve Büzürgle Pençgâh, Rehâvî ile Nühüft, ‘Uzzâl, Çârgâh. Bunlar  bir

yerde toplayan üstad, sebz-ender-sebz dedi buna ad verdi.

23 b

Kulak ver m tr bâ dahi, gerektir ki olas n pendûme-i bende. Tiz et duda n yan na ney,

saz sa r ney ki çoban y ld  ile s rda  olsun. Çünkü makamlar  sana hat rlatt m, olur

dil ad mevsimiyle dil ad, bah  oldu k rm  ki hissin belki, dü er ba na gönül

alçakl yla gül. Ey dil âd felek burcu makamlar  on ikidir. Dahi on ikidir gezen y ld z

yedidir ve âvâzeleri dahi. Yedidir ve dört unsur dahi dört u'be’dir pestir bunlar.  bu

hassasiyetle bildikten sonra sana gerektir ki y ld z tabiat . Ve tabiat n unsurlar  bilesin.

Diken midir? Kuru mudur? Ate  midir? Rütbe midir? ve dahi ate  midir? Ya rüzgâr

r? Ya toprak m r? Ya su mudur? Ve yirmi dört saati bile bilmek gerekir. Ondan

sonra insan n tabiat  inceleyip istenilen y ld  bilmek gerekir. Sert midir? Örnek  su

so uk hu k mudur? Örnek toprak s cak m r? Mesela S cak, kuru, havaya örnek ate

midir? Bilmen gerek.

24 a

Bu y ld z hangi burca gelir ve yirmi dört saatin kaç nc r. Ve bu y ld z hangi makama

hangi âvâzeye hangi u’beye hangi terkibe uygun ve onunla ili kilidir. Bilmek gerekir.

Takim o istenilenin y ld za uygun saatte ark  söyleyen ve saz çalan olas n. Kötü haber

cak ve yak  dü e so uk dü meye. imdi i  bunlar n heyetini o  sana devirler içinde

gösteririz in allâhü te’âla. O devirler bunlard r. Burç biçiminde ve makamlard r. Ve

tabiat n görünü ü daire onu aç lar ki odur zikr olunur ve yorumlan r.
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24 b
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25 a

Nesir olup kemale ermi  büyük hoca olas n. Önce bilinmem gereken  ba’dehû ondan

ibarettir. ki muhalif ses dedi ki hiddetle çe itli olsun hiddetle ve sâkilette pes eyle.

Oysa bilmem gerekir ki kötü na me bir na me gibi ola onun birine na me-i bim ve

nagme-i zîr derler. Saz n ince telinin sesi bu iki na menin ortas nda olan ve gerçek

gerçek ba’d yok gibi duyuland r. Velâkin ba’de örf-i vard r ki ona ba’d  müttefik derler.

Sonra bil ki her iki na meyi görelim. Ya birle ik ola ya birbirinden ayr  ola.

25 b

er birle mi  olacak olursa ona birle ik aral k derler. E er ayr  olacak olursa ona ayr

aral k derler ve birle ik aral k gayet ba lanmada da aral k olarak bilir. Derler ki o geri

kalan n kây m-  makamd r. Dügâh’la Muhâyyer ve Segâh’la Evc gibi. Bunun üzerine

yasla birle ik olunmaz. Dahi kây m-  makam kül olur. O imdi iki aral kt r. Birine

dörtlü aral k (ba’d bi’l-erba) derler. Râst ile Çârgâh gibi. Birine be li aral k (ba’d bi’l-

hamse) derler Râst ile Pençgâh gibi. Birle ir bunun üzerine k yasla. Amma oku kalan na

müttefik olmay  lakin birle ik olan r. Ayakta nice gele ona tam ses aral  (ba’de

zanînî (tanini)) derler. Ve buna eb’âd-  hendesde (kar k aral klar), eb’âd-  lahnî

(uyumlu aral klar) ve eb-âd-  sugrâ (uyumsuz aral klar) dahi  derler. Alt  çe idi dahi

vard r. Ona eb’âd-  Büzürg (büzürg burda büyük anlam n da kullan lm r) derler.

Geldik eb’âd-  sugrâ üç ba’dd r. Birincisi eliften ye’ye var ncad r. kincisi eliften cim’e

var nca d r. Üçüncüsü eliften dâl’a var ncad r. Geldik evvelki ba’de kânedir. Alt

tanedir. Yani alt  çe ittir. Birincisi ba’de bi’l-erbaa’d r. kincisi ba’de bi’l-hamse’dir.

Üçüncüsü ba’de bi’l-kül’dür. Dördüncüsü ba’de bi’l-kül ve’l-erbaa’d r. Be inci ba’de

bil kül ve’l-hamse dir. Alt nc  ba’de bi’l- kül merrateyndir (Oktav) ve bundan sonra

esbâb  gereken hece ve kelimelerdendir. Onlar  bile bilmek gerekir.
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26 a

Rüzgar gibi elif’e kimdir aya nca ba’d bi gelse birbirinden nefret eden olur. Çünkü üç

na meye üpheci olur. Çünkü yumu ak huy tekrar ola. Olmaz na meyi ki yumu ak huy

olmaya bundan nefret eden olur. Geldik merrateyn ve lakin bunun bile adedinden ayr k

edip dururlar. U  yerinde aç k söyleriz ba’d bil kül i te bunun gibidir. Sûret elif, be,

cim, dal, he, vav, re, ha, t , ye, he yay p suret biçimi ve önceki ba’de. imdi üç çe ittir.

Birisi ba’de bi’l-külli ve’l-erbaa’d r. Birisi ba’de bi’l-kül ve’l-hamsedir. Birisi ba’d bi’l-

kül merrateyn’dir. Sûret-i mecmû’u dokuz çe ittir.  bu örnek üzerine elif, be, cim, dal,

he, vav, ze, ha, t ,ye, yay p yed ye yû yec yet he kef  kefâ keb kefc ked keh kev ker kec

ket he lam lamelif leb lec led ler lev ler lec let. Amma geldik toplanm  ebad bir bari

üzerine vurulsun biçim.  bu örnek üzere benim gibi eliften dala dek ba’d bi’l-

erbaa’d r. Bî den t ’ya dek ba’d bi’l erbaa’ merrateyndir. Sonra bu i  k yas üzerine anla

ki cim’den ye’ye var nca dal’dan te eline var nca he’den t ’ya var nca ze’den bi daha

var nca gibi

26 b
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er akl n yar  k larsa ki bu vezin hafiyyü’l-âhfâ ve metârihu’l-ezkiyâ ve p lt

gönüldür. Allahü fâtihu’l-‘ukûdi ve râfiu’s-sukûd

27 a
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27 b

Mesnevi. E er anlarsan sözüm ey dil ad, olsun in’âm-u kîy ile can ü dil ad. Açar bilesin

ak l gözünü, Nâsuri’d-din Fârâbi sözünün sözünü. Zaman nda neyleydin zaman daha

tatl  ola a k meyinden. A k meyinden Allah’a yönelme daha iyi olur. Gökten Allah

taraf ndan telkin edilen duyguya erersin. Gönlü meleklerin kalbinden daha saf olur.

Bilgini ay rmada hünerli olas n, bu bahri eb’âd içinde eyh olmayan emeli oland r.

Nesir. Ve ey Dil ad önce bilmek gerekir neye derler. Geldik imdi. Nâsuri’d-din

Fârâbi’nin bir sözünde oktav aral  (eb’âd-  merrateyn) on be  vitr dir. On dört aral kt r

ve mâ beyne hümâ rastlayan ayr lm  dire e birkaç yüz sat h edip her birine bir türlü ad

verirler.  bunun gibi ba’d bi’l-kül ve hamse ve ba’d bi’l-kül ve’l-erbaa’ ve bâd bi’l-

hamse ve bâd bi’l-erbaa’ bunun üzerine olmu tur. Evvel vitrde farz eyle ki elif konuldu

Sekizinci vitrde be on be  vitr ki cim konuldu. Elifle be ortas ndan farz-  evâyil oturdu.

Bu harflerdir ki i aret için düzen alet konuldu.

 28 a

Ze, ye, mim, dal, ha,t  sonra elif ba lang ç diye isim verecek. Dal’a küçük dediler. Ba’d

ba’d i bi’l-hamsedir. Sonra sonsuz kald . ba’d dal, be, i  bu ba’d bi’l-hamse derler.

Ondan sonra yaln z dal ba lang ç eylesen. He vitr ne küçüktür. He’ye gayet derler.

Sonra el ye esgal derler. Ba’d sonsuz kald . Ze dal i  bu ondan sonra buna bâ’dehû bi’l-

erbaa’ dediler. Ondan sonra re ye ba lang ç farz eylesin. Cim ye küçük dediler. Sonra

dal ha ba’d ne ne ba’d zann  dediler ve bundan sonra ondan dü en ze ha ba’d ne ba’d

bi’l-hamse dediler. Zel dal ba’d ne ba’d bil erbaa’ dediler. Sonra fas la oldu. kisi

aras nda dal ha ve e er bu ha ya ba lang  farz eylesen t  ya küçük dediler. Sonra he, ze

ba’d ne ba’d zann  derler ve e er ye’yi ba lang ç yapsa var ze t  küçük derler. Sonra

ha ba’d zann  gibi oldu. Sonsuz kald . T  be. Buna ba’d ne ba’d zann  derler ondan

sonra lam siyah kalsa vav ze ve lâma…. bir çarpma k lsa mim’e büyük derler. Yani
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28 b

gayet olur. Sonra mim ba’d ne ba’d zann  dediler. Sonsuz kald  mim dal buna orta

kalan ba’de bakiyye dediler. Allah için sonra anla ki eb’âd bunda çok aç k söylese

olmaz hatta Nasru’d-dîn-Farâbi’nin aç klad  gibi yorum sana. Örnek yüzü budur.

Allah’ n yard yla bitti.
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29 a
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29 b
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30 a
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30 b

Di er söylentidir ki eb’âd ve ey dil ad  Nasru’d-dîn Farâbi’nin bir sözünde dahi eb’âd

bi’l-külli merrateyn on yedidir. On yedi vitr ve on alt  ba’dd r. Ondan sonra ba’de’l-

ehad ba’de sânî ve bâ’de’l-esgal derler ve mâ bâ’de’l-bâd sin harekeler ki ayr lm  ola.

Önce yedidir. Bu ba’d bi’l-kül k smet edip her birine türlü isim verdiler. Ve bunlar n her

birine i aret için heceleme harflerinden bir harf va’z ettiler. Ard  ile olsa üç ba’d ba’d ne

bi’l-külli merrateyn dediler. Elif, be ba’d ne ba’d bi’l-kulli ehad. Be cim ba’d ne ba’d

bi’l-külli’l-eskal ve be dal ne ba’d bi’l-hamse derler. Dal he ba’d ki bi’l-erbaa’  he vav

ba’d bi’l-hamse derler. Vav be ye bile ba’d bi’l-erbaa’ derler. Vav dal dahi ba’d-

merrate derler ve dal he ye bi’l-hamse derler ve vav re ye bile bi’l-erbaa’ derler ve ha t

ya bile bi’l-hamse t  ye ye bile bi’l-erbaa’ t  he ye ba’d gayr  müstekar ve he ha ondan

sonra zannini ait derler.

31 a

Fefhem ve k ssu’l-bâki ‘alâ hâzihi’n-nüseki’l-latîfi temmet hâzâ i âretün ilâ suveri

eb’âdi’l-evtâr  ve dakây k-i tabakât-  mermûzi ekzeneti’l-esrâri (Bu i aretin sonuna

kadar suretler hal ve durumlar n ima edilmi  s rlar .)…. tamam oldu.
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31 b

Be incisi darb-  fâhte, alt nc  serendâz, yedincisi çâr-dârb buhâri, sekizinci darb-

herc, Dokuzuncu darb-  evsâd ve buna darb-  çifte de derler. Darb-  hafîf’e tabi olanlar

bile dokuz vuru tur. 1 reml-i tavîldir, 2 reml-i kasîrdir, 3 çâr-  darbdür, 4 darbe 5- darb

râhd r, 6 muhammesdir 7 darb-  reml-i sengîndir, 8 çâr-  darb-  hafîfdir 9 darbeyndir. Bu

darbeyn de dedi imiz a r vuru  ve hafif vuru tur. A r devir ve hafif devirdir. Kah a r

vuru  kah hafif devir ve a r devri terkip edip toplanarak ad na darbeyn dediler. Ard na

bunlar n ikisine de dahil edip bir parçay  ay rsalar hangi vuru ta gerekse olsun hemen

ad na darbeyn koydular lakin vuru lar sakîl ve hafîfdir. Geldik nakarat hesab n

beyan na. Nakarat ne nesnedir. airlerin vezinlerinin k sm  aruzdur.

32 a

Güyendenin k sm  darb ve usûldür. Bil ki kim nakarat k sm ndan uzun süren a r

çember yirmi dört harfler nakarat r. Bu nice edecek ki iye ki dört kere gerekir. Te ne

nen  ten  diye  yirmi  dört  harf  tamamlan r.  Dâire-i  hafîf  on  alt  nakarâtt r.  Yani  iki  kere

tenen tenenen ten diye on alt  harfte tamam olur. Devâ’ire-i reml-i tavîl on sekiz

nakaratt r.  Yani bunu örne i tene ten tenenen ten tene ten diye on sekiz harf

tamamlan r. Ve dâire-i remli kasîr on dört harfdir. Bunun örne i tene ten ten tenenen ten

diye on dört harfte tamam olur. Dâire-i çâr-darb ikidir. Birisi hafiftir birisi Remel-i

kasîr’dir. iki kere tenen tenenen dese bir kere de tene nen ten tenenen ten diye otuz

harfle tamamlan r. Dâire-i muhammes-i tavîl ikidir. Birisi sakîl birisi Reml-i kasîrdir.

Dört kere tenenen nen diye bir kere dahi ten enenen ten ten tenenen diye otuz sekiz harf

tamamlan r. Dâire-i ver ân on iki nakarâtt r. Bir kere

32 b

tene nen ten tenenen ten diye on iki harftir. Tamam olur. Dâire-i darb-  Türkî on harfdir.

Bir kere tenenen tenen ten ten ve ten diye on harfle tamamlan r. Dâire-i darb-  fâhte on

dört nakaratt r. Bir kere ten tenenen tenenen tenen ten diye on dört harf tamamlan r.

Geldik bir çe idi de dâire-i sakîl bir bahrd r ve dâire-i  sakîl rub’u vard r. Daire-i hafif’in

de rub’  vard r. Bil ey dil ad her hoca ki cihana gelmi ler zahmet çekmi ler. Ak llar
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yettikçe yâdigâr koymu lar ve baz lar ndan aktar lm r. Bu irade ettiler ki as l ikidir.

Biri sakîl ve biri hafîfdir. Ve ba kalar na anlatt klar n asl  dörttür. Biri revând r biri

sema’, biri fâhte, biri reml-i tîzdir. Ya reml-î sengîndir. Tamam bitti.

33 a
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33 b

Bak  terkibkerdir.  bu düzen üzere ki 1 Râst 2 ‘U âk 3 Nevâ 4 Bûselik 5 Kûçek 6

Büzürg 7 ‘Irâk 8 Zengûle 9 Rehâvi 10 Hüseynî 11 Isfehân 12 Hicâz’d r. Âvâzeler dahi

alt r. 1 Geve t 2 Nevrûz 3 ehnâz 4 Mâye 5 Selmek 6 Gerdaniyye makamlar r.
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34 a

Ey Dil ad bilir ki beyan zaman nda beraber vuru  ve usulün as l cem’dir ve vuru u

toplama vuru dur. Zaman nda odur ki iki vuru un ortas nda olan usul bir nesne de ildir

ki yaz p okumakla ö renile. Bu usul bölüne bilir k smet de ildir. Nitekim yarat  Allah

bir ki iye güzel temiz ve zarif yaratmay  verir. Bunlar Hak’tan ba lama ve hediyedir.

Kazanmakla olmaz. Bu usulu anlamak ve hat rlamak Hakk’ n hediyesidir. Buna uygun

bir hikayet Ebû ‘Alî’den nakl ederler. Söylemi  aray  sanay m var ki ben bilirim. Ve

ilimler ve kemaller versin ki ben onu bilmeyip anlamad m ve hünerlerim ki elimden

gelmez. Me er Safiyü’d-dîn ‘Abdü’l- mü’min M r’la Ba dat’tan talebeler getirmi  bir

gün. Bu talebelerin baz  bir yerde toplan p ay rmadan nesne etmi ler. Güfteli müzik

söylerken nakarat geçmi ler vuru ta yanl  hareket edip bozmu lar. Sonra Ebû ‘Alî’ye

gelip s nt lar  söylemi ler. Bu

34 b

 ilmin asl  ve kuvvetini ayd nl  bilmeyip hayretten p hayran kalm lar ki bu

müzik ilmi kutsal ilimdir. Sonra evs-i ‘ilim oldu unu söylemi  ki bu ilmi ö renmek

gerek deyip diye varm  bu ilimde me gul olmu . Makamlar n daireleriyle zabt etmi  ve

lakin vuru ta ve usulde aciz kalm . Bu ilim onun için zor bir ilimdir. Müzik edebinin

aç klanmas nda ve ey Dil ad bu evvel görgüsünden biri budur ki bir ki i növbet-i

mürebbet icra etmeye ba lad nda evvel bir makam göstere. Sonra  hüsrevâni göstere.

Tenbih hüsrevani odur ki bir makam göstersin o makamda ya a r ya da hafif iki nakarat

usul vursun. Ondan sonra bir kavl ve gazel etsin. Sonra parçada daha tekrar etsinki buna

terane derler. Ona ferda et derler ve e er bu düzen üzere güvendelik etse onu s

aklarsa növbet-i mürüvvet tamamlam  olur ve güvendelik eden ki iye hocalar üç yol

koymu lar. Birisi kîlû’dur. Birisi ba’d d r

35 a

Kil odur ki bir ki i nesne etmek istese önce darb’ n vura ondan sonra iirini ve ses

sedas  vere. Ba’d oldur ki sesin iiri ile ede. Ondan sonra sesin ve iirin bile ondan

sonra darb n vura. Bunlar i arettir. çinde günüz vard r. Bilir ki on makamlar alt âvâze
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dört u’be k rk sekiz terkîbât ile gece ile gündüzü yirmi dört saatine böldü ve ay rd lar.

Ve bu yirmi dört saati on iki bölük ettiler ve on iki üçer bah  ettiler. Bu dört bah  dört

türlü tabiata benzettiler. Ondan sonra ne makam ne saate etkilidir ki uygun ve s cak

dü sün. Ne huylu adama hangi makam denk uyar ve tabiat na mizac na ho  gelir. Sonra

sabah vaktinden ku luk vaktine kadar serd terdir. Ku luktan ikindiye kadar kerem

hu ktur. kindiden yats ya kadar en as l soyludur. Yats dan sabaha de in serd hu ktur ve

çünkü sabahtan

35 b

ku lu a kadar serd terdir. Bu vakitte uygun olan kerem-ter makamlar bunlard r: 1

Kûçek 2 Hüseynî 3 ‘U âk 4 Nevrûz 5 Zirke  hâverân 6 Ni âvurek 7 Hisâr 8 Rekb-i

nevûz 9 Muhâyyer 10 Hüseynî ‘acem 11 Çârgâh-  ‘acem 12 ehr-i (siphr) ‘u âk 13

Mâye 14 Nevâ  15 ‘A îrân 16 Nev-rûz-i rûmî . Ku lukdan ikindiye kadar germ-

hu kdür. Örnek: ‘Irâk, Zengûle Nevâ, Geve t, Segâh, Zevâli, Rû-y  ‘ râk, Hisârek,

Mu’tedil, Segâh-  ‘acem, Irâk-  ‘acem. kindiden yats ya kadar germ-terdir. Örnek:

Isfâhan, Rehâvi, Bûselik Mâye, Beste-i sfhân, Isfahânek, Zir-ke ide Nigâr, Zemzem,

Gerdâniye, Bûselik, Vech-i hüseynî, Karc gâr. Yatsudan sabaha kadar serd-hu kdur.

Örnek: 1 Râst 2 Hicâz-  büzürg 3 ehnâz  4 Selmek 5 Beste nigâr 6 Tebrîzî 7

Gerdâniyye-i nigâr

36 a

8 ‘A îrân 9 Pençgâh 10 Râst-mâye 11 ‘Uzzâl-  ‘Acem 12 Hicâz muhâlif 13 Râhatü’l-

ervâh 14 Muhâlifek 15 Hicâz-  ‘acem 16 Nühüft 17 Nihâvend 18 Bahr-i nâzük 19 hicaz-

i türki 20 Hicâz-  rekb. Gelelim kara yag z (esmer) adama, bu day tenli adama ve

sar n adama hangi makam n iyi geldi ine. Kim karaya z ise tabiat  germ-hu kdur.

ona ‘Irâk makâm  ve tâbi’leri iyi gelir. Kim bu day tenli ise tabî’at  germ-terdir. Ona

Isfahân makâm  ve tâbi’leri iyi gelir. Kim sar n ise tabî’at  serd-hu kdur. Ona Râst

makâm  ve tâbi’leri iyi gelir. Kim sar n kumral  ise ona Kûçek makâm  ve tâbi’leri iyi

gelir. Kitap tamam.
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36 b

e’s-salâtü ve’s-selâmü aleyke yâ nebi’y-yallâh e’s-salâtü ve’s-selâmü aleyke yâ halîlu’l-

lâh vird-i ahmerdür  yanagun ey saçun habli’l-mübîn (râst) sûretin ve’ ems aln n ve’z-

zuhâ ayne’l-yakîn (‘ râk) saçlar n ve’l-leyl izâ yag ede k nd  beyân ( sfahân) di lerin

ve’n-necmü kad câe âyetü’l-mübîn (büzürg) sûre-i kevserli îr sende erhdürür

(zengûle) te ne-i dîl-i ümmetler indirdi cibrîl-i emîn (rehâvî) senin vasf nda okundu

elem ne râhleke (hüseynî) hel etâ  hakk nda denildi hatmü’l-mürselîn (hicâz) ‘âsi

mücrimlerüz dalduk ma’âsi bahrine (bûselik) ya nebi e fa’lenâ ente’ efî’u’l- müznibîn

(bûselik) rûz-i mah erden günahkâr ümmetindür senin (nevâ) ya rasûlü’l-lah makâm-

bende ki olg l mu’în (‘u âk) e’s-salâtü ve’s-selâmü aleyke ya rasûlü’l-lah  e’s-salâtü

ve’s-selâmü aleyke ya  halîlu’l-lâh e’s-salâtü ve’s-selâmü aleyke ya  nebîya’l-lah (râst)

37 a

ey eh-i ehr-i erî’at ey emîr-i mulk-i dîn (geve t) ger sen olmasan yarad lmazd  eflâk-i

zemîn (büzürg) ey mürüvvet-i ma’deni ey menba-  kân-  kerîm (selmek) ey resûl-i

kibriyâ-i  kâ-miyâb-  kâ-mübîn ( ehnâz) hil’at  levlâkla ân n da gelmi dür senin (hisâr)

mustafâ mâ câ’e rahmeten li’l-‘âlemîn (gerdâniyye) bu makâm-  bendeki göster efâ’at

rûyini (mâye) zulmet-i ‘isyân içinde kalm m (segâh) ey mercibeyn (çârgâh) ya

halîlu’l-lâh ya necîyu’l-lâh ya safîyu’l-lâh (dügâh)
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3.4. Tercüme-i Risâle-i Mûsikî’nin Günümüz Türkçesine Aktar

1 b

nsanlar n ve cinlerin yarat  olan Allah’a ölçüsüz (sonsuz) hamd ve ükürler olsun ki

(o Allah) kudretinin sonsuzlu u ile insana ana rahmindeki bir damla sudan can verdi.

Kudretinin yüceli ini ve sanat n yüksekli ini göstermek için birçok gönül avlay

siz sureti yokluk âleminden varl k âlemine getirdi. nsano lunun di er canl lar üzerine

muhterem ve üstün k lmak için ona ak l, söz, temiz gönül ve temiz bir yarat  verdi.

2 a

Ve bütün salât ve selam ol seyyid-i sa’âdât ve yarad lm lar n en ereflisi ve en sevgilisi

Muhammed Mustafa’n n üzerine olsun bundan sonra yûsuf ibnü’z-zeyn ibn yûsuf-

rûmîü’l-ma’rûf ehr-i bakîr ehrü’l-mevlevî rahmetü’llâh ya baz  büyükler bu zor ve

rlar  belli olmayan i ten kolay k sa bir i  yapmas  ricas nda bulunmu lar. O da

ara rarak geçmi  zaman üstadlar n edvar ndan Farsça yaz lm  okuyup i itene

faydal  olabilecek bir edvar temel alm  ki o üstadlar  dua ile ans nlar. Amma içinde

ya ad z bu as rda baz  kimseler benden faydas  olsun ve beni dua ile ans nlar diye

2 b

benim hüner ehlinden ricam bunu okuyup e er bir yanl  varsa itiraz etmeyip

düzeltmeleridir. Fârâbî rahmetullâhi aleyhi rivayet ederki tanr  teâlâ alemleri yarat p

onlara hareket etmelerini emretti i zaman sesler ortaya ç kt  ve o sesler ile musiki ilmi

ortaya ç kt . Bu ilmin türemesi o ruhani na melerdendir. Bu ruhani bir ilimdir ve alimler

bu ilmi hesapla bulmu lard r. Safiyü’d-dîn abdu’l-mü’min ilimlerin hepsinin sonuna

ermi ti. Musiki ilminde gayetle kemal sahibiydi. O ilmi ihya etti. Bu sanatta pek çok

besteler yapt  ve edvâr vücuda getirdi. Üç yüze yak n nevbet tertip etti.
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3 a

Hiçbir mûsikî üstad  ondan çok tasnif yapmam  ve o üçyüz nevbet’in yüzellisi

me hurdu. Oniki burçtan oniki makam tasnif etti ve yedi y ld zdan avazeler ald  ve

dokuz felekten dokuz çe it usul terkip etti. Her makam n asl  avazeden fark etti ve

avazenin dört çe it unsur olan ate , hava, su ve topra a kar k geldi ini tespit etti.

Bunlar n her birine dört çe it isim verdi. Bu dört unsur bezm-i elestdeki ruhlar aleminde

ruhani na meler duyard . Bu dört unsur çeng, ud ve ney’den farkl  na meler i itir. Bu

ekil olan na melere ruhani na meler denir. Bu na meler ruhu cünbü e ve harekete

geçirir.

3 b

 Bu unsurlar n ezelden ruhani na mesi olmas n sebebi nedir... vard  ama baz  ruhlar

ruhani na melere a ina idi. Bu ruhlar bu na meleri i ittiklerini inkar etti i anda bu

na meleri i itmi lerdi. Bu na melerle ruhlar evk, cünbü  ve harekete gelirdi. Ho  vakit

geçerdi. safiyü’d-dîn  abdü’l-mü’min zaman nda ba dad ehrinde ba dad alimlerine

musiki ilminin varl  kabul ettirilmek istendi. Fakat haram denildi. safiyü’d-dîn abdü’l-

mü’min bunu i ittiler ve halîfenin huzuruna ç kt . Halifenin gözünden bu ilmi uzak

tutmak münasip de ildi. Çünkü bu ilmi halifeden uzak tutmak münasip de ildi. Bir kez

bu musiki ilmini tecrübe edin de öyle men edin dendi. Safiyüddin öyle dedi: Bir deveyi

rk gün susuz koyup, k rk günden sonra önüne bir le en su koyun  bu anda da musiki

yap ls n

4 a

Deve musiki ile me gul olursa suyu b rak rsa musiki “ilm-i erif”dir bunda zarar yoktur

er ki musiki dinlemeyip suyla me gul olursa bu “ilm-i erif” de ildir ve bunda zarar

bile vard r. Halife bu sözü dikkate al p deveye su verin ve k rk gün sonra büyük faziletli

alimler, emir a alar  Deve ile safiyüddin’in ne yapacaklar  halife buyurdu. Deveyi

getirdiler. Aya  ba lad rlar ve bir gümü  le eni su doldurdular.  K rk günden beri

susuz olan devenin ayak ba  çözdükten sonra deve aksaya aksaya su içece i anda
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di er taraftan eyh safiyüddin “kef ya cemal” deyip zirgüle makam ndaki nevbet-i

müretteb’in musiki icras na ba lad . Deve gördü ki ho  avaz kula na girdi.

4 b

eyh’den yana dikip gözlerini daha sonra gözlerinden ya lar akt . Üç defa devenin

na su verilse de  deve su içmekten vazgeçip gözlerini musiki yapan eyh’e dikti ve

ya lar ak tt . Cümle halk bu an  görüp musikinin ilm-i erif oldu una kanaat getirdiler.

Musikinin uzak tutulmamas  için feryat ettiler. Aceleyle güzel seslilerin ve iyi huylu

nazik yi it ve o lanlar n bu ilmi ö renmesine heves edip bu uura erdiler. Bu ilim ile

musikinin halleri çokdur. Bunla me gul olursak söz uzayacakt r. Amac zdan uzak

dü ece iz. Bu konudaki hikayeleri okuyan ve yazan melalet halinde olur. Bu konudaki

hikayeleri özetledik. Bu sözler ariflere yeter. Allah sevab  artt rs n. Bundan sonra

önceki üstadlar bu hikmet ilminden

5 a

Ve k ymetli okuyuculuk ilminden, y ld z ilminden ve t p ilminden ç kard klar  on iki

burç, uzun y ld z ve dört unsur (Hava, su, ate , toprak) ve gece ve gündüz’ün yirmi dört

saatidir.  öyle  tertip  ettiler:  Âdemo lu’nun  asl  dört  unsur  olan  hava,  ate ,  su  ve

toprakt r. Bu yüzden makamlar dörttür. u’beler de dörttür. Bunlar: yegâh, dügâh, segâh

ve çârgâh’d r. Bu kitab n ismi edvâr’d r. Her kim ki bu edvâr  okudu unda bu ilmi

bildi ini zannetmemelidir. O halde bu ilim alçakl k ilmi olur. Bu ilme amel etmek

gerekir. Kâmil üstâda varmal  hizmet etmek gerekir. öyle ki musiki ilminin tamam

okumu , bilmi , üstad na yeti ip ta’lim etmi  olan üstad olmaya kâdir olur.

5 b

Üstad olan yetenekli olur, devlet ve halk taraf ndan o el üstünde tutulur, izzet eylenir ve

ba lar na tac edilir. Çünkü devlet tac  ehl-i hünerin ba na Allâhü te’âla koymu tur.

Ondan sonra ki bilgin Farabi (Allah kabrini nurland rs n)’dir. Farabi’nin söyledi i as l

olan oniki makam, yedi avaze ve dört u’bedir, kalan  terkiplerdir. Evvelki bütün
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üstadlar geldi kuvvetlerinin yetti ince iki veya üç u’be terkip etti. as l  olan oniki

makam, yedi avaze ve dört u’bedir. Kalanlar terkiptir. Bu artt labilir. imdi geldik

oniki makam’a: birinci râst ikinci ‘ râk üçüncü sfahân dördüncü zîr-efkend kûçekdir.

6 a

be inci büzürg, alt nc  zirgüle, yedinci rehâvî, sekizinci hüseynî, dokuzuncu hicâz,

onuncu, bûselik, on birinci nevâ, on ikinci u akt r. Avazeler öyledir. Geve t, nevrûz

selmek, ehnâz mâye ve gerdâniye. u’beler: Yegâh, Dügâh, Segâh ve Çârgâh’d r.

Hikmetli olan musiki ilmi t p ve y ld z (astronomi) ilmi ile münasebet halindedir. On iki

burç, yedi y ld z dört unsur ve yirmidört saate göre terkip yap ld ndan oniki makam,

yedi avaze, dört u’be  ve yirmi dört saat (terkip) terkip edilmi tir. Geldik oniki makam

ve burç dairelerine.

6 b

Geldik terkîblere, on iki makam on iki burç bu dairedir.
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7 a

Geldik yedi âgâzenin terkiblerine, yedi y ld z bu dairede beyan eder.
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7 b

Geldik dört u’benin terkiblerine dört unsuru beyan eder.
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8 a

Geldik her makam n âgâzesine bu daire onu beyan eder.
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8 b

Geldik her makam n tabiat  ne ise âgâzeninde tabiat  odur.
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9 a

Geldik makamlar erhine bu daire onu beyan eder. Tîz, ber-tîz, nerm, ber –nerm
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9 b

Geldik ‘Irâk âgâzesinin dairesine. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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10 a

Geldik Isfehân âgâzesinin dairesine. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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10 b

Geldik büzürg âgâzesinin dâiresine. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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11 a

Geldik zir-efkend agâzesinin dâiresine. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm



177

11 b

Geldik zirgüle agâzesinin dairesine. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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12 a

Geldik rehâvî agâzesinin dâiresine. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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12 b

Geldik hüseynî agâzesinin dâiresine. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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13 a

Geldik hicâz agâzesinin dâiresine. Tîz- ber-tîz, nerm, ber-nerm
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13 b

Geldik nevâ agâzesinin dâiresine. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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14 a

Geldik pûselik agâzesinin dâiresine. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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14 b

Geldik ‘u âk agâzesinin dâiresine. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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15 a

Geldik agâzeler erhine geve t dâiresine. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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15 b

Geldik nevrûz agâzesinin dâiresine. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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16 a

Geldik ehnâz agâzesinin dâiresine. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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16 b

Geldik mâye agâzesinin dâiresine. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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17 a

Geldik selmek agâzesinin dâiresine. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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17 b

Geldik gerdâniye agâzesinin dâiresine. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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18 a

Geldik hisâr merkezinin dâiresine. Tîz, ber-tîz, nerm- ber-nerm
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18 b

Geldik dört unsur dairesine. Tîz bir dahi berâberdir.
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19 a

Geldik dügâh merkezinin dâiresine. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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19 b

Geldik segâh merkezinin dâiresine. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm
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20 a

Geldik çârgâh merkezinin dâiresine. Tîz, ber-tîz, nerm, ber-nerm



195

20 b

 Bu bölümde terkipleri anlataca z. unlard r: bestenigâr, nîkrîz, pençgâh, sfahânî,

dilke -hâverân, zir-ke îde, ‘a îrân sfahânek , ‘uzzâl, nihâvend, hümâyûn (bahr-i

nâzik?), hisârek, türk-î hicâz, hicâz muhâlif, râhatü’l-ervâh, nevâ ‘a îrân, zâvilî, berka’,

zemzem, zemzeme, nevrûz-  rumi, rekb rekb-i nevrûz, zir-efkend büzürg, sazkâr,

nihâvend-i rûmi, ni abûrek,  vech-i hüseynî rûyi ‘ râk, müste’âr nigâr, gerdâniye nigâr-

gerdâniye, pûselik, muhâyyer, sipihr, hüseynî ‘acem, hicâz-  büzürg, hisâr-  evc, nühüft

nigâr-  nik ‘acem zir-ke îde, râst, mâye, ‘u âk, segâh  mâye, terkîb-i saba, nevrûz-

‘acem, çârgâh-  ‘acem, gazel-i ‘acem, ‘acem râst

21 a

Sebz-ender-sebz… avazesini bu bölümde anlataca z. Bu bölümde terkiplerin  asl

anlataca z. Bestenigar, gerdaniye gösterilip çargah perdesi kullan larak segah karar

gösterilir. Nikriz, hicaz gösterilip rastta karar yap r. Pençgah, Isfehân gösterilip rastta

karar yap r. Beste Isfehân, Isfehân gösterilip segahta karar yap r. Isfehân, Isfehân

avazesinin arkas na acem üzerinde karar yap r. Dilke haveran, hüseyni avazesinin

arkas na acemde karar yap r. Zir-ke ide, hüseyni avazesinin arkas na rehavi üzerinde

karar yap r. A iran, hüseyni avazesinin arkas na rastta karar yap r. Uzzal, uzzal

avazesinin arkas na acam üzerinde karar yap r. Nihavend, Tiz bölgede hicaz gösterip

yukar dan

21 b

inerek yine hicaz karar eder. Hümayun, zirgüle gösterip inerek rehavi üzerinde karar

yap r. Bahr-i nâzük, hicaz üzerinden segah gösterip iner dergah da karar eder. Hisârek,

Hüseyni pest bölgesinden segah gösterir ve Isfehân üzerinden segahta karar yapar.

Türk-î hicâz, hisâr gösterip uzzal üzerinden iner yine hicazda karar yapar. Hicâz-

muhâlif, hicaz gösterir arkas ndan karc ar  tamamlayarak karar verir. Râhatü’l-ervâh,

Hicaz gösterip inerek rakta karar yapar. Nevâ a îran, nevâ avazesinin arkas na karc ar
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üzerinde karar yapar. Zevâlî, segâh avazesinden sonra dügâhda karar eder. Berka’,

çargah avazesinin arkas ndan segah’da karar yapar. Terkîb-i zemzeme,

22 a

Nevrûz avazesinden a  inip rehâvîde karar eder. Rekb-i nevrûz, kûçek gösterip,

dügah göstererek yine kûçek üzerinde karar yapar. Zirefken büzürg, büzürg  üzerinden

segah gösterir, inerek mâye üzerinde karar yap r. Saz-kâr, segâh avaze edip maye

gösterir arkas ndan karc ar gösterek rastta karar yapar. Nihâvend-i rûmî, hicâz avaze

edip, inerek kûçek üzerinde karar yap r. Ni âburek, çargah avaze edip hüseyniden

maye göstererek rast üzerinde karar yap r. Vech-i hüseynî, Hüseynî üzerinden karc ar

avaze edip, pençgâh üzerinden dügâh üzerinde karar yap r. Rûy-i râk, rak pest

bölgesinden segah avaze edip rak üzerinde karar eder. Müstear, Büzürg

22 b

üzerinden uzzal gösterilerek tamamlan r ve yegâhda karar yap r. Nigâr, gerdaniye

avaze edip çargah üzerine iner ve maye üzerinde karar eder. Gerdâniye nigâr, gerdaniye

avaze edip çargah üzerinde karar eder. Nigâr-  nik, çargah avaze edip inerek rehavide

karar eder. Gerdâniye buselik, gerdaniye avaze edip, buselik üzerinden rastta karar eder.

Muhayyer, tiz dügah avaze edip, hüseyni üzerinden dügah karar eder. Sipihr, muhayyer

avaze edip hisar üzerinden kûçek üzerinde karar eder. Hüseynî acem, hüseynî avaze

edip inerek tamamlan r ve acem üzerinde karar yap r. Hicaz büzürg, tizden hicaz

göstererek iner büzürg üzerinde karar yap r. Muhalif, tizden segah gösterip uzzal

üzerinden hicaz karar eder. Hisar-  evc,

23 a

Hisar tamamlanarak iner ve büzürg de karar eder. Nühüft, tizden dügah gösterip uzzal

üzerinden hicazda karar eder. Rast maye, rast tama edilir inerek maye üzerinde karar

yap r. Irak maye, rak tamam edilerek inilir ve maye üzerinde karar yap r. U ak

maye, u ak gösterip yine maye evinde karar yap r. Segah maye, segah gösterip
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mayede karar yap r. Terkîb-i sabâ, nevruz avaze edip segahta karar eder. Acem zir-

ke îde, çargah acem avaze edip rehavi üzerinden dügahta karar eder. Nevruzu acem,

nevruz rûmî gösterip rak üzerinden karar eder. Segah acem, segah avaze edip rak

üzerinden dügahta karar eder. Çargah-  acem, çargah gösterip rak üzerinden dügahta

karar eder. Dügah-  acem,

23 b

Dügah  tamamlay p rak üzerinden inerek dügahta karar eder. Hicaz-  acem, hicaz avaze

edip, rak üzerinden inerek dügahta karar eder. Uzzal-  acem, uzzal avaze edip hicaz

üzerinden rak’a dügahta karar eder. Acem-i rast, dügahta rak gösterip dügahta karar

eder. Sebz ender sebz, çârgâh büzürg hicâz mâye pençgâh, rehâvî, nühüft ‘uzzâl’

ras yla gösterir ve buna sebz ender sebz ismi verildi. Muhammed lâle bu sekiz

makam  kullanarak terkip yapt  ve ona “sebz ender sebz” dedi. Sen de bu terkip,

avazelerin hepsini ö renmek istersen git bir üstada hizmet et, senin isminde sonra üstad

olsun. Tabiat n nazik olmal , üstad na te ekkür etmeli ve onu hat rlamal , kendinin ne

oldu unu anlamal , idrak etmelisin. ki yerde, iki avaze

24 a

ki u’beyi birbirine katan kalan perdeye, avazeye kalan u’be divan olsun ki üstadlar

kat nda makbul ve Allah… bu fas l onu anlat r. Darbeyn iki çe it usuldür. Darb-

sakil’den kaç türlü vuru  ortaya ç kar?  Aç klayal m: Darb-  sakil’e olan vuru lar

unlard r: birinci ver’an, ikinci revan 3, Türkî semai, fahine (fahte) 9 semandazi 7,

nicazi çehar-darb!!! üzerine hezec 9, evsat 10 çifttir. Darb-  hafif olan vuru lar

unlard r: birinci remel 2, remel-i kasîr 3, çehar-darb 4, üç darb-  râh-  güzel 6,

muhammes 7, remel-i sengin 8, çehar-dârb 9. Geldik darbeyn’i aç klamaya. Darbeyn

dedikleri iki vuru  olup, biri sakil, di eri hafif’tir.
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24 b

Bir devir hafif’i ikiye katlay nca ad  darbeyn koydular. Geldik çehâr-darb hafif’e, bir

devir darbeyn’deki bir devir hafif’i ikiye katlay nca bir usul düzenlendi ve ad  darbeyn

koydular. Sakil sonu hafif’tir. Bundan sonraki k mda vuru lar n hesab

anlatal m.Vuru lar iirin içindeki arûz’un k sm r. Mefâ’ilün fe’ ilâtün i ine

güvenilmesi usul’ün darplar n vuru lar na ba r. Geldik darb-  sakil’i anlatmaya:

Darb-  sakil yirmidört vuru tur. Yani yirmidört harf’tir. Dört defa “tenen ten ten” tekrar

edildi inde yirmidört harf tamamlanm  olur. Geldik daire-i hafifi anlatmaya: onalt

vuru tur. “tenen tenen ten” eklinde onalt  harf tamamlanm  olur. Geldik remel-i tavîl’i

anlatmaya: on sekiz vuru tur.

25 a

“ten ten tenen ten ten ten ten” eklinde onsekiz harf tamamlanm  olur. Geldik remel-i

kasîr’e: ondört harftir. “ten ten ten tenen tenen” eklinde ondört vuru  tamam olur.

Geldik çehar-darb’a iki ekildir. Biri hafif di eri remel-i kasir olup iki defa “tenen

tenen” ile tamamlan r. Geldik daire-i muhammes-i tavil’e: iki ekildir. Biri sakil di eri

fahte çehar-darb’d r. Dört defa “ten ten ten ve bir defa “ten tenen ten” ile ondört vuru

tamamlan r. Fahte çehar-darb ise yirmidört vuru tur.darb-  sakil otuz sekiz vuru la

tamamlan r. Geldik vere ân’  anlatmaya:  oniki vuru tur. Bir defa “tene ten tene ten tene

ten” ile oniki vuru  tamamlan r. Geldik Türkî  darb’a: on vuru tur. Bir defa “ten tenen

tenen ten” ile on vuru  tamamlan r. Geldik darb-  fahte’ye: ondört vuru tur. Bir defa

“ten tene ten tenen tenen ten” ile ondört vuru  tamamlan r.

25 b

Daire- sakil: Sakil’in bir bahri daire-i sakil hafif’dir. Bir daire-i sakil’in yar  ve çeyre i

remel yar , hezec çeyrek vuru udur. Daire-i hafif’in çeyre i ve yar  muhammes kasîr

ve hezec çeyre idir. Bu usulleri nice üstadlar bu dünyada b rak p gittiler. Senin için

zahmet çekip gittiler. Hallerinin miktar nca, ak llar  erdi ince bu sanat n içine dü üp

terkîb ve makamlar icâd ettiler ve faydalar  oldu. Ben zay f o üstadlardan i itti imle,
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rendi imle icra ve beste kuvvetim yetti ince bu eseri yazd m. Onun için gelin bu

fakiri dua ile yad edin.

26 a

Ben ve nice üstadlar as l darb’ n sakil ve hafif olmak üzere iki oldu unu söylerler.

Sakil-hafif’i aç klad k. lk zaman üstadlar  as l darb’ n alt  oldu unu söylemi tir.

unlard r: revan, Türkî, semai, fahte, remel ve remel sengin bunlar  aç klad k, Vuru lar

farkl  olup birbirine yak nd r. O daire-i sakil’dir.
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26 b
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27 a
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27 b

Bunlar n kim terkip etti i öyle anlat r: darbeyn sahibi Harun, çehar-darb sahibi

Muhammed rebabi ve kemal üstad tirengiz tirbezîge sahibi revanzede…. dir. eyh

safiyü’d-dîn  abdü’l-mü’min ve ebû  ‘alî sinâ ve zâhiri farâbi üstâdlar as n oniki

oldu unu rivâyet eder ve alt  âvaze, dört u’be kalan terkîblerdir.nitekim yukar daki

bölümde darb, usul, zaman nedir? aç klad k. Usul asl n toplanmas r. Bir kaide de onun

asl  yoktur. Allâh zü’l-celâlden celle anuhû hazretlerinden bir ki i kim isterse bir anda

olur ki o iki zaman aras nda vaki olur. Usul nesne olmay p kimse onu görüp ne

oldu unu ö renemez.

28 a

Nitekim hakk te’âla bir kimseye suret ve ses verirse ho  olur, fakat usul olmazsa bunun

safas  olmaz. Usul ile hidayet olur. Buna münasip öyle hikaye anlat r: Ebu Ali Sina

alemde musikisiz ilim olmad  söyler. Safiyüddin Abdü’l-mü’min de bunu

duymu tur.  Safiyüddin’in Ba dad’da alt  ö rencisi vard . Bunlar  kendi terbiye etmi ti

ve musiki ilmini ö retmi ti. Bunlar  M r’a gönderdi. Daha sonra burada bu ilmi yapan

ebû  ‘ali senâ’ya ö renciler vard  onun elini öptüler. Daha sonra bir nevbet-i müretteb

okumaya ba lad lar. Ebu ali sena hayretler içinde kalarak bunlar  be endi ve daha önce

bu ö rencileri duymam . Nevbet bitince

28 b

O bu ö rencilerin sanat  be endi ve ho  kar lad . Ö renciler bu ilimle me gul oldu ve

çok zamand r bununla u ra . Sonunda makamlar n as l ve teferruat olanlar  ö rendi

her bir vuru u ve usul dairesini anlad . Dediler ki bu sanatta beste yap, onlar usûlu ile

yapamad . Çok u ra  ama yapamad , aciz kald . Daha sonra böyle olan usul ile

tamamlanm . Daha sonra geldik nevbet’e niçin nevbet dediler? Nas l olursa nevbet

olur? Aç klay p belirleyelim. Nevbet udur: evvela bir makam gösterilir (ba  taksim),

daha sonra bir pe rev, daha sonra hüsrevâni yap r. Hüsreavnî, tekrar makam gösterilip
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(ba  taksim) pe rev çal nmas r. Eser sakil ya da hafif ise onun devir vuru lar  biri

taraf ndan gösterilir.

29 a

Daha sonra bir kavl, ard ndan gazel okunur. Sonra da bir pare (form ismi), ard ndan

önce terane, daha sonra kavl okunur. Daha sonra fürûda t icra edilir. Bu kural ve s raya

riayet edilirse nevbet tamamlanm  olur. Üstadlar esere giri i üç ekilde yaparlar.

Birincisi, kabl; ikinci ba’d; kabl burada önce vuru lar yap r iir sonra gelir; üçüncüsü

maa, darblar ile iir birlikte okunur. Ba’d da önce iir icras  yap r, vuru lar arkas ndan

gelir. Bunlar i aretlerdir. Bu i aretler, anlam gösterir.bu i aretlerin anlamlar  da bu

ilimde gizlidir. Bu i aretleri anlamak için kavî üstad olmak gerekir. Bu k m da tamam

oldu. Geldik oniki makam, yedi avaze, dört u’be, geri kalan gece gündüz yirmi dört

saat olan terkiblere.

29 b

Hangi makam, terkip hangi saate uygun dü er? Hangi makam hangi insan tabiat na

uygun olur? Bilinmelidir ki gece gündüz yirmi dört saatini ikiye, kalan oniki saatin de

ikiye bölünmesiyle gün dört k sma ayr r. öyledir: sabah vaktinden ku luk vaktine

kadar, ku luktan ikindiye kadar, ikindiden yats ya kadar, yats dan sabaha kadar. Her

birinden bir tabiat nispet edilmi tir. Tabiatlerin uygun dü tü ü her bir zaman farkl r.

Sabahtan ku luk vaktine uygun hal serterdir. Ku luktan ikindiye kadar olan vakitteki hal

germ hu k’dur. kindiden yats ya kadar germ ter, yats dan sabaha kadar serd hu k’dur.

Bu k m da tamamland .

30 a

Geldik imdi yirmidört saate hangi makam icra edilir? Sabah vaktinden ku lu a kadar

olan hal serd ter’dir. Bu vakte uygun makamlar öyledir: u âk hüseynî kûçek nevrûz,

dilke  - hâverân, ni âvurek hisâr  rekb rekb-i nevrûz, mâye, hüseynî ‘acem sipihr

çârgâh-  ‘acem, sipihr nevâ ‘a îrân, nevrûz-  rûmî. Ku luktan ikindi vaktine kadar olan
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vakitteki hal germ hu k’dur. Bu vakitteki uygun olan  makamlar unlard r: ‘ râk zirgüle

nevâ geve t segâh zavilî rûy-i ‘ râk, hisâr segâh mâye müste’âr nihâvend hemân ‘ râk

mâye berka’ sergâr mu’tedil segâh ‘acem ‘ râk. kindiden yats  vaktine kadar olan

vakitteki hal germ ter’dir. Bu vakite uygun makamlar unlard r: Isfehân

30 b

rehâvî, pûselik, vech-i, hüseynî karc gar sfahân, zir-ke îde nigâr zemzeme, gerdâniye

pûselik vech-i hüseynî.yats dan sabaha kadar olan vakitteki hal serd hu k’dur.

Makamlar n tabiat  ise germ hu k’dur. Bu vakitte u makamlar uygundur: râst büzürg

hicâz ehnâz selmek beste nigâr nîkrîz gerdâniye nigâr ‘a îrân pençgâh râst mâye ‘uzzâl

‘acem hicâz muhâlif râhatü’l-ervâh muhâlifek hicâz-  ‘acem nühüft, nihâvend, bahr-i

nâzük, hicâz büzürg. Bu k m bu ekilde tamamlanm  oldu. Geldik ba ka bir bölüme.

Esmer, bu day, sar n,

31 a

sar  ve kara olanlar n tabiatlar  nas ld r? Hangi makam tabiatlar na uygundur? Esmer

olan n tabiat  germ hu k olup, yap lar rak makam na uygundur. Bu day tenli olan

germ serdter’dir. Yap lar  Isfehân makamlar na uygundur. Sar nlar serd hu k olup,

yap lar  rast makam na uygundur. Sar n ve kara olanlar serd’terdir. Yap lar  kûçek

makam na uygundur. Bu k m da tamamlanm r. Gelelim imdi bir ki i e er makam

biliyor ve çeng, ud, ney ve estar gibi bir saz  ö renmek isterse üstad  (hocas ) olmadan

nas l saz çalmay  ö renir? Ud çalmak isterse, bunun yolu udur:

31 b

Ud temin edip o udun be  çift teli vard r. Be  çift teli de bir akord düzenine göre

çekmek gerekir. Be inci teli çargah, ondan yukar  da rast makam na çekmek gerekir.

Dördüncü teli dügaha yak n çekmek gerekir. Sonunda bir hocaya eri ince üstad bakar

rencide yetenek var ise
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Ud akordu bu ekildedir: çargah, rast, Isfehân, dügah, hüseyni

Çeng ö renmek isterse, tizden

32 a

Sekiz say p dokuzuncu tel rast makam n, sekizinci dügah, yedinci segah, alt nc

çargah, be inci pençgah, dördüncü hüseyni, üçüncü hisar, ikinci gerdaniye, birinci

muhayyer na melerine çekilir ki muhayyer dügah n tizidir. Oradan a daki tellere

devam edildi inde bu tellerin pest oktav ndaki kar klar  gelir. Gerdaniye rast

kar ndan sonra, hisar rast n alt nda, hüseyni hisar n alt nda, pençgah hüseyni’nin

alt nda, onun alt nda çargah, onun alt nda segah, onun alt nda dügah, onun alt na gelince

sekizli tamamlanm  olur. A  k sm  da bu k yasla yap r. Bu yolla çeng ö renilmesi

için üstad bulmal n, üstad bulamazsan akl n var ise ö renirsin. [Sesler öyledir:]
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32 b

râst nerm ---- gerdâniye  --- râst germ --- râst nerm … --- dügâh nerm muhâyyer – segâh

nerm muhâyyer – çârgâh nerm – pençgâh nerm – hüseynî nerm – hisâr –râst – segâh –

çârgâh – pençgâh – hüseynî – hisâr – gerdâniye – muhâyyer muhâyyer.

Gelelim imdi ney ö renme bahsine. E er ki bir üstad yok ise bir ney al yukar dan

ya kadar yedi perdedir
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33 a

Yedinci perde rast na mesidir, ikinci perde aç ld nda dügah, üçüncü perde aç ld nda

segah, bir perde daha aç ld nda çargah, bir perde daha aç ld nda pençgah, bir perde

daha aç ld nda hüseyni olur. E er istersen hisara kadar inilip gerdaniye muhayyer

olabilir. Segah evinde sag r edilirse hisar olur. Çargah evinde sag r edilirse gerdaniye

olur. Isfehân sag r edilirse muhayyer olur. Bu bir [perde bulma] metodu olup, burada

pek çok makam, avaze, terkip ve u’be has l olur. Bir üstada eri ene kadar bu yolu takip

edebilirsin. Üstad bulamazsan dediklerimize riayet etmelisin. Bunda e er istersen çeng

ve kanunda türlü türlü makamlara dönersin. Önce rast makam  tamam ve tertib etmek

gerekir.

33 b

Çünkü rast düz olup bunda makamlar bilinir. Çünkü râst ‘ râk dügâh segâh çârgâh

selmek nevrûz hüseynî hisâr hisarek gerdâniye muhâyyer meydana gelir. Baz

makamlar birbirine ba  baz lar  ba ms z olur. Çargah, pençgah, selmek, hisari

hisarek, birbirine ba r. Kalan  ba ms z olarak rast dairesi tamamlan r. E er istersen

bir makam  esas al p çargah  yar m perde [tizle tirince] hicaz olur. Bu perde de bu kadar

makam ortaya ç kar. Buradan hicaz uzzal, nühüft türkî, hicaz bahr-i nâzük, rahatü’l-

ervâh, nikriz-i hicaz tamamlan r. E er hicaz zirgüle yapmak istersen rast  yar m perde

daha tizle tirmelisin. Hisar perdesine yakla nca hemen zirgüle olur. Zirgüleden de

nühüft, türkî-î hicaz, uzzal, hicaz

34 a

nevruz, rekb meydana gelir. Bu ekilde zirgüle tamamlan r. E er bir makam daha

düzenlemek istersen yine rast üzerinde hisar olabilir. Hüseyni perdesi üzerinden nerm

(sesleri kayd rma) eyleyince hüseyniden yar m perde tizle ince acem, acem perdesinden

de hüseynî ‘acem çârgâh segâh ‘acem dügâh ‘acem ‘acem râst ‘ râk ‘acem hicâz ‘acem

‘uzzâl ‘acem meydana gelir. Bunlardan baz lar  birbirine ba  baz lar  ba ms z olan

ba kla olur. Hicaz uzzal gibi kalan  ba ms z olan ba kla olur. Hicaz uzzal gibi



208

kalan  ba ms z acem de tamamlanm  olur. E er bir makam düzenlemek istersen acem

perdesinden acem üzerinde düzgün çargah yar m perde çekildi inde rasta hemen büzürg

olur. Büzürg perdesinde de ehnaz kûçek

34 b

kûçek rekb nevrûz hicâz büzürg ‘ râk muhâlifek. evc meydana gelir. Bunlardan

bunlardan baz lar  ba  baz lar  ba ms z büzürg olarak tamamlan r.  E er bir makam

düzenlemek istersen rak perdesini rak perdesine ayarlay p rast makam  da hemen

acem perdesine bu (ne?) yolla ayarlay nca hemen rak da olur. Çünkü rak’  ayarlay p

acemde ne kadar makam meydana gelirse acemde de o kadar olur. E er bir makam

düzenlemek istersen rak düzenli dururken  pençgaha yar m perde yakla nca nevruz

olur. As l nevruz budur. Bu da tamamland . E er bir makam düzenlemek istersen

pençgaha inip, arik? Pençgaha göre yine çekilince rak olur.Yine hisar perdesi

yak ndan yar m perde a ya indirildi inde neva olur. Bu nevadan da

35 a

ak ve maye togar olur. E er neva makam  düzenlemek istersen, segahtan yar m

perde sonra buselik olur. Bundan da neva a iran togar u ak karc ar maye togar

tamamlanm  olur. E er Isfehân  düzenlemek istersen, dokuz kat tamam say p onuncu

perde rasta ayarlan r. Dokuzuncu dügaha, sekizinci segâha yedinci çârgâha alt nc

nevrûz be inci sfahând r. dördüncü hüseynîye üçüncü hisâra ikinci gerdâniyeye birinci

de muhâyyere ayarlan r. Böylece Isfehân tertip edilir. Isfehân düzenlendi inde beste

Isfehân kuçek selmek hisar Isfehânek togar olur. E er pençgah  da düzenlemek istersen,

yar m perde nevruz çekildi inde hisar olur. Zirefkend kuçek nevruz rekb buradan

malum olur. Zirefkend

35 b

Kuçek de tamam kal r. E er rehaviyi düzenlemek isersen, rasta ayarlamal n. Rast

perdesini yar m perde tize çekeceksin. Çar aha inip yak n olacaks n ve buradan rehavi
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olur. Yer metoduyla da olur. Çünkü rast makam  ayarland nda yar m perde hüseyni

perdesini yakla p hisar perdesi de hüseyniye ayarlan r. Bir per çargaha inecek,

yak nla p düz yar m perde çekildi inde rehavi olur. Buradan nigari bilinir. Ondan da

bilinen rehavi de olur. Bu makamlar [farkl ] ekillendirildi inde geri kalan terkibler de

bilinir. Bir ba ka düzende sfehân büzürg hisar da dokuz rast olur. Düzenler de tamam

oldu ve tav rlar (hal) da tamam oldu.
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4. BÖLÜM

4.1. lm-i Edvâr-  Mûsikî le Tercüme-i Risâle-i Mûsikî’nin Kar la rmas

Bu eserler mûsiki nazariyat  hakk nda genel bilgiler içermektedir. Yakla k olarak 15.

Yüzy lda Türk mûsikisinin tarihi geli imi, nazariyat , enstrümanlar , v.b konular

kapsayan birer mûsikî eseri olarak günümüze kadar gelmi tir. Tabi bu geçi  evresinde

özellikle eserleri istinsah eden ki iler taraf ndan yap lan tercüme yanl klar  ve bozuk

bir yaz  ile yaz lmas  eserlerin içeri inde de imlere neden olmu tur. Bu da bizlerin

eserleri yanl  tercüme etmesine zemin haz rlam r. Özellikle Tercüme-i Risâle-i

Mûsikî adl  eserde bu hatalara oldukça rastlamaktay z. Bu eserin günümüzde kadar

ula an iki nüshas ndan da bu tür yanl klara s kça rastlanmaktad r.

O dönemde yaz lan mûsikî kitaplar nda sadece kitap yazarlar n kendi bulduklar  ya da

ekledikleri yeni bilgiler d nda konular birbiriyle benzerlik göstermektedir. Meselâ

Safiyyü’d-din ve H r b. Abdullah’a göre alt  âvâze vard r. Fakat Ladikli Mehmed

Çelebi XV. Yüzy lda bunlara Hisar’  da katarak yedi âvâze saym r. Bizim

inceledi imiz eserlerde de bu böyledir. Bir ba ka örnek de normalde mûsikî

edvarlar nda dört u’be belirtilirken Abdulkadir Mera i’de  yirmi dört u’beden

bahsetmektedir.

Öncelikle iki eserin farkl klar ndan ziyade ortak anlat lan konulardan de inmek

gerekir. Yukar da da belirtildi i ekilde di er eserlerle beraber inceledi imiz bu

eserlerde de özellikle makamlar, âvâzeler (a aze), u’beler, usûller (birkaç tanesi hariç),

terkîbler, çalg lar (çeng, ud ve tar), mûsikî form yap lar  (nevbet-i müretteb), vakte

göre uygun dü en makamlar, insan tenine uygun olan makamlar ve makamlar ile

astroloji aras ndaki münasebet konu edilmi tir. Konular ars nda çok küçük farkl klar

olsa da birço u ayn  içeri i ta maktad r.

Her iki eserde de mûsikîmizde esas makamlar olarak on iki makam belirtilmi tir.

Bunlar, Râst, ‘Irâk, Isfahân, Zîr-efkend-i Kûçek, Büzürg, Zirgüle, Rehâvî, Hüseynî,

Hicâz, Bûselik, Nevâ ve  ‘U âk’t r. Her iki eserimizde yine as l makamlar olarak bu on
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iki makam  belirtmektedir. Bugün mûsikîmizde temel (ana) makamlar olarak bildi imiz

Çârgâh,  Buselik,  Kürdi,  Hicaz,  (ve  ailesi;  Uzzal,  Hûmayyun  ve  Zirgüle)  Rast,  U ak,

Hüseyni, Nevâ, Karc ar ve Sûznâk makamlar yla çok benzerlik gösterse de farkl klar

vard r. Hatta terkîb edilen makamlar bile ismen ayn  olsalar da karar ve seyir düzeninde

farkl k göstermektedirler. Meselâ bugün Türk mûsikîsinin temel yap  içerdi i

dü ünülen râst makam , bilindi i gibi râst perdesinde Râst be lisine, nevâ perdesinde

Râst dörtlüsünün eklenmesiyle olu mu tur. Ve ç  bir makam olarak belirtilmektedir.

Fakat geçmi teki düzenine bakt zda özellikle Abdülbâkî Nâs r Dede, makam  râst

perdesinde Râst be lisiyle ba lan p nevâ perdesinde buselik dörtlüsü gösterip gelip

yegâh perdesinde Râst be lisi (Fa# ‘Irâk perdesi kullan r) vurgulay p yerinde Râstl

karar etti ini söylemektedir. Bugün ki bu diziye biz Acemli Râst makam  diyoruz.

Eserlerde geçen âvâzeler yine iki kitapta ayn ekilde beyan edilmi tir. Bunlar, Geve t,

Nevrûz, ehnâz, Mâye, Selmek, Gerdâniye ve Hisâr’d r. Daha önce de bahsetti imiz

gibi  bu dönemde yaz lm  nazariyat kitaplar nda genellikle alt  âvâze oldu unu yedinci

âvâzenin de sonradan eklenildi ini söylemi tik.

u’beler yine bu bölümde di erleri gibi iki kitapta da ayn  anlat lm . Eserlerde dört

ubeden bahsetmi tir. Bunlar,  Yegâh, Dügâh, Segâh ve Çârgâh’t r.

Terkîbler on iki makam, yedi âvâze ve dört u’beden meydana getirilmi  makamlard r.

Günümüz makamlar yla ismen ayn  olsalar bile seyir bak ndan farkl k gösterenleri

de vard r. Tercüme-i Risâle-i Mûsikî’de terkîb edilen makamlar  s rayla verip daha

sonra olu umlar  anlatmaktad r. lm-i Edvâr-  Mûsikî’de ise direk olu umlar yla

aç klamaya çal lm r. ki eserde ayn  olarak terkîb edilen makamlar unlard r :

‘Acem, ‘Acem-i râst, ‘Â îrân, ‘Uzzâl, ‘Uzzâl-i ‘acem, Bahr-i nâzük, Berk’, Bestenigâr,

Çârgâh ‘acem, Dikle -hâverân, Gerdâniye, Hicâz-  büzürg, Hicâz-  muhâlif, Hisârek,

Hisâr-i evc, Hüseynî-i ‘acem, Isfahân, Muhayyer, Müste’âr, Nevâ-i a îrân, Nev-rûz-

‘acem, Nigâr-  nîk, Nihâvend-i rûmî, Ni avrek (ni abûrek), Nühüft, Nevrûz-  rumi,

Pençgâh, Bûselik (pûselik), Rahat’ül ervâh, Rekb, Rekb-i nevrûz ve Zir-ke îde’dir.

Tercüme-i Risâle-i Mûsikî’de yer al p ta  lm-i Edvâr-  Mûsikî’de yer almayan terkîbler

‘U âk, Büzürg, Hümâyûn, Isfahânek, Mâye, Nigâr, Nigâr-  gerdâniye, Nihâvend,
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Nîkrîz, Râst, Sazkâr, Terkîb-i saba, Zâvilî ve  Zemzeme’dir. lm-i Edvâr-  Mûsikî’de

yer al p ta  Tercüme-i Risâle-i Mûsikî’de yer almayan terkîbler : ‘Arabân, ‘Irâk-  ‘acem,

‘Irâk-  mâye, ‘U âk-  mâye, Dügâh-  ‘acem, Hicâz-  ‘acem, Hisâr, Karc gâr, Mâhur,

Muhâlifek, Râst ‘acem, R dvan, Segâh ‘acem ve Tebrîzî’dir.

Eserlerde yer alan usûller bir birinin ayn  olmakla beraber farkl klar da

göstermektedirler. Özellikle tercüme yap rken istinsan eden ki iler taraf ndan yaz m

bozukluklar  nedeniyle birçok makam ve usûllerin ad n farkl  yaz ld  görmekteyiz.

ki eserimizde de usûller hakk nda geni  bilgi verilmi tir. Usûlleri dairesel ekillerle

gösterip nakarat hesaplar  hakk nda da bilgiler vermi lerdir.

Usûl olarak Darb-  Sakîl ile Darb-  Hafîf ve bunlara tabi olan darblar  göstermi tir.

Birde Darbeyn (zarbeyn) dedi imiz büyük usûlümüz vard r ki bunu da Darb-  sakîl ile

Darb-  Hafîf ‘in birle iminden meydana getirdi ini belirtmi tir. Bir darb Hafîf’ten bir

darb da Sakîl’den alarak meydana getirdiklerini vurgulam r. Darbeyn usûlünün birden

fazla tertiplenmi  gruplar  da vard r. Bunlar  da Çâr-darb-  Hafîf ve Çâr-darb-  sakîl

olarak ifade etmi tir.

Tercüme-i  Risâle-i  Mûsikî’de   geçen  Darb-  Sakîl’in  olu umu:  1-  Ver’an  (var’an),  2-

Revân (ravân), 3- Türkî (darb-  Türkî), 4- Semâ’i, 5- Fâhte, 6- Serendâz, 7- Neçâr-  çâr,

8- Darb-  hezîc (Hezec), 9- Evsat, 10- Çifte darb’d r.

Tercüme-i Risâle-i Mûsikî’de  geçen Darb-  Hafîf’in olu umu: 1- Remel, 2- Remel-i

Kasîr, 3- C hâr-darb, 4- Se-darb, 5- Vâh-kerd, 6- Muhammes, 7- Remel-i sengin, 8-

Çâr-darb, 9- Darbeyn’dir.

lm-i Edvâr-  Mûsikî’de geçen Darb-  sakîl’in olu umu : 1- Ver- âd (ver’an), 2- Revân,

3- Tek darb, 4- Sem’âî, 5- Fahte, 6- Ser-endâz, 7- Çehâr-darb, 8- Bahârî, 9- Evsâd’t r.

lm-i Edvâr-  Mûsikî’de geçen Darb-  Hafîf olu umu : 1- Remel, 2- Kayser, 3- Remel-i

tavîl, 4- Remel-i kasîr, 5- Darb, 6- Vâh-kerd, 7- Hâfe-darb, 8- Muhammes, 9- Rû-

mek’tir.



213

Bunlar n d nda önceki üstâdlar n belirlemi  oldu u as l darb n alt  adet oldu unu ve

bunlar n da Revân, Türkî, Semâi, Fâhte, Reml-i yiz ve Reml-i sengîn oldu unu beyan

etmi tir.

Tercüme-i  Risâle-i Mûsikî de Çeng, Ud, Ney ve -tar (alt  telli tambur) adl

çalg lar ndan bahsetmi tir.  Fakat lm-i Edvâr-  Mûsikî de ise Çeng, Ud,ve -tar adl

çalg lardan bahsetmi tir. Sadece ney saz  Tercüme-i  Risâle-i Mûsikî’de görmekteyiz.

Bu eserde ba ka bir bilgi olarak çeng ve kanun sazlar nda makamlar n nas l düzene

çekildi ine de de inilmi tir.

Müzikal form olarak her iki eserde Nevbet-i müretteb’in bölümlerini aç klayarak

anlatm r. Tercüme-i  Risâle-i Mûsikî de bunu daha detayl  bir biçimde ele alarak ifade

etmeye çal r. Daha öncede belirtti imiz gibi evvela bir makam gösterilir (ba

taksim) buna tarîk de denilir. Daha sonra bir pe rev, ve hüsrevâni yap r. Eser sakil ya

da hafif ise onun devir vuru lar  biri taraf ndan gösterilir. Daha sonra bir kavl, ard ndan

gazel okunur. Sonra da bir pare, ard ndan önce terane, daha sonra kavl okunur. Daha

sonra fürûda t icra edilir. Bu kural ve s raya riayet edilirse nevbet tamamlanm  olur.

Vakte göre makamlar n da  iki eserde ayn ekilde beyan etmi tir. Günün yirmi

dört saati dörde bölünmü  ve Sabahtan ku luk vaktine kadar serd-ter (daha so uk),

Ku luktan ikindi vaktine kadar kerem-hu k ( kuru s cak), kindiden yats  vaktine kadar

kerem-ter, Yats dan sabah vaktine kadar da serd-hu k (kuru so uk) olarak

nitelendirmi lerdir. K saca ifade edersek :

1- Sabahtan ku luk vaktine kadar tabiat  serd-ter (daha so uk) olup hüseyni, ‘u âk,

küçek, nevrûz, dil-ke  hâverân, ni â-vurek, hisâr, rekb, rekb-i nevrûz, muhayyer,

hüseynî-‘acem, çârgâh, ‘acem, siphr, ‘u âk-mâye, nevâ-‘a îrân ve nevrûz-  rûmî

makamlar  uygun dü er. Zaman dilimi so uk oldu u için s cak ve ho  makamlar

münasip görülmü tür.
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2- Ku luktan ikindi vaktine kadar tabiat  kerem-hu k ( kuru s cak) olup ‘ râk, Zîr-gûle,

nevâ, geve t, segâh, zâvîl, rûy-i ‘ râk , hisâr-mâye, mu’tedil, segâh-‘acem ve ‘ râk-

‘acem, makamlar  uygun dü er.

3- kindiden yats  vaktine kadar tabiat  kerem-ter olup  sfehân, rehâvî, bûselik, vech-i

hüseynî, karc ar, beste- sfehân, zîr-ke îde, nigâr, zemzeme ve gerdâniye makamlar

münasip dü er.

4- Yats dan sabah vaktine kadar tabiat  serd-hu k (kuru so uk) olup râst, büzürg, hicâz,

ehnâz, selmek, beste-nigâr, nikrîz, gerdâniye, nigâr, ‘a îrân, pençgâh, râst-mâye,

‘uzzâl, ‘uzzâl-  ‘acem, hicâz-muhâlif, râhatü’l-ervâh, muhâlifin, hicâz-‘acem, nühüft,

nihavend, bahr-i nâzik ve hicâz-büzürg  makamlar  uygun dü er.

Ayn ekilde insan tenine uygun gelen makamlarda e it bir ekilde incelenmi tir. Esmer,

sar n, kumral ve bu day tenli olan insanlar için ‘ rak, sfehân, râst ve kûçek makamlar

ve bu makamlar n tevâbileri uygun geldi i belirtilmi tir.

Makamlar n Astroloji ile münasebeti bilindi i üzere mûsikî ilminin varolu undan

itibaren söz konusu olup as l on iki makam ile  yedi âveze ve dört u’benin olu mas nda

da büyük rol oynam r. Hatta usûlleri meydana getirirken bile dokuz felekten dokuz

usûl tertip ettiklerini eser içinde vurgulam lard r.

Yaz lan bütün nazariyat kitaplar nda görüyoruz ki on iki makam  on iki burca, yedi

âvâzeyi yedi y ld za (gezegene) ve dört u’beyi de dört ana unsura (hava, su, toprak ve

ate ) taalluk etmi lerdir. Özellikle makamlar n kar klar  olan burçlarla dört unsuru

(Hâkî(Toprak), Âbî (Su), Bâdî (Hava), Nârî (Ate ) dairesel emalar ile göstermi lerdir.

Edvar kelimesinin mûsikîyle nas l ba da ld  da yine tasavvuf ve felsefe

ilimleriyle birlikte derin bir mana vererek ifade etmi tir. Bilindi i üzere edvar devir

anlam na gelmektedir. Fakat bu kelimenin anlam öyle ifade etmi lerdir. Allah yerleri

ve gökleri yaratt nda onlara dönmeleri için emir verir. Bütün y ld z ve gezegenler bu

emirle dönmeye ba lar. Bu dönmenin etkisiyle bir tak m seslerin ortaya ç kt  ve bu
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seslerinde bugünkü mûsikî ilminin temelini olu turdu unu beyan etmi lerdir. te bu

dönmenin meydana getirdi i bu seslere egani ve ruhani nagmeler demi ler ve bundan

dolay r ki bu kitaba da edvar (devirler) yani dönerek olu an ruhani nagmeler kitab  ad

vermi lerdir.

Tercüme-i  Risâle-i Mûsikî’yi lm-i Edvâr-  Mûsikî’den ay ran önemli özelli inden bir

tanesi on iki makam, yedi âvâze ve dört u’beyi dairesel elillerle aç klam  olmas r.

Ayr ca makamlara kar k gelen burçlar ile dört unsuru yine bu ekillerle ifade etmi tir.

Yaz m olarak di er esere göre daha eski oldu unu eserde geçen konulardan da

anlayabiliriz. ekil itibariyle de daha zengin diyebiliriz.

lm-i Edvâr-  Mûsikî’de anlat lak istenen konular  dokuzuncu varaktan itibaren iir

dizeleriyle ifade etmi tir. Bu mesnevi ve nesir düzeninde de meli olarak yirmi

dördüncü vara a kadar sürmü tür.

Bu eserde dikkat edilecek bir ba ka husus ise makamlar n temelini olu turan dörtlü ve

be lilere yer verilmesidir. Özellikle yirmi be inci varak ve sonras nda küçük ve büyük

aral klar n özellikleri anlat lm r. Bunlar günümüzde tanini, mücenneb, oktav…v.s.

gibi terimlerle ifade edilmektedir. Ayn  zamanda bunlar ekil itibariyle göstermi  olup

oktav aral klar  üzerinde de durmu tur. Dörtlüleri ba’d bi’l-erba, be lileri ise ba’d bi’l-

hamse olarak belirtmi tir. Fakat istinsah edilen ki iler taraf ndan harflerin do ru

yaz lmay  mûsikîde kullan lan terimler ile farkl k göstermektedir.

lm-i Edvâr-  Mûsikî’yi Tercüme-i  Risâle-i Mûsikî’den ay ran önemli bir ba ka özellik

ise ikâ’ devirlerinin vurulu lar yla belirtilmesidir. Bilindi i üzre ikâ’ vuru lar aras nda

rl , ölçülü zamanlar olu turup birkaç vuru un topluca ortaya konmu ekline denir.

(Çak r, 1999:204).

lm-i Edvâr-  Mûsikî ekil itibariyle Tercüme-i  Risâle-i Mûsikî kadar zengin olmasa da

önemli bilgileri tablo ve emalar ile desteklemi tir. Hatta sekiz perdenin oktav aral

iki  tablo halinde  göstermi tir. Burada bahsedilen harfler kullan lan küçük ve büyük

aral klar n perde isimleridir. Bunun yan nda makam- burç ve t p ili kilerini, makam-
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âvâze ve u’be devirlerini, dörtlü ve be lilerin oktav aral klar , telli sazlar n perde

aral klar  ve edvârda kullan lan ika’ devirlerinin vuru lar ekillerle göstermi tir.

lm-i Edvâr-  Mûsikî’nin son vara nda ifade edilen hamd ve dua bölümü cami ve tekke

musikisi formlar ndan olan mersiye, mevlid, temcid gibi serbest okunan fakat belli bir

makamsal düzene i bulunan bir form yap r. Bu bölümde sözü geçen formlardaki

gibi güfteye göre makam icra edilmekte metinde de hangi makam n hangi güftede icra

edilece i gösterilmektedir.
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LÜGATÇE

‘acem : 1. Harflere nokta koyma. 2. Arap olmayan 3. Îranl lar.

‘âciz : 1. Beceriksiz. 2. Eli ermez. 3. Kabiliyetsiz. 4. Gücü yetmez olan.

‘akd : 1. Anla ma. Sözle me. 2. Dü ümleme. Dü ümlenme. Ba

ba lama. Ba lanma. 3. Huk: Nikâh, hibe, vasiyet, bey' u irâ gibi

er'î bir muameleyi iki taraf n iltizam ve taahhüd etmeleridir, icab

ile kabulün irtibat ndan ibarettir. Böyle bir muameleye mün'akid

denir. Bunun böyle vücuda gelmesine de in'ikad denilir.

‘akîk : Çok kere k rm  renkte olan bir cins de erli ta .

 ‘aks : Kar rmak

 ‘amel : 1. . Çal ma. Bir emri veya vazifeyi yerine getirme. 2. Kâr, i ,

leme. 3.  Dini bir emri yerine getirme, tatbik etme. taat. bâdet.

‘âmil : 1. Yapan. leyen. 2. Sebep. 3. Vergi tahsiline memur kimse. 4.

Mütevelli. 5. Vâli. 6. Gr: raba te'sir eden yüz eyden altm .

(Yaln z ismi mecrur yapanlar yirmi adettir).

 ‘ammâl : 1. Yap lar. 2. Devlet idare adamlar .

‘an karîbin : Yak ndan, çok geçemeden.

‘anâs r : Elemanlar ö eler.

‘anâs r : (Unsur. C.) Unsurlar. Bir eyin meydana gelmesine sebeb olan

temel esaslar. Elementler.
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‘anâs r-  erba : Dört unsur: Toprak, hava, su, nur (veya ate ).

‘anber-ef ân : Anber saçan

‘arûz : 1. Usûl. 2. Mekke-i Mükerreme ve Medine-i Münevvere

etraf ndaki nahiye ve köyler. 3. Edb: iirin ahenk ölçülerinden,

nazm n vezinlerinden bahseden ilim. Arap, Fars, Türk iirinde

kullan lan vezin ki, hecelerin uzunluk (kapal k) ve k sal k

(aç kl k) de erlerine dayan r. 4. Bir beytin birinci m sra n son

sm . 5. Çad n ortas na dikilen ve ona destek olan kaz k. 6. Tas:

Süluk edenlerin kar na ç kan çok eyler, birisine âr z olan i  ve

ihtiyaç. 7. Yan taraf. 8. Yanak. 9. Yol.

‘arz : 1. Yeryüzü,  toprak,  zemin,  dünya.  2.  A  ve  alçak.  3.

Memleket, ülke. 4. Küre. 5. klim. 6. Davar n aya n alt .

 ‘â k-  hakîkî : Hakiki a k. Allah için sevmek. Allah sevgisi.

‘a îrân : Hüseynî-‘a îran perdesinin ve makam n isminin k salt lm

eklidir.

‘a îrân : Hüseynî-‘a îran perdesinin ve makam n isminin k salt lm

eklidir.

 ‘a k-  esvâk : k pazarlar .

 ‘atâ : 1. Verme. Ba lama. Bah . Lütuf. hsan. 2. ( tyan. dan) Verdi,

veren. Geldi, gelen (mânas na da olur, fiildir). 3. t. Baba veya

ecdaddan olan büyük. Önceden gelen.  Ayn  soyun büyü ü.

 ‘âvâze : F. Nam, öhret, ün. Yüksek ses.
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 ‘avn : 1. Yard m. mdâd. 2. Mededkâr. Yard m eden. Yard mc . Zahir.

‘ayân : 1. ( yân) A ikâr. Belli. Herkesin bilebilece i ve görebilece i. 2.

Çiftçi âletlerinden olan saban okunun bilezi i.

‘ay : Ar. Ya ama

‘elâ : Arabça da söze ba larken kullan r. stiftah harfi tâbir edilir.

Be  vecih üzere bulunur: 1 - Tevbih ve tenbih, 2 - nkâr, 3 -

stifham-  anin-nefiy, 4 - Arz, 5 - Te vik ve ra bet ettirme,

makamlar nda.

‘ilm : 1. lim) Okumakla veya görmek ve dinlemekle veya ihsan-

Hak'la elde edilen malumat. Bilmek. drak etmek.( lim, hakikat

bilmekten ibarettir. lim, marifetten daha umumidir. Marifet,

tefekkürle bilmek mânas na olmakla beraber, Cenab-  Hakk'a

nisbeti câiz olmaz. Gerek huzurî olsun (ilm-i lâhî gibi) ve gerek

husulî olsun (ilm-i ibad gibi) ve vech-i dikkat üzere bilmeye de

denir. uur, f tnat gibi. lmin z dd  "cehil"dir. Marifetin z dd  ise

"inkâr"d r.) 2. lm-i Kelâm'da: lim; bilmek, idrak etmek s fat r.

Cenab-  Hak ilim s fat  ile de muttas ft r. O'nun ilmi, mahlukat n

ilmi gibi basit ve mahdut olmay p, bütün kâinat  muhittir. Hiç bir

ey onun ilminden gizlenemez ve haricinde kalamaz. Allah' n ilmi

mutlakt r. Allah, Alîm-i Mutlak't r. lim mâluma tâbidir. Yani:

lim s fat  varl klar  icad etmez ve hâdiseleri meydana getirmez.

Belki, varl klar  ve hâdiseleri bilmekle ilim olur.Cenab-  Hak ilmi

ile, olmu  ve olacak her eyi ezelî ve ebedî olarak bilir. Böylece o

ya, ilm-i lâhîde bilinmesiyle vücud-u ilmîye mazhard r. Fakat

maddî vücutlar n icad , kudret-i lâhiyeye istinad eder. Yani

mahlukat n maddî vücudunu ilim icad etmez, kudret icad eder. Bu

itibarla malumun yani mahlukun icad , ilme de il, kudrete tâbidir.

(Bak: rfan, Ulum)
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‘ilm-i bünyâd : lmin temeli, yap , esas .

 ‘ilm-i esrar : Gizli ilimler.

‘ilm-i hendüs : Geometri.

 ‘ilm-i hey’et : Astronomi.

 ‘ilm-i hikmet : Felsefe ile ilgili konular  inceleyen bilim.

lm-i makâmât  : Makamlar n ilmi.

‘ilm-i musiki : Müzi in bütün konular  içine alan ilim. Müzik bilgisi.

‘ilm-i nücûm : ld zlar n ahvalinden, hareketlerinden mâna ç karma a

çal mak ve ara rmak ilmidir.

‘ilm-i t b : p ilmi.

‘inâye : (‘inâyet) 1. Yard m, lütuf meded etmek. 2. Mühim bir i le

kar la p onunla me gul olmak.

râk : 1. Türk mûsikîsinin en eski mürekkep makamlar ndand r. 2.

Uzak

râk-  ‘acem : Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k bir mürekkep makam  olup

numûnesi kalmam r.

râk-  mâye : Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k bir mürekkep makam  olup

numûnesi kalmam r.

 ‘i rîn : Yirmi
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 ‘ömr-i halef : Ömürden sonras .

 ‘ulûm : lm. C.) limler, bilgiler.

 ‘unsur : 1. Madde, esas, kök. Element. 2. Kimyevî maddeden her biri.

Mürekkeb cisimlerde bulunan basit maddelerin her birisi. 3.

Umumdan ayr lan k m. 4. Tam olan eyin her bir parçalar .

‘u âk : Türk mûsikîsinde be  numaral  basit makam.

‘u âk-  mâye : Türk mûsikîsinin en az be  alt  as rl k bir mürekkep makam

olup numûnesi kalmam r.

‘uzzâl : Türk mûsikîsinin on numaral  basit makam r. Hicaz ailesi

denilen dört basit makamdan biri.

‘uzzâl-  ‘acem : Türk mûsikîsinin birkaç as rl k  bir mürekkep makam  olup

numûnesi kalmam r.

abâd : 1. F. Mâmur, en. 2. Çok dolu.

âbî : 1. F. Ayva. 2. Suda ya ayan ve suda meydana gelen. 3.Çok

mâvi.

acâib : Çok tuhaf ey anla lmaz.

acem :  1. Türk Mûsikîsinde bir makam 2. harflere nokta koyma.  3.

arap olmayan,  araptan gayri olan kavim. 4. iranl lar.

acem-i râst : Ad na K ehirli Yusuf’un edvar nda rastlanan makam.

âciz : 1. Zay f,  güçsüz. 2. Eli ermez,  beceriksiz,  kabiliyetsiz.
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açûben : Aç p. ( Açarak)

acz : 1. Manzumede beytin ikinci dizesinin son yar . (z dd : sadr). 2.

Ed. Düz yaz da f kran n son cümlesi. 3. Beceriksiz.

âdem : nsan. lk insan ve ilk peygamber.

âfâk : Ufuklar, gök kenarlar , gökle yerin birle ir gibi göründü ü

yerler.  mec. görü  ve dönü  s rlar . (z dd : enfüs).

agâni : (Ugniyye. C.) Na meler, ark lar, türküler, âhenkler.

âz : Ba lama.

aze : Müzik ba lang  . çalg lar  ve okuyucular n âhenk ba lang .

âh u zâr : lay p inleme.

âheng-hây : Ahengin sesi.

ahenk : F. Seslerin aras ndaki uygunluk. Düzgün tarz ve gidi .

âhfâ :  (daha, pek, çok)hafî, en gizli.

âhir : 1. En son, sonraki. 2. Biten. Hitam bulan. Sonra gelen.

ahkem :  En çok hükmeden; (daha, en veyâ çok)kuvvetli.

ahmer :  K rm , k l.
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ahvâl :  1. Oluslar bulunuslar.  Durumlar.  2.  Banyar  celâl nuri

taraf ndan stanbulda yay nlanm s bir gazete.  3. Day lar annenin

erkek kardesi.

ahz :  Alma, kabul etme.

akd : 1.  Ba , ba lama, ba lanma, dü ümlenme.  2.  Sözle me,

kararla rma.  3.  Kurma, düzme.  4.  Nikâh.  5.  nesri (düzyaz )

nazma (ko uk ) çevirme.

akl : Ak l us.

aks : Çarpma, çarp p geri dönme.

aksak : Türk Mûsikîsinde 9 zamanl  bir usul.

akta’ : 1.  Kesmeler; k lmalar.  2.  lgiyi kesmeler.  3.  Beylik arâzîler.

4.  Eli kesik (adam).

alâmât :  zler, ni anlar.

alem : 1. Dünya cihan.

alen : ikar, meydanda olma.

âlet : 1. Vâs ta. 2. Avadanl k. 3. Makine ayg t.

aleyh : Kar  kar t.

aleyke :  Senin üzerine.
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âmil :  1. Tar. 2. leyen. 3. i. Vergi tahsîline me’mur kimse;

mütesellim; mütevelli. 4. Vâlî.  5. Sebep. emeli olan, isteyen.

âmm : Umûmi genel herkese âit.

anâs r : Elemanlar ö eler.

anâs r-  erba’a : Dört unsur: Toprak, hava, su, nur (veya ate ).

anber :1. Güzellerin saç . 2. Güzel koku. 3. Ada bal n

ba rsaklar ndan toplanan yumu ak, yap kan ve misk gibi kokan,

kül renginde bir madde.

arabân : Türk mûsikîsi makamlar ndan olup ed-arabân makam n bir

tam sekizli tizinde (nevada) karar eden halidir.

ârâm : 1. Durma, dinlenme. 2. Yerle me, rahat etme, karar k lma. 3.

lenme.

âr : 1. Pâk, pislikten uzak. 2. Hür. 4. Hind-Avrupa dil ailesinden

olan rk veya kimse. 5. f. Evet.

arûs : 1. Gelin 2. Husrev Perviz’in sekiz hazînesinden biri. 3. Kükürt

arûz :  1.  Usul.  2.  Yanak.  3.  Yol.  4.  Yan,  taraf.  5.  Arap  dilcilerinden

imam halîl’in, eski arap iirlerini esas tutarak, bir sisteme

ba lad  rivâyet edilen, hecelerin uzunlu u ve k sal  esâs na

dayanan, esas nazm nda, muayyen kal plar , türk, fars, efgan,

Pakistan ve k smen Hindistan naz mlar nda kullan lan vezindir. 6.

arap nazm nda  beytin birinci m srâs n son k sm . (bu ekli

yoktur).
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arz-  garrâ : Yeryüzü lekesi.

arz-  hâl : (Arzuhâl) 1. Halin belirtilmesi. 2. Bir i  için bir makam veya

resmi daireye bir i  sahibinin verdi i dilekçe. stida-nâme.

ar : Mahsullerden al nan onda birler.

asdikâ :  Samimi dostlar.

asgar : (Daha, çok, pek, en) Küçük

ashâb : 1. Sahipler mâlik ve mutasarr f olanlar. 2. Peygamberimizi

görmek ve sohbetine ermek erefini kazanm  kimseler.

ikâr : Belli, aç k, meydanda.

inâ : 1. Bildik tan k. 2. Bilinen tan yan.

îrân : Hüseynî-a îran perdesinin ve makam n isminin k salt lm

eklidir.

k-  esvâk : A k pazar

asl : Temel,  esas,  kök.  Bidâyet.  Mebde',  dip,  hakikat.  Hâlis,  sâfi.

Haseb ve neseb. Soy sop. Zâten, en ziyâde.

ass : 1. Her nesnenin asl , her eyin esas . 2. Gece gezip dola mak. 3.

Kat  ve sa lam olmak, berk olmak.

avâr : 1. Ay p, kusur, eksiklik. 2. Fesad.

avâre : F. Ba bo , serseri, bo  gezen. siz güçsüz.
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avârif : 1. Kabiliyetli, yetenekli kimseler. 2. Arma anlar, ba lar. 3. s.

Nâzik, eli aç k, cömert kimseler. 4. yilikler.

avâz : Nefret

avaz : Ses, sedâ.

avâze : 1. Yüksek ses. 2. öhret ün.

âvâze-i evtâr-  mutlak: Mutlak tellerin sesi.

âvâze-i zâyid : 1. Pozisyon 1. Parmak sesi

avâz-  muharref-i mutarref : Kula a ho  gelmeyen, bozulmu  ses

âyetü’l-mübîn : Aç k ayet

ayin : 1. Merâsim tören. 2. Alevî’lerin içki sohbetleri.

ayne’l-yakîn : Allah’  görürcesine ibadet etmek, tam teslimiyet

ay : 1. Ya ay , ya ama. Yiyip içme. Zevk u safâ. 2. Dirilik. Hayat.

âz : Aç gözlülük h rs tamah.

azîz : 1. Muhterem say n. 2. Sevgili. 3. i. Erkek kad n ad .

ba’d : Zaman zarf r ve te'hir ifade eder. Helâk olmak mânâs na

mastard r. (Bu’ud olarakta okunur ve mûsikîde aral k anlam na

gelir.)

ba’d bi’l-erba’ : Dörtlü aral k ( Bu’ud el-zü’l-erba’ diye de bilinir)
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ba’d bi’l-hamse  : Be li aral k ( Bu’ud el-zül-hams diye de bilinir)

ba’d bi’l-külli’l-eskal : Pest sekizli aral k (Bu’ud el-zü’l-küll-sikal diye de bilinir)

ba’d bi’s-sitte-i mefrûza : Ayr k alt  aral k (Bu’ud sitte-i mefruza diye de bilinir)

ba’de : Aral k (Bu’ud diye de bilinir). Sonra. Bundan sonra bundan

böyle.

ba’de bi’l- kül merrateyn : ki oktav aral  (Bu’ud zü’l-küll merrateyn diye de bilinir)

ba’de bi’l-külli ve’l-erbaa’ : Oktav ve dörtlü aral k (Bu’ud zü’l-küll ü erba’ diye de

bilinir)

bâ’dehû : Bundan sonra.

bâ’dehu tabâyi’-i insân: nsan n tabiat ndan sonra.

bâb : 1. Baba, ata.  2. Mânevî önder;  eyh 3.  Lây k, uygun;  elveri li;

hay r, u ur.  4.  Kap .

bâc : 1. Vergi, harç. 2. Gümrük vergisi.

bâd : 1.  Nefes soluk. 2.  Ah sesi,  ah çekme. 3.  arap 4.  Tas.  Allah’ n

yard  . 5. Mec. övme;  söz. 6. Büyüklük taslama, kibir. 7. Yel,

rüzgâr.

bâde : arap, içki. Kadeh.

bâdî : 1. Muvakkat. Geçici. 2.Rüzgâra ait.

bâh : ehvet
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bahâ : 1.  F.  K ymet.  De er.  Bedel.  Pahâ.  2.  Güzellik.  Zariflik.   Zinet.

zzet.  Bir eye al p ünsiyet etmek.

bahârî : lkbahara âit. lkbaharla ilgili.

bâh : ehvete dâir.

bahir : 1. Belli, besbelli, aç k, apaç k. 2. I kl , parlak; güzel.  3.  Ekin

sulay , sulayan.  4.  Yalanc , ahmak, al k(adam).  5.  Deniz.

bahr : 1. Deniz. 2. Büyük göl veyâ nehir.

bahr : 1.  (C.:  Bihâr  -  Ebhâr  -  Ebhur  -  Buhur)  Deniz.  2.  Âlim.  Çok

bilen. 3. Büyük göl veya nehir. 4. Yarmak, y rtmak. 5.Çok

yürüyen at. 6. yi kimse. 7. Deve hastal . 8. Aruzda aslî bir

vezinle ondan tevellüd eden vezinler mecmuas .

bahr-i nâzük : Muradnâme’de geçen en az 5-6 as rl k bir makamd r. (müz.

ehirli yusuf’un edvar nda geçen makam)

bah : Ba , ihsan.

baht : 1. Öz. 2. Halis. 3. Kader. 4. Tâli.

bâki :1. S. Dâimî, kal . 2. Tanr . 3. Alt taraf. 4. Zf. Art k, artan, fazla,

geri kalan; bundan ba ka.

bakiye : Geri kalan.

bâlar : Kiremit alt na konulan ince tahta, padavra tahtas .

bân : Dam, sat h.
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bâng : F. Ses, sadâ, hayk rma, bir a zdan alk .

bâng-  serd : Çirkin ve kaba ses.

bâni : Binâ eden, yapan, kuran, kurucu.

bâr : F. Ek olup "saçan, ya ran, döken, k veren" gibi mânâda

kelimeler te kil edilir. Meselâ: Ate bâr : Ate  saçan. Ate

ya ran.

basîret : 1. Önden görü , sezi .

bâz  : F.1. Yeniden, tekrar oynatan, oynayan, geri ve arka tarafa

do ru... gibi manalara gelir. Kelimenin sonuna veya ba  taraf na

getirilerek kullan lan bir "ek" dir. Meselâ: Ate bâz : Ate le

oynayan. 2. ni . Do an. Y rt  ku . Av ku u.  Aç k.  Ay rma.

Temyiz etme.

bâzâr : 1. F. Al -veri . Ahz ü i’tâ. 2. Al -veri  yeri. Pazar. Üstü aç k

yer ki, hergün veya belirli günlerde herkes sataca  oraya

kar p pazarl kla veya aç k art rmayla satar. 3. Fiat kararla p

al -veri te uyu mak için yap lan konu ma veya çeki me,

pazarl k.

bâzir : 1. Ekici, eken. 2. Dedikoducu. 3. Geveze.

bedâyi’ : 1. E i benzeri olmayan güzel mükemmel ve yeni eyler.  2.

Sermayeler ana mallar.

be-gâyet : F. 1. Son derece. Pek ziyâde. 2. Oldukça.

berçin : F. Toplay .
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berk : Gök gürültüsü ile im ek.

ber-vech : F.Oldu u gibi, aynen.

besâtî ‘âlem : Yeryüzü düzlü ü.

beste- sfahân : Isfahân makam  gibi ba lad ktan sonra özat la rak perdesinde

karar veren makamd r.

beste-nigâr : Türk müzi inin en eski mürekkep makamlar ndand r.

bevârik : 1. im ek, y ld m par lt lar . 2. Par lt lar, göz kama

eyler.

beyân : 1. Anlatma aç k söyleme bildirme. 2. Ed. belâgât ilminin hakikat

mecaz kinâye te bih istiâre gibi bahisleri ö reten k sm .

beyhû t : Kökünden, dibinden kopmu , kopar lm  olan ey.

beyn  : 1. Aras , aras nda, aral k. ki eyin aras . kisinin ortas . Firkat.

Ayr k. 2. Burnu ve ayaklar  uzun karga.

beynehumâ : kisi aras nda.

bî : F. Kelimenin ba na getirilerek o kelime menfi yap r. Misâlleri

için, "B A" kelimesinden sonraki kelimelere bak z.

bi’l-ihlâs : Samimiyetle

bi’l-külli merrateyn : iki sekizli

bi’l-kulli ehad : pest (ba taki) sekizli
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biç (piç) : F. 1. Büklüm, k vr m, dola k. 2.  Nesebi gayr-  sahih olan, gayr

me ru münâsebetten do an çocuk. 3.  Asl na benzemiyen. 4.

ac n kökünden biten sürgün. A lanmam  a aç. 5. Sarma k.

6. Vida.

bigi : Gibi

bî-ho : Ho  olmayan.

bihter : Daha, en, pek iyi.

bil kül ve’l-hamse   : Oktav ve be li

bint : z. K . "Fât ma bint-i Resûl-i Ekrem (A.S.M.): Resûl-i

Ekrem'in (A.S.M.) k  Fât ma (R.A.)"gibi.

bîrûz : F. De ersiz, zümrüte benzer ye il renkte bir ta .

bî : 1. Art k, ziyade. 2. B ld rc n otu denilen, Çin’de yeti ir zehirli

bir ot.

bîtâ : 1. Baldan ve hamurdan yap lan bir çe it arap; koyu ra. 2. S.

Uzun boylu (adam).

bünyâd : F. 1. As l, esas, temel. 2. Binâ, yap .

büzürg : 1. Türk mûsikîsinin çok az kullan lm en eski mürekkep

makamlar ndand r. 2. ef, reis. 3. Büyük, ulu.

buhâri : (Buharî) (H.: 194-256) Buhâral . 600 bin hadisten seçilen 7275

hadis ile en mu'teber ve en sahih Sahih-i Buharî ismi ile an lan

hadis kitab n müellifi. (bkz: Kütüb-ü Sitte)(Buharî ve Müslim
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ki, Kur'andan sonra en sahih kitab olduklar , ehl-i tahkik kabul

etmi . M.)

bûn : Kolay.

burc : 1. Muayyen bir ekil ve sûrete benzeyen sâbit y ld z kümesi. 2.

Tek hisar kule, kale ç nt . 3.  Dünyaya göre güne in döndü ü

yerin onikide bir kadar .

burku’ : Ar. 1. Kad nlar n yüz örtüsü, peçe. 2. Kâbe örtüsü. 3. Yedinci

kat gök.

burûc : Hisarlar, kuleler.

bûs : Öpme öpücük öpü .

bûselik : (Pûselik) . Türk mûsikîsinin iki numaral  basit makam r.

bûselik-mâye : Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k  bir mürekkep makam  olup

zaman zda numûnesi kalmam r.

bûy : 1. Koku. 2. Ümit, umma. 3. Sevgi. 4. Tamah. 5. Huy, tabiat. 6.

smet, pay, nasip

câ : 1. yer, mevki, mekân. 2. ay k saltmas nda cemâziyel evvel.

câbi : 1. (Eskiden) vak fl  akar kirâlar  toplamakla görevli bulunan

kimse, vergi tahsildâr . 2. i. çekirge.

çâlâk : Çabuk, acele et.

câm : F. Cam, e, bardak, s rça.
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cân : F. 1. Ya ay . Diride  olan  kudret, kuvvet. Hayat cevheri. 2.

Can, ruh 3. Gönül.

çâr : Dört.

çâr-darb : Melâmilikte saç , sakal , ka  b  ustura ile tra  etme gelene i.

çâr-gâh : 1. Türk mûsikîsinin bir numaral  basit makam  ve ana dizisidir.

2. Dünya 3. Dört yön ( kuzey, güney, do u, bat ).

çâr-gâh-  ‘acem  : Türk mûsikîsinin mürekkep makamlar ndand r.

çehâr : Dört.

cehâr-  darb : (Çehar-  darb) Türk mûsikîsinde kullan lan bir usul ismi.

çehârüm : Dördüncü.

cehd : 1. Çal ma çabalama. 2. Abdullah Cevdet taraf ndan istanbul’da

yay mlanm  ayl k iktisadi, içtimaî, edebi bir dergi.

cehl : Câhillik, bilmemezlik, ilimden mahrum olmakl k, nâdanl k,

tecrübesizlik, gençlik.

celle :  “yüce ve azîz olsun! ”mânâs na bir duâ sözü.

cem : 1. Hükümdar ah. 2. ark mitolojisinde arap ve içkinin îcatç .

3. Süleyman peygamberin lakâb . 4. Büyük iskenderin lakab . 5.

Karikatürist cem taraf ndan stanbul’da yay mlanm  haftal k bir

gazete.
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cem’ : 1. Toplama, y ma. 2. Birden fazla insan, hayvan ve e yây

gösteren isim. 3. A. gr. ço ul.

cem’î : 1. cemiyete ait cemiyetle ilgili. 2. sosy. ortakla a. 3. cümle hep

bütün.

cemâl : 1. Yüz güzelli i. 2. Erkek ad .

cemâli bâg-  cennet  : Cennet bahçesinin güzelli i.

cemel : Erkek deve.

cemîl : 1. Güzel. 2.  (eskiden)mekteplerde verilen mükâfat. 2. i. Erkek

ad .

çeng : 1. Kanuna benzer, dik tutularak çal r bir çe it saz. 2. Pençe. 3.

El. 4. E ri, bü rü

çengi : Zil ve ka k vurarak oynayan dansöz ve rakkase ki, ekseriyetle

çingene k zlar ndand r.

çenk : 1. El. 2. Pençe. 3. Kanuna benzer dik tutularak çal nan bir çe it

saz. 4. E ri bü rü.

çe m-i ho : (Çe m-i ho  -nigâh) Güzel bak  göz.

çe m-i sem’ : Kulak ve göz.

cest : 1. Çabuk hareket eden 2. Atlay , s çray .

ceyyid : Güzel, ho  saf.
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cibrîl : Cebrâîl.

cibrîl-i emîn : Cebrâîl.

cihân : F. Dünya, kâinat, âlem.

cihân : F. Dünya, kâinat, âlem.

civân-baht : ( F.b.s.) Tâlihli.

cönk : Osmanl  döneminde eski günlüklere verilen ad

çû : Gibi, mâdemki, çünki, nas l, nice, misilli, nîçin.

da’ye : (Dâye) Çocuk hizmetçisi. Çocu a süt veren. Dad . Mürebbi.

dahi : Dehâ sâhibi son derece zeki anlay  ve uyan k. 2. Belâ musibet.

dâire-i muhammes tavîl : Uzun remel dairesi (Daire-i muhammes-i ta’vil).

dâire-i reml-i tavîl  : Uzun remel dairesi (Daire-i remel-i ta’vil).

dakây k : (Dakay k) (Dakik. C.) ncelikler. Anla lmas  çok dikkat isteyen

incelikler. Çok ince. Anla lmas  dikkat isteyen keyfiyetler.

dakîkü’l-vasat : kisinin aras ndaki incelik.

darb : Dövme, vurma.

darbeyn : Ayn  ölçüde olan iki vuru .

darb-  hafîf : Usul ismi
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darb-  sakîl : Türk mûsikîsinde kullan lan bir usul ismi.

darb-  Türki : Klâsik Türk mûsikîsinde 18 zamanl  ve 13 darpl  olan bir büyük

usûl olup özellikle dini eserlerde kullan r.

delâlet :1. Delil olmak. Yol göstermek. K lavuzluk. Do ru yolu bulmakta

insanlara yard m etmek. 2. aret.

delîl : 1.K lavuz. Do ru yolu gösteren. Meçhûlü ke fetmekte ve

malumun s hhat  isbat etmekte vas ta ve âlet ittihaz olunan

husus. 2. Beyyine. Bürhan.

dem sâz : Arkada .

derd-ü dermân : Bir derdin derman .

derk : 1. En a  kat, her eyin dibi. A  inen basamak. 2. Anlamak.

derrâk : Çabuk anlayan, anlay .

dervâze : Kap

dervi : 1. Allah için alçakgönüllüyü ve fukarâl  kabûl eden veyâ bir

tarîkata ba  bulunan kimse. 2. fakir ve ihtiyaçl  kimse.

deryâ : Deniz

destûr : 1. zin, müsaade. erlilerden kurtulmak için söylenen söz. 2.

Allah' n inayeti.

devâhi : (Dâhiye. C.) 1. Çok üstün zekâ sahipleri. 2. Büyük belâler.

Afetler. Kazâlar.
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devâir : Daireler.

devâyir-i u’ûbuhâ  : Devirler ve bu devirlerin ubeleri.

devr : 1. Dönme, bir eyin etrâf  dola ma. 2. dönüp dola ma. 3. nakil,

aktarma. 4. bir eyi ba kas na teslim etme.

dide : F. Göz, ayn, çe m.  Görmek.  Gözcü.  Göz bebe i.  Göz ucu.

didem : Gözüm.

dikkat-  fehm : Anlay  bir noktada sabitleme, dikkat kesilme.

dil ü cân : Gönül ve ruh

dil-ârâm : 1. Gönül alan, gönül kapan, gönül ok ayan, gönlü dinlendiren. 2.

. Fad n ad . 3. Müz. Bugün elde örne i olamyan eski Türk

mürekkep makamlar ndan biriridir.

dil-fürûz : 1. Ad  1909 da yay mlanm  anonim bir güfte dergisinde geçen

makam. 2. Gönüle ferahl k veren, sevindiren.

dil-i dilâra : Gönül alan gönül.

dilke -hâverân : Tahmînen be  as rl k veyâ daha eski bir mürekkep makamd r.

dil âd : Gönlü ho , sevinmi .

dîl ikar : Gönül avlayan.

dîm : Yanak, çehre, yüz.
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düb : Ay .

dügâh : Türk müzi inin en eski mürekkep makamlar ndand r.

dügâh : Türk müzi inin en eski mürekkep makamlar ndand r.

düvâz : On iki.

düvâzedehüm : On ikinci, on ikide bir.

düvm : kinci

dûri : Uzakl k.

dû : 1. Omuz. Ketif. 2. Dün gece. 3. Âlem-i menâm, rüya âlemi. 4.

Mütesadif ve mütelâki olan.

e’l- hâs l : Hâs  netîce îtibâr yla sözün k sas  uzatmayal m k sa söyleyelim

sacas .

e’l-erba’în : rk.

e’l-hâdî erba’în  : rkbir.

e’l-hâdî selesîn : Otuz bir.

e’l-hâdi-‘a rîn : Yirmi bir.

e’l-hâmis ve’l-‘a rîn : Yirmi be .

e’l-hâmis ve’s- selesîn : Otuz be .
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e’r-râbi’-‘a rîn : Yirmi dört.

e’r-râbi’u ve’s-selesîn : Otuz dört.

e’s-sâbi’u ve’l-‘a rîn : Yirmi yedi.

e’s-sâdis selâsin  : Otuz alt .

e’s-sâdis ve’l-‘a rîn  : Yirmi alt .

e’s-sâdisü : Alt .

e’s-sâlis-‘a rîn : Onatl .

e’s-sâmin : Sekiz.

e’s-sâmin selâsîn  : Otuz sekiz.

e’s-sâmin-‘a rîn  : Yirmi sekiz.

e’s-sâni-‘a rîn : Yirmi iki.

e’s-sülâsîn : Otuz.

e’t-tâsi’u : Dokuz.

e’t-tâsi’u selâsîn  : Otuz dokuz.

e’t-tâsi’u ve’l-‘a rîn  : Yirmi dokuz.

eb’âd-  büzürg : Büzürg’ün bu’udlar .
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eb’âd-  hendes : Matemati in bu’udlar .

eb’âd-  lahnî : Sesin bu’udlar .

eb-âd-  sugrâ : Küçük aral klar

ecem : (C.: Acâm) Çok fazla s cak.

ecr-i cezîl : Bol sevap.

edall : (Bkz: Adall) Çok sap k, çok dalâlette.

edeb-i mûsikî : Mûsikî terbiyesi.

ednâ : 1. Pek a , en alçak. Pek az, pek cüz'i. 2. Çok yak n.

edvâr : (Devr. C.) Devirler, zamanlar.

efkâr : 1. Dü ünceler. 2. Dü ünme, endî e, vesvese, kuruntu, niyet,

maksat.  3.  Fakir ve muhtaç.

eflâk : (Felek. C.) 1. Felekler, gökler. Dünyalar, âlemler. Asumanlar. 2.

Bahtlar, talihler, kaderler.

eflâk : Osmanl  imparatorlu u zamân nda merkezi Bükre  olan

memleket (iki memleket)den bir k m.

eflâk-  raksa : Raks felekleri

eflâk-i zemîn : Kötü ki ilerin dünyalar

efrûr-u vezin-i muhâlîf: Bozuk vezin teferruatlar
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eg(i)n : S rt.

egâni : ark lar,  na meler,  havalar,  âhenkler.

ehad : Tek, bir, ilk say .

ehemm : Çok mühim olma, daha mühim. Çok k ymetli, çok lüzumlu.

ehl-i hüner : Hünerli sanattan anlayan kimseler.

ehl-i ihtirâm : Sayg  ve hürmet ehli.

ehl-i riyâzet : Dünya nimetlerinden elini ete ini çekmi  kimseler.

ekzeneti’l-esrâr  : S rlar n hazineleri.

el-‘â er : On.

elâ : Ba lama ve tembih edât r; naz mda ve sözün ba nda

kullan r; bundan sonra ‘ey!’ nidâs  gelir.

el-hâdi ‘a er : On birinci

el-hamis : 1. Be inci. 2. Per embe Günü

elhân : Na meler,  ezgiler.

emed : Son, nihayet. Gayet. Encam, intiha.

emîr-i mulk-i dîn : Din sahibinin emri
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en’âm : 1. At, deve, s r ve koyun gibi hayvanlar. 2. s. Hayvan gibi

kimseler. 3. i. Kur’an-  kerîm’de bir sûrenin ad . 4. i. bâz  âyet ve

sûreleri de ihtivâ eden dînî duâ kitab .

encâm : Son, nihayet, netice.

encâm-  cihân : Dünya sonu gibi…..

ender : Daha(en,  pek) nâdir,  çok seyrek ve az bulunan.

enfâs : 1.   Nefesler,  soluklar.   2.  Nebî  ve  velî  ulular n  ir âd  edici

duâlar .

engâm : F. Vakit, zaman, an. Mevsim. (Asl : Encam'd r.)

engâm-  sâz : Saz na meleri

ente’ efî’u’l- müzennibîn : Sen günahkarlara efaat, af edensin

envâ’ : (Nev'. C.) Neviler, çe itler, türler.

erbaâ’ : Çar amba günü.

erbaa’ : Dört.

erban : Dört.

ersen : Kolay

ervâh : Canlar hayât n cevherleri.
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’âr : iir. C.) iirler, manzum ve güzel 2. ( a'r. C.) 1. K llar. Tüyler.

Tüycükler. yaz lar.

esâmî : simler, adlar.

esâs : As l temel dip kök. 2. do ruluk gerçek.  3.  Dö eme minder gibi

en e yas .

esbâb : Vas talar, lâz meler.

fa’ : En çok efaat eden. En afi.

esfiyâ : Temiz olanlar

eslâf : Bir me’murluk veyâ hizmette birinden önce bulunmu  olanlar,

yerlerine geçilen kimseler, geçmi ler

esrâr : (S r. C.) 1. S rlar. Gizli hikmetler ve mânalar. Bilinmeyen

eyler. 2. Keyif veren zehir. Uyu turucu madde. 3. Elinde ve el

ayas nda olan hatlar.

esrâr-  dekây k   : (dakaik) Anla lmas  zor s rlar.

esvât : Sesler, sadâlar.

etâ : 1. Kavak a ac  2. Bot.

etvâr : Hal ve hareketler i ler tarzlar.

evâyil : lk ba lar.
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evc :1. Türk mûsikîsinin en eski makamlar ndan olup segâh

dörtlüsünün rak perdesindeki eddi ile u ak dörtlüsünün

kar mas ndan olu an mürekkep bir makamd r. 2. Yüce yüksek

bir eyin en yüksek noktas  doruk.

evsât :(Evsâd) 1. Türk mûsikîsinin büyük usûllerindendir. Yirmialt

zamanl  ve onüç darpl r. 2. Bir eyin ortas . 3. Orta, orta halli. 4.

Yüksek ile alçak aras .

evtâd-  (veted)-i mefrûza : En pest na menin ç kt  yer, perde.

evtâr : 1.  Yaya  geçirilmi  ipler  kiri ler,  teller.  2.  Bir  kavsin  iki  ucuna

ba lanan düz çizgiler. 3. htiyaçlar, lüzumlu olan eyler.

evtâr-  mutlak : Bo  teller, aç k teller.

evzâh : Daha aç k. Pek â ikâr. En vâz h.

ey : (Arabçada) "Bak, dinle, dikkat et, yahut, demektir ki"

mânalar na gelir. Bir ibareyi tefsir için kullan r. Türkçede: Yak n

nidâ içindir.

eyâ : F. Acaba mânas na nidâd r. "Hey, ey" gibi ça rma, nidâ,

seslenme edat  olarak da kullan r.

eyüye : yiye güzele.

ezhâr : 1. Arkalar, s rtlar; sat hlar, yüzler. 2. Binek hayvanlar n

rtlar .

ezid : 1. K ble rüzgar . 2. Alçak a k (adam).
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ezîl : 1. Peltek ve bozuk olmayan (söz kelime). 2. Çok bol.

ezkiyâ : Keskin fikirliler, anlay lar.

fâhte : 1. Türk mûsikîsinin büyük usûllerindendir. Yirmi zamanl  ve on

bir darpl r. 2. Üvelik ku u, yabani güvercin.

fâide : (C.: Fevaid) Kazanç, kâr, nef', menfaat. stifadeye sebep.

Yararl k, i e yarama.

fakr : Fakirlik yoksulluk muhtaçl k zü ürtlük.

fâri : 1. Vazgeçmi  çekilmi . 2. Rahat âsûde. 3. Bo  bo  kalm  i ini

bitirmi  i siz . 4. Huk. bir mülkün tasarruf sâhip olma kullanma

hakk  ba kas na terk eden.

fârisi : 1. ran dili Farsça acemce. 2. ran’ n dili ve halk  ile ilgili olan.

fasîh :  Güzel düzgün aç k konu an iyi söz söyleme kabiliyetinde olan

(kimse) uz dilli.

fazâil : Faziletler. (Bak: Fazl - Fazilet)

fehm : Anlama,  anlay . (‘etmek, olunmak’masdasr yla kulan r).

fehm-i hüsn : yi anlay .

fenni : Fene mensup fen ile ilgili olan.

fer : 1. Parlakl k ayd nl k. 2. Zînet süs bezek. 3. Kuvvet nüfuz iktidar.
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fer’ : 1. ube, kol. kinci derecede olan. Dal budak. 2. Bir asl n

neticesi. 3. Bir cemaat n erefli ve daha me huru. 4. Kazanc  olan

mukayyed mal. Hâz r ve muhâfaza alt nda olan. 5. Yükse e

kmak ve iki nizal  olan n aras na girip slah etmek. 6. As l

mes'eleden kollara ayr lm  olan mesele. (L.R.) 7. ki okçu

taraf ndan at lan oklardan, bir fazla ok isabet ettirilmesi yerinde

kullan r bir tabirdir.

fer’an : kinci derecenzen olarak (arapça zarf)

ferâgat : 1. Vazgeçme el çekme. 2. stirahat dinlenme. 3. Vazgeçecek

kadar zengin olma.

ferah-nâk : 1. Türk mûsikîsinin mürekkep makamlar ndand r. 2. Sevinçli.

ferd : Tek, bir, yekta. E i, benzeri olmayan. Bîhemta olan

ferd u fettân (ferd-i fettan) : Fitne ç karan ki i.

ferdâ : 1. Yar n, yar nki gün, günün ertesi, ertesi gün, öbürgün. 2. Âtî,

gelecek zaman. 3. Âhiret, öbür dünyâ, k yâmet. 4. Kad n ad . 5.

1919’da Ali ilmî taraf ndan stanbul’da haftada iki defa olamk

üzere yay mlanm , siyasî, ilmî, edebî bir gazete.

ferd-i kâmil : Kamil insan, ki i

ferhân : (C.: Ferâhî) 1. Ferahl . Sevinçli. âdan. Mesrur. 2. en; memnun

3. . Erkek ad

feri’ : 1. As lla ilgisi olmay p,  fer’e mensûp olan, ayr nt . 2. kinci

derecede olan.
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fettân : Fitne ve fesâda te vik eden, fenâl k yapan, ayartan. 2. Oynak

(kad n). câzibeli, gönül al .

feyyâz : 1. Feyiz,  bereket ve  bolluk veren; Allah.

feyz : Ölmek.

fî beyân : Beyanda.

furû’ : 1. Dal, budak. 2. Tomurcuk. 3. Bir asl n netîcesi. 4. s. kinci

derecede ehemmiyet olan( ey). 5. ûbe.

fuzelâ : Fâz llar fazîletliler erdemli kimseler.

gâh : (Geh) f. Yer. (Yer ve zaman bildiren "ek" dir.)

garrâ’ : 1. Aln nda beyaz bir lekesi, ak tmas  olan(at ve sâire). 2. Ak,

parlak, güzel, gösteri li, nümâyi li, atafatl . (‘egarr’ n müennesi).

gasy : (gasa) Uzunluk

gavvâs : Dalg ç, inci ve sünger bulmak veyâ denize dü en bir eyi

karmak ve yâhut r ht m gibi deniz alt nda yap lan in aat n

temellrini düzenlemek üzere suya dalan,  denizin dibine inen

kimse.

gaym : 1. Bulut. 2. Susama, susuzluk. 3. Kin.

gayme : Çok fazla susama, susuzluk.

gazâ’din u runa sava .
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gazâl : 1. Ceylan. 2. geyik maral âhû. 3. Geyik yavrusu. 4. Güzel göz

gehî : Bazen, baz  zamanlarda.

ger : F. 1. Türkçedeki "e er" kelimesinin k salt lm ekli. E er, ayet

mânas ndad r. 2. simlerin sonlar na eklenir ve yap k bildirir

bir edatt r. Meselâ: Ahen-ger $ : Demirci. Zer-ger  : f. Kuyumcu.

3. Uyuz hastal .

gerdâniyye : Türk mûsikîsinin en eski mürekkep makamlar ndand r.

gerdâniyye-i nigâr  : Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k mürekkep makamlar ndan

olup numûnesi kalmam r.

germ : F. 1. Gayretli, hamiyetli. Tez me reb. 2. Çabuk öfkelenen. 3.

cak. K zg n.

ge t : 1. Seyretme, dola ma, gezme, tenezzüh. 2. Geçme.

geve t : Türk mûsikîsinin en eski mürekkep makamlar ndan olup, XVI.

As rdan kalma, sâhibi bilinmeyen remel pe rev ile bir saz semâîsi,

Kantemiro lu’nun sakil pe revi, bu makama misaldir.

girânde : F. 1. B kt . Usand . 2. Sert. Kat . 3. Pahal . Tart  a r

olan. A r. Dolu.

gird : F. Yuvarlak.

gubâr : Toz.

gülbânk : Eskiden tekkelerde, âyin s ras nda, saraylarda muayyen merâsim

ras nda hep bir a zdan yüksek sesle okunan ilâhi veyâ duâ.
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güli-zâr : 1. Türk mûsikîsi makamlar ndan olup rast-segâh-rast dizilerine

yegâhta bûselik dizisinin eklenmesiyle meydana getirilmi tir.

gülnâr : Nar çiçe i.

gül âh : F. Gül bahçesi. Güllük.

gürd : Cesur, kahraman, yi it.

gü âde : Ferah, aç k, en

güyende : F. Söyleyici. Söyleyen. Kail olan.

güzîde : 1. Seçkim, seçilmi , be enilmi . 2. i. Kad n ad .

gû : Kö e

habli’l-mübîn : Apaç k bir yol.

habt : Yan lma

hâcet : htiyalüzum,  gereklik,  muhtaçl k.

hâd : 1. Keskin, sivri, dar. 2. Hudud s r.

hâdî : Hidayete ermi . Mür id. Rehber, delil. Hidayet yolunu gösteren.

Hidayete,  do rulu a eri tiren. Önde giden.

hâdî -‘a er : Ar. On birinci

haffe : (C.: H ff) Çulhalar n bez sard klar  a aç.
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hafîf : 1. Türk mûsikîsinin büyük usûllerinden olup 32 zamanl r. 2.

r olmayan, ye ni. 3. At ko arken, ku  uçarken, rüzgâr eserken

hâs l olan ses, h lama, ha rt , h rt .

hâf z : Kuran  ezbere bilen ki i.

hâkî : F. 1. Toprak rengi. Toprakla alâkal . 2. Anlatan. Hikâye eden.

halâvet : 1. Tatl k. 2. irin olmak.

hâlik : 1. Berber.  2.  Helâk olan miskinlik içinde ölen.  3. Yaratan

yoktan var eden yarat  Allah.

halîl : 1. Samîmî (dost). 2. i. Erkek ad . 3. Zevç, koca

halk-   latîf : Nazik yarat lm , halk.

halk-  zarîf : nce yarat lm , halk.

halvet : 1. Yaln z, tenha kalma, tenhaya çekilme, tenhal k 2. Tenha yer.

3. hamam n s cak bölmesi.

halvet-i mahrem  : Yaln z ba na kenara çekilme, gizli kalma

hâmis : 1. Be inci. 2. i. Öncü,  artc  ve di er merkezlerden meydana

gelen büyük ordu.

haml : 1.  Ana karn ndaki çocuk.  2. Gebe olma gebelik.  3.  snat, atf.

4.  yük.  5.  Yüklenme.

haml-i berçin : Toplama hamlesi, çabas
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hâr : F. 1. Hor, hakir, âdi. A . 2. Y lm , hemd olmu .

hargâh : F. Ota . Büyük çad r.

harû en : (Huru en)  co an, ça layan

hâs : Ot k nt , çerçöp.

hâs l : Senelik kazançlar, y ll k gelirler.

hâss : Hisseden  duyan.

hâssa : Bir kimseye  ya da bir eye özel olan nitelik kuvvet güç.

haste : F. 1. stenilen, matlub, taleb edilmi , istenilmi . 2.  Uzanm . 3.

Aya a kalkm . 4. Rahats z, hasta.

hatmü’l-mürselîn  : Son peygamber (Hz. Muhammed (S.A.V)

havâlet : 1. Bir i i veya bir eyi ba ka birine b rakma, üstüne b rakma,

smarlama.  2.  Gebelerde ve küçük çocuklarda bazen görülen

sar’a nevinden bir hastal k.  3.  Görmeyi önleyen, mâni, hâil, tahta

perde, duvar gibi eyler.

havât r : Hât ralar, fikirler, dü ünceler.

hâver : ark,  do u yönü,  gün do usu. ark ile garb (do u ile bat ).

hayme : Çad r.

hâzâ : Bu,  u,  o.
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hazer : 1. Çekinme. Zarar verebilecek eyden kaç nma. Korunma. 2.

Gözün dar ve küçük olmas . 3. Kabile. 4. Cemaat.

hazr : Bir eyi takdir ve tahmin etmek, nazar ile tahmin etmek.

Çehresini ek itip çirkin olmak.

hazrâ : 1. Huzurda olanlar, göz önünde olanlar. Amade ve müheyya

olan. Gaib olmayanlar. 2. Müstaid olanlar.

hazret : 1.  (as l mânâs “kurb”,   “pi -gâh”d r). 2. sayg  saymak üzere

büyüklere verilen unvan.

heftüm : Yedinci.

hem dem : Canci er arkada .

hemândem : Hemen,  çabucak o anda.

hemrâh : Yolda ,  yol arkada .

hemrâz : S  f  arkada ,  s r arkada .

herc : 1. Ayr lma, terk etme; ayr k. 2. Kar kl k,  gürültülü ve kar k

hareket.

he t : Sekiz say .

he tüm : Sekizinci.

hevâ : 1. Heves, istek, arzu, sevgi, ho lanma. 2. Hava.
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heva : 1. (Bak: Hava) 2. (C.: Ehviye) ki eyin aras n uzakl . Yer ile

gök aras . Yukar dan a ya inmek.  Her bir bo , ss z yer.

hey’et : 1. Gök ve y ld z ilmi. Astronomi. 2. ekil. Suret. Görünü . 3.

Birlik te kil eden ah slar n mecmuu. 4. Duru , vaziyet, keyfiyet.

Tabiat ve cibilliyet. Bir eyin cibilli vaziyeti.

hez : lence. Ciddi olmayan söz.

hezec : 1. Türk mûsikîsinin büyük usüllerindendir. Yirmi iki zamanl  ve

on be  darbl r. 2. Güzel sesle ark  söylemek.

hezerân : 1. Say klama. 2. Saçma sapan konu ma.

hicâz : 1. Türk mûsikîsinin sekiz numaral  basit makam r. 2. Arap

yar madas nda, Mekke ve Medîne’nin bulundu u ülke.

hicâz : 1. Türk mûsikîsinin sekiz numaral  basit makam r. 2. Arap

yar madas nda, Mekke ve Medîne’nin bulundu u ülke.

hicâz-  ‘acem : En az alt  as rl k mürekkep bir Türk mûsikî makam  olup ad

r bin Abdullah’ n edvar nda terkipler aras nda geçer.

hicâz-  büzürg : Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k mürekkep makamlar ndan

olup numûnesi kalmam r.

hicâz-  mâye : Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k bir mürekkep makamlar ndan

olup numûnesi kalmam r.

hicâz-  muhâlif   : Türk mûsikîsinin en az be  as rl k bir mürekkep makamlar ndan

olup numûnesi kalmam r.
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hicâz-  rekb :  ( Hicaz-  reke )  Türk Mûsîkisinde bir makam.

hidâyet : Do ruluk. slâml k. Hakk  hak, bât  da bât l olarak görüp do ru

yola girmek. Dalâletten ve bât l yoldan uzakla mak.

hiddet : 1. Öfke. K zg nl k. Gadab. Darg nl k. H m. 2. Keskinlik.

hîfe : 1. Korku; korkma.  2.  Psik. fobya, y lg .

hikâyat : Hikâyeler.

hikâyet : 1. Anlatma. 2. Roman. 3. Masal. 4. Olmu  bir hadise.

hikmet : 1. nsan n, mevcudat n hakikatlerini bilip hay rl  i leri yapmak

fat . Hakîmlik. 2. Herkesin bilmedi i gizli sebeb. 3. Ahlâka ve

hakikata faydal  k sa söz. 4. S r. 5. Bilinmeyen nokta. lim, adâlet

ve hilimin birle mesinden do an de erli s fat. 6. Kuvve-i

akliyenin vasat mertebesidir. 7. Allah'a itaat, f h ve sâlih amel.

8. Ak l, söz ve hareketteki uygunluk. 9. Hak emre uymak. 10.

Allah' n yaratt klar nda tefekkür.

hil’at : Eskiden, padi ah veya vezir taraf ndan takdir edilen, be enilen

kimseye giydirilen süslü elbise, kaftan.

hilkat-  insan : Yarat lm  insan.

hisâr : 1. Türk mûsikîsinin en eski mürekkep makamlar ndand r. 2.

Ku atma, etrâf  alma. 3. Kale, etrâf  istihkâml  kale, bent

hisârek : Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k mürekkep makamlar ndan

olup numûnesi kalmam r.
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hisâr-i evç : Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k mürekkep makamlar ndan

olup numûnesi kalmam r.

hizb : 1. K m. Bölük. 2. Taraftar.

ho : yi, güzel. Tatl .  Tuhaf, garip.

hûb : F. Ho , güzel, iyi.

hûb-u garrâ : Ho , güzel ve parlak

hükemâ : Hakîmler, bilginler, âlimler, bilginler.

hümâ : F. 1. Saadet. Mutluluk. 2. Devlet ku u.

hümâyûn : 1. Türk mûsikîsinin dokuz numaral  basit makam r. 2.

Padi aha ait. 3. Mübârek, kutlu. Hüner1i. Mârifet bilme. 4.

ustal k.

hüseynî : Türk mûsikîsinin alt  numaral  basit makam r. 2. Me hur bir

çe it lâle. 3. Hüseyin ile ilgili; Hz. Muhammed’in torunu

Hüseyin’in çocuklar .

hüseynî-i acem : Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k mürekkep makamlar ndan

olup numûnesi kalmam r.

hüsn : Güzellik, iyilik, cemal.

hüsn-i ma’â : Güzel hayat, iyi ya ant .

hüsn-ü nazîf : Güzel ve pak
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hüsrevân : Pâdi ahlar, hükümdarlar, sultanlar.

hüsrevânî : 1. Hükümdara lây k. 2. Çok iyi, âlâ. 3. Bir çe it arap

hull : Dost

hullâi : (hallei) kirli

hûluvv : 1. Hâlîlik,  2. Bo luk,  bo  olmu .

hur id-i rah ân  : Yol gösteren, anl , parlak güne

hurûc : 1. Ç kma. D ar  ç kma, ç . 2. Ayaklanma, isyan etmek.

hurûf : 1.  Harflerden mânâ ç kar p yorumlama bilgisi.  2.  Harfler

huru : F. Co ma. Gürültü. amata. Telâ .

hu k : F. 1. Kuru, yâbis. 2. Kaba, so uk.

hu k-ter : Kuru ve ya .

ibtidâ : Ba  taraf. Evvel. Ba lang ç. En önce, ba ta.

iclâ : (Cilâ. dan) 1. Sür'atle se irtme. 2. Sürme, nefyetme, sürgün

etme. Evinden bark ndan ay rma. 3. Cilâlama, parlatma.

idûz : Edin.

if â’ : Gizli bir eyi yayma; ortaya dökme, aç a vurma.

iftirâk : 1.  Ayr lma,  da lma; perî an olma.
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ihtilâf : Ayr k,  uymay ,  uymama,  anla mazl k, ayk k.

ihyâ : 1. Diriltme diriltilme canland rma. 2.  Tâze can verilircesine

iyilik lûtfetme. 3. Yeniden kuvvetlendirme. 4. Uyand rma

canland rma tâzelik verme.

ikrâr : 1. Aç ktan söylemek. Kabul ve tasdik etmek. Hakk  itiraf etmek.

Karar vermek. Mukarrer k lmak. 2. F k: Bir kimseye di erinin

kendisinde olan hakk  haber vermek.

iktirân :  Yak n varma, yan na gelme, yakla ma.

ileyh : “erkek olan tek ki iye” :  ona

ilm-i  hey’et : Gökler ve y ld zlar ilmi. Astronomi.

ilm-i  hikmet : Felsefe ile ilgili konular  inceleyen bilim.

ilm-i nücûm : lm-i Ahkâm-  Nücum da denir. Y ld zlar n ahvalinden,

hareketlerinden mâna ç karma a çal mak ve ara rmak ilmidir.

ilm-i erif : Mûsikî

ilm-i t bb : b ilmi, hekimlik bilimi.

iltimâs : 1.Tavsiye. Rica. stirham. 2. Kay rmak, tutmak, haks z olarak

yard mda bulunmak. 3. Yap lmas  isteme.

inâs :  1.  (Üns.  den)  Al rma,  ünsiyet  ettirme.  3.  Görme,  bilme.  3.

zlar,  kad nlar.

incâ :  Kurtarma,  kurtar lma
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innî : Fels.  Olaylardan ve denemelerden elde edilen.

intîhâ : Egilme, dayanma.

intihâ : Sultan veled’in Farsça manzum bir mesnevi.

intihâs : (enteha) sonuncu

inûben : nerek.

irâde : 1.  Dileme,  isteme,  meram etme. 2.  Emir,  ferman,  buyruk.

râk : 1. Türk mûsikîsinin en eski mürekkep makamlar ndand r. 2.

Dicle nehrinden a  Basra’ya kadar at Suyu’nun iki taraf .

îsâr : 1. kram bah . 2. Cömertlikle verme. 3. Dökme saçma serpme.

4. Kendi muhtâç oldu u halde bah  verme. 5. Seçme.

sfahân : Türk mûsikîsinin en eski mürekkep makamlar ndand r.

sfahânek : Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k mürekkep makamlar ndand r.

islâ :  Tesellî etme,  avutma.

islâf : 1. Para  pe in,  mal  veresiye  olan  bir  al veri .  2.  Tarlay

aktarmak.

isnâ :  1.  De erini yükseltme. 2.  Bir yerde uzun zaman kalma.

istid’â : 1. Yalvararak isteme. 2. stidâ dilekçe.
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istid’â : 1. Rica ile istemek. Davet etmek. 2. Bir i i için resmî bir daireye

verilen ve istek bildiren kâ t. Dilekçe.

istidâ :  El uzatma.

tihâr : öhretle me, öhret bulma,  me hur olma,  ün olma,  ünlü olma.

istihrâc : 1.  Mânâ ç karma, anlama; ileriyi görme. 2.  Netîce ç karma. 3.

karma, ç kar lma. 4. Bâz  husulara göre manâ ç karma.  5.  Ed.

Akrostis.

tikâk : 1. Bir kökten gelen kelimelerin birbiriyle olan ili kileri kök

bilgisi; türetme”ilim ma’lûmat tâ’lîm ma’lûm gibi. 2. Ayn  kökten

gelen fakat ayr  anlamlar  olan kelimelerle yap lan cinas  (teslîm

selâmet selam gibi).

istimâ : 1.  Dinleme, dinlenilme, i itme, i itilme. 2.  Dinleyip kabûl

etmeler.  3. Kulak verip dinleme.  4.  Birinin ziyâretine gitme.

tiyâk : evklenme,  görece i gelme,  özleme.

itmâm : Tamamlamak. Bitirmek. kmal etmek. Tekmil etmek

ittifâki : ttifakiyye) Birle meye, sözle meye, ittifaka veya uyu maya

ait. Tesadüfle, rastgele.

ittikâr : Vakar, gurur ve büyüklük gelme.

izâ : 1. ncitmek, eziyet etmek. ncitilmek. 2. Arabça kelimelerin

ba nda kullan rsa; birdenbire, bir de bak r ki, gibi mânalara

gelir. sim cümlesinin evvelinde bulunur.
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izhâr : 1.  Gösterme, meydana ç karma. 2.  Yalandan gösteri .

jâle : F. Çi . K ra .

kâ’ide : 1. Esas. Temel. Düstur. Nizam. Yol. Ayakl k. 2. Dip taraf.  Bir

eyin meydana gelmesine art ve düstur olan  husus. 3. Bir ilim ve

fennin düsturlar ndan her biri. 4. F k: Hay zdan ve çocuktan

kesilmi  kad n.

kabil-i k smet : K smet olarak, k smet olmu .

kad : Gr : smiyye veya harfiyye olan bir kelimedir. smiyye

oldu unda iki vecihle kullan r. yerine muzari olur. Yeti ir,

kifayet eder mânas nad r. Yahut kelimesine müradif isim olur.

Harfiyye oldu unda dâhil oldu u fiil, tahkik, ümid, rica, intizar,

yak nl k, azl k veya çokluk ifade edebilir.

kadem-i rencâ : nt , zahmet geli i

kâfi : Yeterli.

kâhin : 1. Kar k ve tahmini sözlerle gaibden haber verdi i söylenen

kimse. Haberci. Falc . 2. Âlim.

kaht : Bir eyin parças ,  cüzü.

kalb-i melek : Melek kalpli.

kalb-i tûr : Da  kalbi.

kamer : Astr. Ay.
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kamer : Ay.

kâmil : 1.  Bütün,  tam,  noksans z eksiksiz. . 2. Kemale ermi , olgun. 3.

Ya  ba  alm , terbiyeli, görgülü, pi mi , (kimse). 4.  Âlim,

bilgin,  geni  bilgili (kimse).

kâne : ‘Oldu,  husûle geldi’mânâs na bâz  terkiplere kat r.

kang : Hangi.

karc gâr : Türk mûsikîsinin on iki numaral  basit makam r.

kârgâh :  yeri fabrika.

karîb : Yak n, Yak n olan uzak olmayan; soyca yak n

kasîr : 1. Kesreden,  k ran.  2.  K sa,  boysuz.  3.  Çok olan.

katre : Damla, damlayan ey.

kavî : Da layan yakan yak .

kavl : 1. Anla ma. Sözle me. Konu ulan söz. Söz cümlesi. tikad,

delâlet.  Tarif.  lham. 2.  lak rd ,  söz.

kavli : Sözle alâkal . Söz niteli inde.

kây m : 1. Durucu, duran. 2. K ç kabzas .

kây m-  makam  : Kaymakam

kayser : Eski Roma ve Bizans mparatorlar n lâkab .
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ked :  F. Ev, hâne, mesken.

kelâm : 1. Söz. Bir mânay  ifâde eden, bir maksad  anlatan ifâde. 2.

Allah'a mahsus bir s fat. 3. F k: Allah (C.C.) Kelâm s fat  da

hâizdir.  4.  Ist:  Hikmet  ve  mant k  esaslar yla  Allah' n  (C.C.)

varl , birli i, slâmiyetin do rulu u ve hakkaniyetinden

bahseden ilim. (Bak: lm-i kelâm ve Kelâmullâh)

keleb : (C.: Kelâlib) 1. ncitip eza etmek. 2. t sürüsü.

kemâ : (Ke ile Mâ edatlar ndan mürekkebdir) "Gibi" mânâs na gelir.

kemâ hüve : Böyle oldu u gibi.

kemâl : 1.  Olgunluk, yetkinlik, taml k, eksiksizlik 2. En yüksek de er,

mükemmellik;  de er,  baha.

kemâlât :  nsan n, bilgi ve ahlâk güzelli i bak ndan olgunlu u.

kemer : Ay.

kemter-i gulâm  : Alçak zelil kul olan köleler.

kenz : Hazine define yer alt ndaki sakl  de erli e ya.

kerem : 1. Asâlet, asillik, soyluluk. 2.  Cömertlik, el aç kl , lûtuf, ba ,

bah .

kesb’ : 1. F k: Bir insan n kendi kudret ve iktidar  bir i e sarf etmesi.

2. Kazanç. Çal mak. Sa'y ve amel ile kazanmak. Elde etmek.

Edinmek. Kazanç yolu.



263

ke f-i hâl : Durumu çözme, vaziyeti idrak etme.

ke îde : 1.  Çekilmi , çekili . 2.  Tart lm . 3. Tertîb edilmi , dizilmi . 4.

Yaz lm . 5.  Eski yaz da bâz  harflerin üzerine çekilen çizgi; sin,

n,   vav.  gibi kuyruklu uzant  harflerin yaz da mahsus sûrette

çekilmesi: ‘kâf’ nke îdesi güzel olmu tu.’

kevâkîb : (Kevkeb. C.) Y ld zlar.

kevâkib-i seyyâre  : Gezegenler.

kevkeb : 1. Y ld z. 2. Par ldamak.

key : Eski Acem padi ahlar n nâm r.

kîl : Söylenti.

sm-  evzân : Vezinlerin bölümü.

ss : Nasâra tâifesinin ulusu, reisi ve dani mendi.

kitâb-  edvâr : Müzik kitab .

yâs : 1. Bir eyi ba ka bir eye benzeterek hüküm verme bir tutma. 2.

Kar la rma  örnekseme. 3. Umûmkaideye uyma.

koyka : T. deri, kürk; metrukat, terkedilen ey.

kûçek : Türk mûsikîsinin en eski mürekkep makamlar ndan biri.

kudret : 1. Kuvvet tâkat güç. 2. Allah n ezeli gücü. 3. Varl k zenginlik. 4.

Allah’ n yap . 5. Ehliyet kabiliyet.
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kudûm : 1. Müz.  Türk müzi inde mahsus usul vurma âletlerindendir. en

çok Mevlevîhanelerde olmak üzere, tekkelerde kullan lm , lâdînî

müzikte az kullan lm r; timbâl’in iptidâîce bir eklinde ibârettir;

kendine has ve tatl  bir ses verir. mevlevî ayinlerinde büyük

ehemmiyeti vard r, zîrâ rakseden dervi ler kudümün vurululu una

denir. 2. Uzak bir yoldan, uzak bir yerden gelme;ayak basma.

künh : 1.  Bir eyin asl ,  hakikatü, temeli. 2.  Kök, dip. 3. Fels. esas, öz.

künhi’l-hakîkat  : Hakikat n özü.

kütüb : (Kitâb. C.) Kitablar.

kulûbi’l-esfiyâ : Saf temiz iyi insanlar n kalpleri.

ku luk : Sabah vakti.

kû -ü efkâr : Fikirlerin kö esi.

la’l : rm , al.

la’l-i bedah ân : anl , geni  dudakl .

la’n : Lânet etme. Lânetleme.

laht-  temkîn : Çok vakar sahibi, kudretli, iktarl  ki i.

latîf : 1.  Allah adlar ndand r. 2. Yumu ak,  nâzik. 3. i. (abdüllâtif’ten

salt larak erkek ad ).

levh :  Yass ,  düz,  üzerine resim,  yaz  gibi eyler yazabilen nesne.
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levh-i zamîre : Bir eyin iç yüzü.

levlâk : Bir kudsî hadîsten al nm  olup,  Hz. Muhammed’ehitâpt r.

leyl : Gece.

lîk : F. Ama, fakat, lakin

lutf : fk ve nevâzi . ltifatla mülâyemet üzere muâmele eylemek.

Allah (C.C.) Hazretlerinin kullar  r fk ve sühuletle murâd na

muvaffak eylemesi. 2. Güzellik, ho luk. 3. yilik, iyi muâmele.

mâ : Biz.

ma’ : Su

ma’a : (Beraber) mânas nda bir kelime olup, iki türlü kullan r :1.

zafetle (tamlama hâlinde):a) Zarf olarak: (Celestü maa zeydin:

Zeyd ile beraber oturdum)b) S la (cümlecik) olarak: (Musadd kan

lima maaküm: Sizdekini tasdik ederek)c) Haber olarak: (Vehüve

maahüm: O, onlarla beraberdir.) 2. zafetsiz: Bu takdirde

tenvinlenir ve hâl olarak bulunur: (Caû maan: Beraber geldiler.)

ma’rûf : 1. Herkesçe bilinen tan nm  belli. 2. Me hur ünlü.

maâsî : 1. Asîlikler, isyanlar itaatsizlikler. 2. Günahlar.

Mahatt : Ar. konak, menzil; yolculukta inilecek yer

mahbûbu’l-havât r  : Sevgilinin hat ralar .
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mâhir : 1. Mahâretli, hünerli, hünerli, elinden i  gelir, becerikli. 2. i.

Erkek ad .

mahlûkât : Yarat lm eyler canl lar yarat klar.

mahmil : 1. Bir ibareye hamledilen mâna ihtimâllerinden her birisi. 2.

Harameyne hac  kafilesi ile birlikte gönderilen hediyeler. 3. Deve

üzerine konulan sepet. Mahfe. Sürre.

mahmud : 1. Hamd olunmu ,  senâ edilmi ;  övülmeye de er.  2.

Ebrehe’nin kâbe’yi y kmak üzere getirdi i filin ad .

mahrec : 1. Hurûedecek,  d ar  ç kacak,  ç lacak kap . 2.  Leng.

zdan harflerin ç kt  yer, 3. Ç kak, 4. Bo umlama yeri. 5.

lmiyye rütbesinden stanbul tarîk-  mevleviyetlerin pâyesi. 6.

Mat.  7.Payda,  âdî kesirde çizginin alt ndaki say .

mahrûm : Maddi veya manevi nimetlerden uzak kalmak.

mahsûs : 1. Hissedilen, be duygu’dan biriyle duyulan, anla lan, duyulur.

2. Belli, â ikâr, meydanda.

mâhur : 1. Türk mûsikîsinin en eski makamlar ndand r. Çargâh

makam n rast perdesi üzerindeki eddidir. 2. Meyhâne,

kumarhâne.

mahzun : 1. Hüzünlü. 2. Hazinede saklanan.

makâmât : 1. Makamlar. meclisler topluluklar kalabal klar.

makâmât : (Makam ve makame. C.) 1. Makamlar, mertebeler. 2. Cemaatler,

cemiyetler, kalabal klar, topluluklar.
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makâm inâs : Makam seven.

maksûd : Kasd olunan istenilen sey istek.

mans b : 1. Devlet hizmeti, me’mûriyet. 2. Makam, rütbe, derece, orun.

manzûr-  bîrûz : De ersiz, k ymetsiz bak lan ta .

mâ-sabak : Geçmi ey, geçmi

maslahat : 1. Emir husus madde keyfiyet. 2. Ehemmiyetli. 3. Bar  dirlik

düzenlik.

masnû : 1. San’atle yap lm . 2. Sahte, düzme, uydurma, yapma.

matla’ : 1. Tulû’ edecek,  do acak yer. 2.  Güne  ve sâir y ld zlar n

do mas . 3. Ed.  Kasîde veyâ gazelin kafiyeli olan ilk beyti. 4.

Tas. kur’an’  ezbere okuyan bir ermi  kimseye Allah’ n tecelli

etmesi.

matla’ makâmât  : Makâmlar n do du u yer ç  yeri.

matla’-  terkîbühâ  : Terkîblerin  yeri.

matlûb : 1. stek, istenilen ey. 2. Alacak. Ödünç verilmi .

mâye : 1. Türk mûsikîsin de bir makam ad . 2. Maya, as l ve lüzumlu

madde. 3. Para, mal 4. ktidar, güç. 5. Bilgi.

mâzak : Ar. Darl k (mim, zad,elif, kaf..)
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mazhar : 1.  Bir eyin göründü ü,  ç kt  yer. 2.  Nâil olma, ereflenme.

3. Bâz  tekkelerde oturarak uyunurken dayan lan k sa de nek. 4.

Erkek ad . 5.  Bir çe it tef.

mebde’ : 1. Kaynak. Kök. Temel. Esas. 2. Ba  taraf. Ba lang ç. Ba lama.

mebde-i farz : Farz n ba .

mecma : Toplan lacak yer. 2. Kavu ulan nokta.

mecmû : Sanatla yap lm eyler. 2. Uydurma düzme eyler.

mefhar : 1. Fahirlenme övünme. 2. Övünmeye sebeb olan övünmeyi

gerektiren

mefrûz : 1. Farz k nm , boyun borcu olmu . 2. Farz olunan,  varsay lan.

3.  frâz olunmu ,  ayr lm ,  bölünmü .

mehy-i kâ  hilâl  : Hilâl ka  ay.

mekrûr : Tekrâr eden. Tekrarlanan.

melâl :  1.  Usanç usanma b kma.  2.  S lma s nt .

melâmi : 1.  Her türlü gösteri ten uzak ,  dünya mal nadan yüz çeviren,

dervi li i,  rintli i kendine ilke edinen kimse; melâmiyye

târikatinden olan. (sofiye mesleklerinden biridir; bunun hem

halvetî,  Rufâî,  Mevlevî gibi br tarîkat oldü ünü söyleyenler,

hem de bir tarîkat olmad  ileri sürenler vard r).  2.  Par lt lar,

ayd nl klar.

menba : 1. Kaynak. 2. P nar.
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menba-  kân-  kerîm: Güzellik kayna .

menkûl : 1.  Nakledilmi , bir yerden bir yere ta nm ,  ta nan. 2.

zdan a za geçmi  (söz,  haber, hikâye )

men e’ : (Ne 'et. den) Esas. Kök. Bir eyin ç kt , ne 'et etti i yer.

Beslenip yeti ilen yer.

merâtib : Rütbeler, dereceler.

merci : 1. Rücû edilecek düzülecek yer. 2. Mürâacat olunacak ba

vurulacak yer kimse.

mercibeyn : (merrateyn) ikili.

merg : 1. Çay r,  çimen. 2. Sebze.  3. Ölüm.

mergûb : 1. Ra bet edilmi ,  be enilmi ,  herkesçe sevilip aran lm . 2.

stenilen sevilen. 3. . Kad n ad .

mergzâra : Çay rl k, çimenlik, sulak.

mermûz : Remz olunmu ,  i âretle anlat lm ,  îmâ edilmi .

merrat :  Defalar,  kereler,  bir çok defalar.

me âyih :  eyhler. ( eyh’in gayri k yâs  cemidir).

me âyih-i kibâr  : Büyüklerin önde gelenleri.

me reb : 1. Mânevi haz ve feyz al nan yer ve yol. 2. Huy. Yarad . Adet.

Ahlâk. 3. Gidi . 4. çmek. çilecek yer. 5. Fehmetmek.
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metbû :  Kendisine tâbî olunan,  uyulan.

mevcûdât : Var olan eyler mahlûklar.

mevlevî : 1. Mevlaya mensup. 2. Mevlânâ celâleddin-i rûmi’nin tarîkat

yolu ve bu tarikatten olan kimse.

mevzû : 1. Vaz’olunmu ,  konulmu . 2.  lemekte olan,  geçer olan. 3.

Do ru olmayan,  uydurma,  sonradan düzme. 3. Konu.

meymûn :  U urlu,  bereketli,  kutlu.

mezkûrât : Zikredilmi ,  ad  geçmi ,  an lm eyler.

minhâ : 1. Ondan, bundan. 2. .  Ç karma ve indirme sembolü (in aat

ke if hesaplar nda hesâba kat lmayacak bo luklar (pencere,  kap .

v. b.

mîrî : Devlete âid. Devlet hazinesine mensub.

misâl : 1. Bir eyin benzer hali. Benzer. Örnek. 2. Dü . Rüya. 3. Ahlâk

ve  âdâbla  ilgili  k ssa  ve  hikâye.  4.  Bir  eyin  örne i  ve  s fat .

sas. 5. Gr: lk harfi harf-i illet olan (yani; elif, vav veyahut da

yâ olan) fiil veya kelime.

misâl-i sûret : Görünen örnek

misk : Bir cins güzel koku ismi. (Asya'n n büyük da lar nda ya ayan

bir cins erkek ceylan n kar n derisi alt ndaki bir bezden ç kar r.)

misk-i bûy : Bir yerin güzel kokusu.
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trab : Ne eli adam. Ne esi bol kimse.

trab-  mugzî : Âgâze eden çalg lar.

mizâc : 1. Bir eyle kar lm  olan ba ka ey. 2. Huy,  tabîat. 3. S hhat.

mu’allim-i sâni : kinci ö retmen.(Farabi için kullan lan bir s fat.)

mu’âvenet : Yard mc k. Yard m. Teâvün.

mu’avvec : vec. den) E ik, e ri, e ilmi .

mu’ayyen : Görülmü  olan, kat'i olarak belli olan, belli, ölçülü, tayin ve

tesbit olunmu , karala lm .

mu’teber : 1. Îtibarl , hat  say r, sayg n. 2. nan r, güvenilir. 3.

Yürürlükte olan, geçer. 4. Kad n ad .

mu’tedil : 1. Yava , mülâyim, sert olmayan, i i pek ileriye götürmemi

olan. 2. Ne az, ne çok, orta halde bulunan. 3. Münâsip, uygun,

biçimli 4. Il man. 5. Nötr.

mu’tîka : ’tak eden, azleden.

mûcib : (Mucibe) 1. câb eden, lâz m gelen. 2. Bir eyin peydâ olmas na

vesile ve sebep olan. Gereken. Gerektiren, lâz m gelen.

mübîn : 1.  hayr , erri, iyiyi ve kötüyü ay ran. 2.  aç k,  besbelli.

mücrim : Cürüm i lemi ,  suçlu (san k).
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müdâm : 1.  Devâm  eden,  süren,   sürekli.  2.   Devâm  edeb,   aras

kesilmeyen. 3. . arap.

mühr-ü zevkin : Zevkin mühürü.

mükâfat : 1. Sevap. 2. Ücret.

mükerrem : 1. Muhterem aziz say n sayg de er say lan ululand lan hürmet

ve tâ’zîme    eri mi  2. Erkek ve kad n ad

mükerrer : ( Mükerrerât )  Tekrarl , tekrarlanm ,  tekrarlanm eyler.

mülâyim : Yumu ak huylu.

mümtâz : mtiyazl , ayr  tutulmu , üstün tutulmu . 2. Seçkin. 3. .  Erkek

ad .

münâdi : Nidâ eden, seslenen, ça ran. Müezzin.

münâsib : 1. Uygun,  yerinde.  2. Yak k,  yara k.

münevver : 1. Tenvîr edilmi ,  nurland lm ,  parlat lm ,  ayd nlat lm ;

kl . 2. Ayd n (kimse). 3. .  Kad n ad .

müntehâ : Son, en son derece, en son yer, nihayet. Son uç.

mürebbet : Dörtlüler

müretteb : 1. Tertîb olunmu  dizilmi  yerli yerine konulmu . 2. Tâyin

edilmi  bir ey bir yer için ayr lm . 3. Sonradan kurulmu . 4.

dan kl  uydurma yalandan tertib olunmu .
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mürgak : (mürgâk) Far. Türk müzi inin en az alt  as rl k bir mürekkep

makam  olup zaman zda kalm  bir nümunesi yoktur.

mürüvvet : 1.  nsâniyet,  mertlik, yi itlik. 2.  Cömertlik,  iyilikseverlik. 3.

Had n ad .

mürüvvet-i ma’deni : Mürüvvet ma’deni.

müsâ’ade : 1. zin, elveri li bulunma. 2.Yard m.

müseddid : 1. (Sedad. dan) Do rultan. Do ru yola sevkeden. 2. T kanm ,

sed yap lm , mesdud. 3.  (Sedd. den) T kayan, sed yapan.

mü ekkel : 1. ekle konulmu ekil verilmi . 2. ekli kal  k yâfeti yerinde

gösteri li.

mü kîl : 1.  Güç,  zor,  çetin.  2. .  Engel,  güçlük,  zorluk,  çetinlik.

müsta’bir : sti’bâr eden, rüyâ tâbir ettiren.

müstagrak : Ar. Gark olmu , dalm , batm . Mânevi bir vaziyete dalm .

Kendini bilmiyecek derecede dalg n olan. Bir eye dalm  veya

dald lm  olan.

müstahric : 1.   stihrâç  eden,  ç karan.   2.   bâreden  mânâ  ç karmak

kudretinde olan.

mü tâk : 1. tiyakl ,  özleyen,  görece i gelen,  can atan. 2. .  Erkek ad .

müstakarr : (Karar. dan) 1. Karar bulan, bir yerde sabit ve sakin olan.

Kararl . 2.  Karargâh. Durulan yer.
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müste’âr : Türk müzi inin üç as rl k bir mürekkep makam r. 2. E reti,

takma.

mü tebih : tibâh eden, üphelenen,  üpheci.

müstedide : Engelli, t kan k

mü temil : timâl eden, kavrayan, saran, içine alan.

müte’all k : Alâkal . Bir yere ba , bir eye mensub.

müteessir : 1. Teessüre kap lan, hüzünlü, kederli, üzüntülü. 2. Birinin

ac yla ac lanan 3. Duygulanm .

mütefâvit : 1. Birbirinden farkl , çe itli. 2. Zamanca birbirinden ayr

mütehâyyer : Hayrette kalan,  , rm .

mütehayyir : , hayrette kalm .

mütenâfir : Tenâfür eden, birbirinden nefret eden, birbirinin yüzünü görmek

istemeyen.

mütevâfik : 1.  Tevâfuk eden, birbirine uygun;  uyan,  uygun olan.  2.  Mat .

yönde .

müttefik : 1. Ba la ,  birle mi ,  anla .  2. Fikirce berâber olan.

müverrih : Tarih yazan , tarihçi

müyesser : Kolay  bulunup yap lan; kolayl kla meydana getirilen.
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mufaddal : stün k nm .

mu âni : 1. ark . 2. Güzel öten ku .

mu âniye :  ark  ( kad n ).

mu lak : 1.  Kapal  kilitli.  2.  Çapra k  anla lmaz  (öz).   (Arapçadaki  as l

manas “kapanm  kapal ”demektir).

mugterif : Elini dald rarak avucuyla su alan.

muhâlif : 1. Türk mûsikîsinde bir makam ad . 2. Muhâlefet eden, ayk k

gösteren, uymayan, uygun olmayan. 3. Birinin dü üncesine z t

dü üncede bulunan.

muhâlifek : Türk mûsikîsinde bir makam ad .

muhammes : 1. Türk mûsikîsinin büyük usûllerinden olup 32 zamanl r. 2.

Tahammüs etmi , ate  üzerinde k zd p kurutulmu  3. Tahmîs

edilmi , be li, be  katl . 4. Be gen.

muhârif : Tahrîfeden,  bozan, silen;  hîlecilik yapan.

muhât : Sümük;  sümü e benzeyen yap kanl  nesneler.

muhâyyer : 1. Türk mûsikîsinin en eski ve en çok kullan lan

makamlar ndand r. 2. Seçmeli, be enmeye ba , be enmece.

muhîf : Korkutucu korkunç.

muhitt : 1. hâta eden. Etraf  ku atan, çeviren. 2. Etraf. Çevre. 3. Büyük

deniz. Okyanus. 4. Mc: Büyük âlim.
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muhrik : Ar. Yakan. Yak .  Çok ac tan. hrak eden.

muhtasar : 1. Az. K sa. Uzun olmayan. 2. Tekellüfsüz. 3. htisar edilmi .

salt lm .

muhtelif : Çe itli. Bir türlü olmayan. Birbirine uymayan.

muhterem : Hürmet görmü . htiram olunmu . K ymetli ve erefli kimse.

mukâbil : 1. Kar  kar ya gelen bir eyin kar nda bulunan. 2. Bir eye

kar  bir eye kar k yap lan. 3. i. Kar k. 4. Kar nda.

mukayyed : Kay tl , ba , ba lanm . 2. Aya nda zincir ve pranga bulunan.

3. Bir i e ehemmiyet (önem)veren. 4. kaydolunmu , deftere

geçmi .

muktezâ : 1. ktîza etmi , lâz m gelmi . 2. Kanunîcâb na göre yaz lan yaz ,

derkenar.

murakka : Terkî edilmi , yamanm ,  hama vurulmu ,  yamal .

mustafâ : 1.  st fâ edilmi , seçilmi . 2. H. . Hz. Muhammed’in

adlar ndan. 3. . Erkek ad .

mustakimü‘z-zihn  : Sabit fikirlilik.

mutarrâ : Tarâvetli,  tâze.

muvâf k : 1.  Uygun yerinde. 2. Müz. Ali ah bin Hac  Büke’nin edvar nda

and  makam.
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muzâf : 1.   zâfe  olunmu ,   kat lm ,   ba lanm ,  ba .  2.   Gr.   (isim

tak mlar nda) belirtilen, ba ka bir isme kat lm  ve onu

tamamlam  olan isim.  3.  Gr. tamlama.

muzmer : Ar. Gizli, sakl , örtülü. zmar edilmi . çinde sakl  kalm .

nâgâh : F. Birdenbire, ans n, hemen. (Nâgeh, nâgehan, nagehâne,

nagehânî)

nagme-i bim : (bam) Bam telinin na mesi

nagme-i dil-fürûz  : Gönlü ayd nlatan na me

nagme-i kem : Kötü na me

nagme-i terâhil   : (terhil) ed, göçürülmü  na me

nagme-i zîr : En ince bo  tel na mesi

nâk : 1. Suda slanma.  2.  S cak suda ha lama.  3. lâö olarak ç kar lan

su.  4.  Hayvan n yiyece ini so uk su ile slatma. 5. Toz.

nakil : Vazgeçen, cayan, dönen.

nak : 1. Resim.  2.  Duvarlara, tavanlara yap lan ya  veyâ sulu boya

resim, süsleme sanat .  3. pekle, s rma ile i leme.  4. Mec. hîle,

renk.

nâl : Kam  düdük.  2. Kam .  3. Kam  kaleminin içindeki saz.  4.

eker kam .  5. s. nleyen, inleyici.

nâm : 1.  sim,  ad.  2.  Ün,  lâkab.  3. Adres.  4. Yerine,  vekillik.
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nâr : (C.: Niran, envar, niyere, niyâr) Ate . Cehennem. 2. Bir meyve

ad .  3.  Mc:  Allah n  gadab .  4.  Yak ,  azab  verici  her  ey.  er.

Dalâlet. Sefâhet.

nâs :   nsanlar, halk, herkes

nâsi : Nisyân edici, eden, unutan, unutucu.

nazîf : 1.  Temiz.  2. .  Erkek ad .

nâzûk : Nâzik.

nebi : 1.  Haberci. 2.  Peygamber. 3. .  Erkek ad .

necar : 1.  Dülger. 2. Marangoz.

nef’ : 1. Fayda, yararl k. 2. Fls: Faydac k. Yani: Bir eyin do ru

olup olmad , o eyin faidesine göre de erlendiren yanl  bir

nazariyedir. Kudsi dinimiz olan slâmiyette ise: Bir eyin do ru

veya yanl ; iyi ve kötü olmas , Allah n emir ve nehyine tâbidir.

nef’i :  Ikar ile ilgili faydac .

nefh : 1. Boru ve sâireyi üfleme , 2. Üfürme.

nefy :  Sürme sürgün etme.

nehâr : Gündüz.

nerm : (Nermi - Nermin) F. Yumu ak.

nermin : 1. Yumu ak. 2. i.  Kad n ad .
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nesr : (Nesir) 1. Manzum olmayan söz veya yaz . 2. Ço altmak,

saçmak, yaymak.

ne r : 1.   Yayma,   da tma,   saçma,   açma.  2.  Herkesçe  duyurma.  3.

Gazeteye yazma,  yazd rma.  4. K yâmette bütün insanlar n

dirilmesi.

nev : 1. Yeni.  2. Yeni, son zamanlarda ç km .  3.  Tâze, körpe.

nev’ : 1. Çe it, türlü.  2. Cins.  3.  S f.

nev’i : Nev'e ait, çe it ile alâkal .

nevâ : 1. Türk mûsikîsinde kullan lan basit makamlardand r. 2. Ses,

seda, makam, âhenk, nâme.

nevâ-i a îrân : Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k mürekkep makamlar ndan

olup zaman zda numûnesi kalmam r.

nevbet : Nöbet, s ra. S ra ile görülen i .

nevbet-i mürettebe  : (müretteb) eski dönemde müzikal bir form ismi

nevh : 1. Ölüye avaz avaz a lama. 2. Güvercinin na me ile ötmesi.  3.

t yakan a t a layan kad n.

nevm : Uyku. Uyumak. Rüya.

nev-rûz : 1. Türk mûsikîsinin en eski mürekkep makamlar ndan biri olup

Ürmiyeli Safiyüddîn’in kitab na yazm  oldu u Arapça güfteli bir

remel beste bu makama misaldir. 2. Yeni gün. 3. Güne ’in koç
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burcuna girdi i gün olup rûmî mart n dokuzuna rastlar. lkbahar

ba lang  ve Celâlî takvimine göre y lba r.

nevrûz-  acem : Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k mürekkep makamlar ndan

olup numûnesi kalmam r.

nevrûz-  rûmî : (R dvan) Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k bir mürekkep

makam  olup numûnesi kalmam r.

nigâr : Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k bir mürekkep makam r

(Muradnâme). Bir zamanlar unutulmu  oldu u III. Selîm’in  sûz-i

dil-ârâ ismiyle ayn  terkipte fakat ba ka adla bir makam

yapmas ndan anla lm r. 2. Kad n ad . 3. Resim. 4. Sevgili. 5.

Resmedilmi , resmi yap lm . 6. Me hur kad n airlerimizdendir.

nigâr-  gerdâniye  : (gerdâniyye-i nigâr) Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k mürekkep

makamlar ndan olup numûnesi kalmam r.

nigâr-  nerm : Güzel yüzlü, yumu ak sevgili.

nigâr-  nîk : Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k mürekkep makamlar ndan

olup numûnesi kalmam r.

nihân : F. 1. Gizli, sakl . Bulunmayan. Mevcut olmayan. 2. S r.

nihâvend : 1. Türk mûsikîsinin ed makamlar ndan olup bûselik makam n

rast perdesindeki edidir. 2. ran’ n bat nda bulunan me hur bir

ehir.

nihâvend-i muhâyyer : Türk mûsikîsinde bir makam.

nihâvend-i rûmî   : Nihâvende vaktiyle verilen bir ad.
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nîk : yi,  ho ,  güzel,  be enilen.

nîkrîz : Türk mûsikîsinin en eski mürekkep makamlar ndand r.

ni âburek : 1. Türk mûsikîsinin tamâmen üç as rl k bir mürekkep

makam r. 2. Küçük ni âbûr.

nisâr : 1. Saçma serpme. 2. Saç  dü ünde saç lan para.

sf : 1. Yar m yar . 2. Bir yaz  stili.

sf-  ayn : Kendisinin yar .

niyâz : Yalvarma, yakarma. Dua.

növbet : (Nevbet) Nöbet, s ra. S ra ile görülen i .

nücûm : Y ld zlar.

nühüft : 1. Türk mûsikîsinin en eski mürekkep makamlar ndand r

(Murâdnâme’de ve ondan eski kitaplarda mevcut). 2. Gizli, sakl .

nühüm : Dokuzuncu.

nüzûl : 1. ni , inmek, a  inmek, konaklamak. 2.  Nüzül, felç

hastal . 3. Hac lar n Mina'ya gelip konaklamalar .

nûrâni : Nurlu temiz yüzlü

nû : F. 1. Zevk ve safâ. 2. Tatl erbet gibi içilecek ey. 3. çen, içici.

nû  bâde : çki kadehi.
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nut’a : 1. Sofra bezi 2. Me inden yap lan dö ek.

nutfe : 1. Duru saf su. 2. Döl suyu atm k sperma

nutk : 1. Söz lak rd  konu ma 2. Nutuk söylev bir kalabal a kar

söylenen  söz  .  3.  söyle i  söyleme  kuvvet  ve  hassas  eski

dervi lerce büyük bilinen kimselerin manzum sözleri.

pâ : 1. Ayak. 2. Güç, tâkat, mukâvemet.

pâre : 1. Parça.  2.  Say ,  bölük.  3.  Para.

penç-gâh : Türk mûsikîsinin en eski mürekkep makamlar ndand r. As rlar

önce ra betle kullan rken, sonra îtibardan dü mü tür.

pencüm : Be inci, hâmis.

pend : Nasîhat,  ö üt.

perçm : 1. M zrak, bayrak gibi eylerin ba lar na konulan püskülümsü

eyler. 2. Kâkül. 3. Tepeden b rak lan saç 4. Yele.

pervâz : 1.  Uçma uçu .  2.  Saçak(dam ve elbisede).  3. Hücre.  4.  Ayna.

5.  Dolap.  6.  Aynal  ince uzun  tahta.

peydâ : P. Mevcud, var olan, aç k, â ikâr, meydanda olan.

pinhân : F. Gizli, sakl , hafi, mahfi, mestur, müstetir.

pir : Ya , ihtiyar. Herhangi bir meslek ve san'at n ba lat , te'sis

edicisi.(Kur'an-  Hakim; enbiyalar , insan n cemaatlerine

terakkiyat-  mâneviye cihetinde birer pi dar ve imam gönderdi i



283

gibi; yine insanlar n terakkiyat-  maddiye suretinde dahi o

enbiyan n herbirisinin eline bâz  hârikalar verip yine o insanlara

birer ustaba  ve üstad etmi tir. Onlara mutlak olarak ittibaa

emrediyor. te enbiyalar n mânevi kemâlat  bahsetmekle

insanlar  onlardan istifadeye te vik etti i gibi, mu'cizatlar ndan

bahis dahi; onlar n nazirelerine yeti meye ve taklitlerini yapmaya

bir te viki i mam ediyor. Hattâ denilebilir ki: Mânevi kemalât

gibi maddî kemâlât  ve hârikalar  dahi en evvel mu'cize eli nev'-i

be ere hediye etmi tir. te Hazret-i Nuh'un (Aleyhisselâm) bir

mu'cizesi olan sefine ve Hazret-i Yusuf'un (Aleyhisselâm) bir

mucizesi olan saat ; en evvel be ere hediye eden, dest-i

mu'cizedir. Bu hakikata lâtif bir i ârettir ki: San'atkârlar n ekseri,

herbir san'atta birer peygamberi pir ittihaz ediyor. Meselâ

gemiciler Hazret-i Nuh'u (Aleyhisselâm), saatç lar Hazret-i

Yusuf'u (Aleyhisselâm), terziler Hazret-i dris'i (Aleyhisselâm) ...

S.)

pirâyet : 1. Süs. 2. Kad n ad .

pür : F. 1. Çok, dolu, çok fazla, memlu, tekrar (mânâlar na gelir,

birle ik kelimeler yap r) 2. Sâhib, mâlik.

pûselik : (bûselik) . Türk mûsikîsinin iki numaral  basit makam r.

ra’na : yi, güzel, ho , lâtif. Pür ve revnak olan.

râh : (Reh)  F.  1.  Yol.  Tarz.  Usûl.  Meslek.  2.  Zan,  sanma.  Kayg ,

keder.

rahat’ül ervâh : 1. Türk mûsikîsinde kullan lan mürekkep makamlardan biridir.

En eski terkiplerden olmakla berâber son as rlarda az

kullan lm r. 2. Ruhlar n rahat .
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râhî : F. 1. Yola ait, yolla alâkal , yola dâir. 2. Rahat yürüyü lü binek.

3. Sâkin, rahat.

rahmeten li’l-‘âlemîn : Alemlere rahmet olan.(Hz.Muhamed için kullan lan bir s fat.)

râm’ : F. taat eden, boyun e en, itaatli, münkad.

râst : 1. Türk mûsikîsinin en eski ve 4. basit makamlar ndan biridir. 2.

Do ru. 3. Sa . 4. Hakl , gerçek. 5. Uygunluk.

râst-mâye : Türk mûsikîsinin en az be  alt  as rl k bir mürekkep makam r.

ravi : Rivâyet eden, söyleyen. hikâye eden. anlatan.

râz : S r,  gizlenen ey.

râz : 1. Ho nud, r za gösteren, kabul eden. 2. Boyun e en, itaat eden.

râz k : R k veren.

rebâbi : Rebab çalan adam.

rehâ : 1. Kurtulma,  kurtulu .  2.  Erkek ad .

rehâset : Ar. Tazelik, yumu akl k, incelik; bir i i gev ek tutma

rehâvî : Türk mûsikîsinde bir mürekkep makam olup en eski

terkiplerdendir.

rekb : 1. Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k mürekkep makamlar ndan

olup zaman za numûnesi kalmam r. 2. Süvâri tak , atl lar

alay .
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rekb-i nevrûz : Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k mürekkep makamlar ndan

olup zaman za kalm  numûnesi yoktur.

remel-i kasîr : Vaktiyle Türk mûsikîsinde kullan lm  bir usûl olup zamân za

numûnesi kalmam r.

remel-i tavîl : Vaktiyle Türk mûsikîsinde kullan lm  bir usûl olup zamân za

numûnesi kalmam r.

reml : 1. Kum. 2. Bir tak m nokta ve çizgilerle kay ptan haber verme

doland , remil.

reml-i kamer : (remel-i kamer) Türk mûsikîsinde kullan lan bir usul ismi.

reml-i kasîr : (remel-i kasîr) Türk mûsikîsinde kullan lan bir usul ismi.

reml-i sengin : (remel-i sengin) Türk mûsikîsinde kullan lan bir usul ismi.

renc : F. 1. S nt , zahmet, eziyet. 2. A , s . 3. Öfke, gazab, h m.

re îk : Boyu uzun ve biçimli olan (adam).

revâh : 1. Bir eyi elde etmeden do an ne e. 2. Güne  batt ktan sonra

gece oluncaya kadar geçen zaman.

revâhi : Bal ar lar .

revân : 1. Vaktiyle Türk mûsikîsinde kullan lm  bir usûl olup

zamân za numûnesi kalmam r. 2. Yürüyen, giden, akan, su

gibi ak p giden 3. Ruh, can; nefs-i nât ka.
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revm : 1.  Meram,  maksat.  2.  Kelimede sükûndan ay rt edilemeyecek

derecede gizli ve belirsiz olan hareke.

dvan : 1. 1500 y llar nda yaz lm  manzum anonim bir edvarda

terkipler aras nda tan mlanan bir makam. 2. Erkek ad .  3. Râz

olma, ho nutluk.  4. Cennet’in kap  olan büyük melek.

rihlet : Geçmek. Göç etmek, göçmek. Ölmek.

rind : F. 1. Kalender. Ald z, dünya i lerini ho  gören. 2. Laübali

me reb feylesof. 3. Bât  irfan ile müzeyyen oldu u halde zâhiri

sâde görünen hakîm. D  görünü ü laübali oldu u halde, asl nda

kâmil olan kimse.

rivayet : 1. Hikâye edilen hâdise veya söz. 2. Bir hâdisenin ba kalar na

anlat lmas . 3. Peygamberimiz'den (A.S.M.) i ittiklerini veya

sahabeden duyduklar  birisinin ba kas na anlatmas . 4. Kuyudan

halk için su çekmek.

riyâz :  Bahçeler,  a açl k,  çimenlik yerler.

riyâzet :  Nefsi k rma,  dünyâ lezzetlerinden ve rahat ndan sak nma,

perhizle,  kanaatle ya ama.

riyâzi : Hesap ve hendeseye dair. Matemati e dair. 2. Kaç eyden

meydana getirilmi ey.  3.   gr.   Birle tirme.  4.  Tak m.  5.  Kim.

Sentez.

rub : Korku.

rub’ : Dörtte bir, çeyrek.
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rüteb : Rütbeler dereceler

ruhâni : 1. Cisim olmay p gözle görülmeyen cin ve melâike gibi bir

mahluk. Ruha ait. Ruhtan meydana gelmi , melek. 2. Madde ile

alâkal  olmayan, mânevi, ruh âlemine mensub olan.

rumi : 1. Rum ülkesinden; Anadolulu. 2. Süslemede (tezhip)sitilize

edilmi  yapraklar  and ran ve umûmiyetle z d k vr ml  iki

parçac kta bâzan tek parçadan ibâret olan motiflere bir göbe e

ba  olarak spiral k vr mlar hâlinde yap lan süsleme nev’i ve

süslemedeki motiflerden her biri.

rumûz : (Remz. C.) aretler, remizler, ince nükteler, mânas  gizli olan

aretler.

ruteb :  Hurma,  olgun  hurma.

rûy : Tunç.

rû-yî ‘ râk : Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k mürekkep makam r.

rûz : 1.  Gün.  2.  Gündüz.

rûzâne : (rûzine) Gündelik.

rûz-i mah er : Mah er günü.

sa’îr : 1. Ate  alevli ate . 2. Tamu cehennem.

sa’y : 1. Çal  çabalama gayret emek. 2. Geçinmek için i  i leme.
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sabâ : 1. Türk mûsikîsinin en eski ve mâruf makamlar ndand r. 2. Gün

do usundan esen hafif lâtif rüzgar.

sâbit-i kadem : Bir yerde sabit durma.

sâç :  Hindistan’dan gelen, kerestesi makbul ve sert bir a aç.

ad : F. Sevinçli, ferahl , memnun, mesrur, en, bahtiyar.

sadâ : 1.  Ses.  2. a. Yank ç

sadây-  nagme : Na menin sesi.

sâdis : Alt nc .

sadr : 1. Gö üs 2. Yürek 3. her eyin önü, ba , ilerisi, en yukar , en

ba , 4. Oturulacak en iyi yer. 5. Ba , ba kan. 6. Kazasker 7.

Sadrâzam sözünün k salt lm .

safâ : 1.   Safl k, berrakl k. 2.   Gönül enli i,  kedersizlik, ne ’e,

zevk,   e lence.   3.    Müz:     Türk  nüzi inin  en  az  iki  as rl k  bir

mürekkep nam  olup zaman za kalm  nümûnesi yoktur.

sag r : Küçük ufak. 2. Bulû a ermemi  ergenlik ça na ermemi  çocuk.

sâhîh : 1. Gerçek do ru 2. Hâlis kusursuz ay ps z. 3. Lafzi ve manevi

nakîselerden ârî  üslûp. 4. kelimelerin ana hafleri.

sâîr : 1. Seyreden harekette olan yürüyen. 2. Bir eyden kalan ba ka

ey. 3. Geçen dola an. 4. Di er ba ka gayri.
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sakîl : 1. Türk mûsikîsinde a r karakterli 48 zamanl  ve 34 vuru lu bir

usul olup kâr, beste, pe rev ve ilahi gibi eserlerde kullan rd . 2.

r. 3. S nt , can s kan. 4. Çirkin. 5. A r ve kal n okunan

hece.

sâkilet : Bkz. Sakîl.

akir : 1. ükreden gördü ü iyili e kar  dua eden.

âkird : 1.  Talebe.  2.  Ç rak,  yamak.  3.  Stajyer.

sâlûs : Riyakâr,  iki yüzlü.

sâmi : 1.  Yüksek,  yüce. 2.  öhretli, ünlü. 3. i.  Erkek ad .

ân : (C.: uun) 1. Nam, öhret, an, ün. 2. Büyük sevap. 3. eref. 4.

Irz, namus. 5. Mahiyet. 6. Gösteri , çal m. 7. Tabiat, huy, âdet. 8.

Hal, keyfiyet.

sanâyi’ : San'atlar.

sânî :  kinci.

sarf : (C.: Süruf) 1. Men etme. Bir kimseyi yolundan ve i inden ay p

ba ka tarafa yöneltme. 2. Harcama, masraf, gider. 3. Fazl. 4. Hile.

5. Farz. 6. Gr: Bir lisan  meydana getiren kelimelerin

de mesinden, birbirinden türemesinden bahseden ilim ubesi.

Kelime bilgisi. Kelime ekli bilgisi. Morfoloji. Tasrif çe itlerini,

isim ve fiil nevilerini ö reten ilim. 7. Para bozma.

att : Irmak kenar .
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savâb :  1.  Do ruluk dürüslük; do ru hareket dürüstçe. 2.  s. Do ru

dürüst.

savt : 1.   Ses,   sadâ.   2.   Ba rma,   hayk rma,   ç k.  3.  K rbaçlama

kamç  ile vurma.

savteyn : ki ses

sayyâdiyye : Rifâiyye tarîkat  kollar ndan biri. üssayyad taraf ndan kurulmu

bu sebeple ad na nispet edilmi tir.

sâz : F. 1. Düzen, tertip, s ra. 2. Kam . 3. Tak m, silâh, edevat. 4.

Ustal k. 5. At tak . 6. Bir çalg  âleti. 7. Ö renme. 8. Kuvvet,

kudret. 9. Menfaat. 10. Benzer, misil, e . 11. Hile.

sâz-kâr : 1. Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k  bir mürekkep makamd r. 2.

Uygun. 3. Saz çalan sanatkâr.

se-bahr : Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k  bir mürekkep makam  olup

numûnesi kalmam r.

sebb : Sövme, sövüp sayma.

sebz :  1. Ye il,  ye il renkli. 2. Delikanl larda sakal ve b ktan önce

kan ince tüy. 3. Siyah.

sebz-ender-sebz  : Türk mûsikînin en az iki as rl k bir mürekkep makam  olup

zaman zda numûnesi kalmam r. 2. Ye illik içinde ye illik.

secde : Allah' n (C.C.) huzurunda yere kapan . badet ve Allah'a (C.C.)

memnuniyetini ve itaatini bildirmek veya ükretmek için yere

kapanarak al n, burun ucu, eller, dizler ve ayak uçlar  yere gelecek
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ekilde yap lan en büyük tazim ifade eden hareket. Namaz n bir

rüknü.

sedd : 1. Kapama, t kama. 2. Mânia, perde. 3. Set, tümsek. 4. Baraj,

bü et. 5. R ht m.

efâ’at  rûyi : K yamet günü efaat .

segâh : Türk mûsikîsinin en eski makamlar ndand r. Kuvvetli bir zühd

ve aç k bir hüzün bildirir.

segâh-  ‘acem : Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k  bir mürekkep makam  olup

numûnesi kalmam r.

segâh-mâye : Mâye makam n, segâh ile segâh perdesinde kalan nev’ine

dügâh perdesinde kalandan tefrik maksad yla bazen verilen bir

ad .

seh bahir : Üç bölüm.

ehnâz : Türk mûsikîsinin en eski mürekkep makamlar ndand r.

ehr-i erî’at : erîat ehri.

ek :  üphe,  zan,  tereddüt.

ekk-i üphe : üphe duyma.

selâ : Çocu un ana karn nda iken içinde bulundu u ince deri.

selâsîn :  Otuz.
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selmek : Türk mûsikîsinde en eski bir mürekkep makamd r. Az

kullan lm  son y llarda hiç ra bet edilmemi ken R. Fersan 1948

de makam n mâhiyetini H. Saadettin Arel’den bilvas ta ö renerek

bir saz semâîsi yazm r.

em’ : 1. Balmumu.  2. Mum.

sem’ : 1. itmek. Kulak ile dinlemek. 2. Kurdun s rtlandan olan eni i.

sem’a : 1. itmek, kulakla dinlemek. 2. Mevlevilerin zikir esnas ndaki

dönü leri.

sem’âî : 1. Türk mûsikîsindeki iki basit usulden biri ve nim soofyandan

sonra en küçü ü. 2. Türk mûsikîsinin mâruf “composition

forme’u”. Lâdînî ve güfteli eserlere mahsus bir eklidir. 3. Semâ’a

mensup, hiçbir kaideye ba  kalmadan, i itilerek ö renilen. Türk

(Anadolu) halk iirinde bir “forme” un ad r.

seman : Sekiz.

semîn : 1.  (Semine) Çok de erli, pahal , k ymetli. 2. Semiz. Eti ya

bol.

senâ : Ön di ler önlerdeki dört di /övme övü /meyva ve yapraklar n

kar ndan meydana gelen baklagillerden iç sürdürtücü bir ot.

sengîn : Ta tan, ta tan yap lm .

erâit :  artlar.

serâzen : F. " ark  söyleyen" mânas na gelir ve birle ik kelimeler yap r.

Meselâ: Na me-serâ $ : ark  söyleyen, na me söyleyen.
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serd : Düzgün ve münâsebetli söyleme.

serd : 1. So uk. 2. Sert ha in çirkin . 3. Sert kaba hoyrat 4.  Do rama

do ranma.  5.  (sözü)düzgün ve münasebetli söyleme.

serd-hu k : So uk

ser-endâz : Türk mûsikîsinde çok eskiden kullan lan bir usûl olup

zaman zda kullan lm  bir nümunesi yoktur.

erh : 1. Açma, geni letme. 2. Aç klama. Anla lan  anlatma. Bir yaz

veya konu may  kolay anla lmas  için izah etme, tafsil etme. 3.

Bir eyi dilim dilim kesme. 4. Bolla rma. 5. Bir mü kil ve

mübhem makaleyi aç klama, ke if ve izhar etme. 6. Aç klanm

yaz , risale.

serh : 1. K l taramak. 2. Halâs etmek, kurtarmak. 3. Uzun, büyük a aç.

4. Güdülen davar ve s r sürüsü. 5. Otlak, mera. 6. rsal etmek.

server : F. Reis. Ba . Seyyid.

: 1.  Alt (say ).  2.  Mec.  Güzel bir tesâdüf,  rastgele.

-gâh : Türk mûsikîsinin bir kaç as rl k mürekkep makamlar ndan olup

zaman zda numûnesi kalmam r.

kâne

-târ :  Alt  telli tanbur.

üm : Alt nc , sâdis.
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evk : 1. Çok istek, iddetli arzu. 2. Ne 'e. 3. Bir eyi bir yere eye

sa lamca ba lama. 4. Memnun. âduman. 5. Diken. 6. Birinin

hiddet ve evketi görünmek. 7. Ekin.

eyâtîn :  eytanlar.

seyh : 1. Akar su. 2. Çizgili elbise.

eyh : 1. Ya  adam ihtiyar. 2. Bir tekke veyâ zâviyede reislik eden ve

müritleri bulunan kimse. 3. Kabile a iret reisi.

seyrân : 1.   Gezinme.  2.  Bak p seyretme.

seyyâr : 1.  Gezici;  gezen,  dola an,   2.  Yerli olmay p,  istenilen tarafa

ta nabilen.  3. Astr. bir yerde durmay p dola an,   yer de tiren

gök cismi.

seyyid : 1. Efendi. 2. Hazret-i Muhammed'in (A.S.M.) soyundan olan,

onun izinden giden. 3. Temiz ve fazilet sâhibi Müslüman zât. 4.

Resül-i Ekrem (A.S.M.) herkesin imam , büyü ü, önderi

oldu undan kendisine bu isim de verilmi tir. (Bkz: Sâdât)

i’r : iir) 1. Anlama, idrak. 2. Ed. : Edebiyatta k ymeti olan, naz ml

ve kafiyeli air sözü. (Bkz: iir)

i’rin : irin, eker

bahân : Isfahân makam .

dk : 1.  Do ruluk,  gerçeklik.  2.  i.  Yürek temizli i.

fat   nevrûz : Ba lang ç s fat .
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ikâr : 1.  Av.  2.  Avlama.  3.  Avlanan hayvan.  4. Ganîmet,

dü mandan ele geçiri

sipihr : Türk mûsikînde bir mürekkep makam olup en az alt  as rl kt r;

az kullan lm r. ki çe idi vard r birinci Nev’i ehnaz ile

hisardan mürekkeptir. kinci Nev’i ise hisar ile kûçekten

müte ekkildir.

îr : F. 1. Süt. 2. Aslan.

rf : 1. Sadece, yaln zca. 2. Sâfi ve hâlis ey. Kar k olmayan.

îrîn : 1. F. Tatl . Sevimli. Cana yak n.2. Türk musîkisinin büyük

usüllerinden bir büyük usûlü.

sitte : 1. Alt .  2. i. Alt k.  3. lmiye rütbesi.

olkim : Bir kimse ki.

söz-ü âd : Güzel, mutluluk veren söz.

u’be : 1. Bölük, bölüm. 2. Dal, budak. 3. kinci derecedeki kollar. Kol.

subh :  Sabah,  sabah vakti.

ükr :  Görülen iyili e kar  gözterilen memnunluk,  minnettarl k.

sülâsî : 1.    Üçlü,   üç  eyden  meydana  gelen.   2.   a.    Gr.  asl üç  harf

olan(fiil).
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sülûk : Bir yola girme,  bir  yol tutma.  2.   Hususî bir  s fta,   bir  grup

kat lma.   3.   Bir  tarîkata  intisâb  etme.  Sünûh ve  havâ î’den  nice

tasnîf vard r’’ (sehî, lâtîfî)).

sürûr : Sevinç.

süvüm : Üçüncü.

sugrâ : 1.  Daha.  2. i. Mant.  Küçük önerme.

ûkûr : 1. Mühim i ler, umûr-u mühimme. 2. Hacet, ihtiyaç.

sulûk : (C.: Saâlik) 1. Fakir. 2. Dilenci. 3. Serseri.

sun’î : Yapma takma.

sûre-i kevser : Kevser sûresi.

sûret : (C.: Sur - Suver) Biçim, görünü . 2. K k. Tarz. 3. Yol. Gidi .

Hal. 4. Tasvir. D tan görünen ekil. 5. Çare.

sûretü’l-burûc ve’l-makâmât : Makamlar n ve burçlar n sureti, gösterilmesi.

ûrîde : F. 1. Peri an, kar k. 2. Tutkun, â k, meftun.

urû’ : Ba lama. Müba eret etme.

suver : Sûretler.

sûz : 1.  Yanma, tutu ma,  ate ,  s cakl k.  2.  Dert,  zd rap, ac .

tâ : Kadar dek de in.
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ta’akkül : Hat rlama. Zihin yararak anlama. Ak l erdirme. Hat ra getirme.

ta’alluk :  1.  As  olma,  as lma.  2.  li i,  ilgisi olma. 3.  Sevme. 4.  Âit

olma. 5.  Tas.  Dünyâ ilgisi.

ta’âm : Yemek. Yenilen ey.

ta’hadd : Muhalefet edi mek, birbirine kar  gelmek.

ta’lîm : retmek. Yeti tirmek. Al rmak. Belli etmek. dman.

tab’ : 1. Tabiat. Karakter. 2. Damga basmak. Mühür basmak. Kitab

basmak. Mühür.

tabakât :  Tabakalar.

tabâyi’ : Tabîatler.

tabâyi’-i ‘anâs r  : Unsurlar n tâbi’leri.

tabâyi’-i kevkeb  : Y ld zlar n tâbi’leri.

tâbi’ : 1. Gr: Kendinden evvelki kelimeye göre hareke alan. 2. Birinin

arkas  s ra  giden,  ona  uyan.  Boyun  e en.  taat  eden.  3.

Peygamberimiz Aleyhissalâtü Vesselâm'  görmü  olanlar ,

ashab  görüp, onlardan hadis dinlemi  olan.

tabî’at : (Tabia) 1. Yarat , huy, karakter. 2. Âlem ve içindekiler.

tagyîr :  Ba kala rma;  de tirme;  bozma.

tahaddî :  Meydan okuma.
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tahâmmül : Sabretmek. Katlanmak.

tâhir : 1. Türk mûsikîsinin en eski makamlar ndan biri olup eskiden

çok kullan lm r. 2. Erkek ad . 3. abdest ve guslü bozan

eylerden biri bulunmayan. 4. Temiz.

tahiyyât : “Allah ömürler versin!”demeler selâmlar hay r duâlar.

tahkîk : 1. do ru olup olmad  ara rma. 2. do ru olup olmad

meydana ç karma. 3. s. do ru gerçek.

tahsîl : lim edinmek. lim ö renmek veya ö retmek için çal mak.

takrîr : Yerle tirme, yerle tirilme.  2. Sa lamla rma, sa lamla lma.

3. Anlatma, anlat .  4. Önerge, resmî olarak yaz  ile bildirme.  5.

Siyâsî nota.  6. Tapuda mülkünü ba kas na satt  söyleme.  7.

(eskiden) resmî dâirelerden, sâdece mühürlenmi  olarak bâb âliye

gönderilen yaz .

talib : (C.: Tulleb-Tullâb-Talebe) 1. steyen, istekli. 2. Talebe, ö renci.

tan : afak vakti.

târîh-i ‘antâbî : Antâbî tarihi

tarîk : Yol.

tarîk : 1. Bir maksada nâil olmak için icrâs  lâz m olan husus veya bu

hususlar n hey'et-i mecmuas . 2. Yol. Tarz, usûl. 3. Vâs ta.

Meslek.

tarîkat : 1. Yol, manevî yol. 2.  Usûl, tarz. Hal ü an.
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tarrâr : Yankesici, hilekâr.

tasarruf : 1. dare ile kullanmak. Sarfetmek. Tutum. Sâhib olmak. dare

etmek. Sâhiblik. Kullanma hakk . 2. (Para veya mal) art rma. 3.

Bir eye kar p müdahale etme.

tasavvur : 1. Bir eyi zihinde ekillendirmek. Tasarlamak. 2. Dü ünce,

tasar . Arzu

tâsi : Ar. Dokuzuncu.

tasnîf  : 1. Kitap yazmak. Kitap tertib etmek. 2. S flara ay rmak.

fland rmak.

tatvîl-i kelâm : Laf  uzatmak.

tavîl :  1.  Uzun.  2.  Çok süren.  3.  Uzatma,  uzat lma.

tayy : Ar. Bükmek, sarmak, dürmek.  Kald rmak. Geçmek. Açmak.

karmak. Bir haberi ketmetmek. Kasten açt rmak. Atlama,

üzerinden geçme.

tâzi : Arap,  Arapça.  2.  Taz ,  av köpe i,  (tav an yakalamak için

kullan r).

te’âla : “yüksek olsun!’’ mânâs na gelen bir söz olup Allah ad yla

birlikten kullan r :  Allahü-teâlâ,  Hakk-teâlâ vetekaddes’’.

te’lîf : 1. Eser yazmak. 2. Bar rmak. Husumeti defetmek. Ülfet ve

imtizac ettirmek. 3. Çe itli eyleri birle tirip kar rmak. 4.

Noksan bir adedi bine ç karmak.
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te’lîf i nizâm : Eseri düzeltme.

tebâreke : Kur’ân’ n 67. sûresi.

tebeddül : De me ba ka hala girme.

tebrîzî : Türk mûsikîsinin en az  alt  as rl k  bir mürekkep makam  olup

numûnesi zaman zda kalmam r.

teybîn : Ar. Belirtme. Aç kça anlatma. sbat etme.

tecrîd : 1.   Soyma,   soyulma.   2.   Ay rma,   bir  tarafta  tutma.   3.   Tes.

Her eyden el ayak . ekip Allah’ayünelme.  4.  Fels.  Soyutlama.

5.   Fiz.  Yal tma.  6. Edbir âirin kendini mücerred bir ah s,  yânî

ayr  bir  adam  farzederek  ona  hitâbetmesi.   7.   Ed.   Noktas z

harflerden olu an kelimelerle cümle veya m sra yapma.

tedrîc : 1. Derece derece basamak basamak ilerleme ilerletme azar azar

hareket.

tedvîm : Teskin etmek, sâkinle tirmek.

tedvîn :  1.  Döndüreme,  döndürülme,  çevirme,  çevrilme.  2.  De iürmi

ekle sokma,  sokulma.  3.   Ed. Bir m srâda ki kel

teferrüc : 1.   Aç lma,   ferahlama.   2.   Gezinti.   3.   Gezintiye  ç p  gam

da tma.

tefhîm :   1.   Büyük  sayma.   2.   A.   Gr.  Bir  harfi  kal n  okuma.   3.

Kömürle tirme.  4.  Anlatma,  anlat lma, bildirmeler,

bildirilmeler.
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tefrîk : Ovdurmak.

tefrîkâb :  1.  Ayr lma,  ayr k.  2.  Bozu ma.  3.  Gazete veyâ dergilerde

m k m ç kar lan uzun yaz .

tefsîr : 1.  Yorum.  2.  Kur’ân-  kerîm’in mânâ bak ndan îzâh .

tehâdi : Aldanmam  iken aldanm  gibi görünmek.

tehallüf : Uygunsuzluk.

teheccî : Heceleme.

tekellüf : 1. Kendi iste iyle külfete girmek, bir zorlu a katlanmak. 2.

Gösteri e kap lmak. Özenmek. 3. Yapmac k hâl ve hareket.

Zoraki hareket.

teme : “bitti, tamam oldu’’mânâs nad r.  (kitaplar n sonuna yazmak

âdet idi).

temekkün : 1. Mekânlanmak. Yerle mek. Yer tutmak. 2. Vakar ve temkin

sahibi olmak. 3. Sultan yan nda rütbe sahibi olmak.

temennî : Dilek. stek. Duâ. Rica etmek.

temkîn : 1.  A r ba k.  2.   Hek.  Hastal n bir yere yerle mesi.  3.

htiyat,  tedbir.

temmet :  ‘Temme’ nin müennesidir.

temmetü’l-kitâb  : Kitâb bitti, tamâm oldu.
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tenâfür :  Birbirinden nefret etme,  birbirinden ürküp kaçma.  2.  Ed.

Kula a ho  gelmeyen hece veyâ kelimelerin bir arada bulunmas .

tenâvül :  Al p yeme,  al p yenilme.

tenbîh :  Uyand rma,   uyarma,   uyar .   2.  Psik.   Uyar m.   3.  Bir  i in

yap lmas ,  b rak lmas  veyâ o i ten vazgeçilmesini tekrar

tekrar hat rlatma.

teng : F. 1. Dar, s nt , melul, kederli. 2. K tl k.

tengri : Tanr

ter : F. 1. Rutubetli, slak, ya . 2. Taze.

terâh :  Gam,  tasa,  ac ,  keder.

terâkîb :  1. Terkipler,  birkaç eyden meydana getirilen eyler.  2. Gr.

tamlamalar;  tak mlar.

terâne :  1.  Na me,  âhenk,  makam.  2.   Ed.  Dört m sradan olu an ve

birinci,  ikinci ve dördüncü m srâlar  birbiriyle kafiyeli olan ii

dörtlük.  3.  Tekrarlana tekrarlana usanç verici  bir hal alan söz.

terâne : Na me ahenk makam. 2. Ed. dört m sradan olu an ve birinci

ikinci ve dördüncü m sralar  birbiriyle kafiyeli olan iir dörtlük.

terceme : Tercüme çevirme (dilden dile).

tereddî :  Soysuzla ma,  yozla ma.
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terkîb : 1. Birkaç eyi birle tirip kar k bir ey meydana getirme. 2.

Birkaç eyden meydana getirilmi ey. 3. Birle tirme. 4. Tak m. 5.

Sentez.

terkîbât : (Terkib. C.) Terkipler. Birkaç eyin kar lmas yla meydana

gelen eyler.

terkîbât-  teybîn  : Terkîbleri aç klamak.

terkîb-i sabâ : ehirli Yusuf’un edvar nda (XV. yy. ) 44. terkip olarak

tan mlanan makam.

tertîb : (C. Tertibât) 1. Tanzim etme. Dizme, s ralama, düzene koymak.

2. Tedarik edip haz r ve müheyya k lmak. 3. Bir eyi bir yere sabit

ve pâyidar k lmak. 4. Mertebelere göre davranmak. 5. Hile ile

aldatma.

te bîh :  Benzetme,  benzetilme.

te hîs : ah sland rma.  ekil  ve  suret  verme.  Seçme,  ay rma,  ne

oldu unu anlama. Tan ma.

teskîn :  1.  Sâkin k lma,  k nma,  yat rma,  yat lma 2.  A.  Gr. bir

harfi sâkin okuma : emr,  farz,  gibi.

te rif : ereflendirme ereflendirilme eref verme verilme. 2.

Gelmesiyle bir yere eref verme gelme gitme.

tetavvün : Bir yeri mekan edinme.

tetebbu : Bir eyi etrafl ca tetkik etme mâhiyetini anlamaya çal ma

etrafl ca inceleme bir ey hakk nda geni  bilgi edinme.
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tevakku : Beklemeler  umma umulma; arzu etme isteme.

tevân :  Güç,  tâkat.

tevâne : Güçlü, kuvvetli.

tevârih :  (Târih. C.) Tarihler. Hâdiselerin zuhur zaman  kaydeden

kitaplar.

teveccûh : Bir eye do ru yönelme, bir tarafa dönme. Çevrilme.

bb : 1.Tabiblik, doktorluk. 2. Her eyi gere i gibi bilmek. 3. R fk.

Suhulet. 4. rade. 5. Hastay  ilâçlarla tedaviye çal mak. 6. an. 7.

ehvet

türk-i darb : Türk mûsikîsinde kullan lan bir usul ismi.

türk-i hicâz : Türk mûsikîsinde bir makam ad .

türk-i semâi : Türk mûsikîsinde kullan lan bir usul ismi.

tu ra : Oldu u gibi, olarak

tuhfe : 1. Hediye arma an. 2. Yeni ç kma ho a gider güzel ey.

tuyûr : Ku lar.

ümmet : 1. Cemaat, kavim, taife. 2. Bir hâkim milletin ashab ndan olan

hey'et-i içtimaiye. 3. Bir peygambere inan p onun yolundan giden

insanlar n hepsi. Bir peygamberin Hakka davet etti i cemaat. 4.

Bir dille konu an millet. 5. Arkas na dü ülecek bir cemaat veya

tarikat.
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ümmü’l-makâmât  : Makâmlar n anas .

ukûd :  Akitler,  ba lar,  artlar,  taraflarca yap lmas  kararla p

kâbul edilen eyler.

ur : 1. Burç. 2. Önünde hendek olan istihkâm. Yüksek ve

müstahkem yer, toprak tabya. 3. Tek gözlüler. 4. Silâhs z,

mühimmats z olanlar.

ura : Ç plakl k

urkula : Çalmak

urmak : Vurmak.

urub : (Arub. C.) (Bak: Arube)

uruban : Vurarak.

urûc : Yukar  ç kmak. Yükselmek.

uryânî : 1. Ç plakl k. 2. Bir cins erik.

âk : 1.Türk mûsikînsin be  numaral  basit makam r. 2. Yüre i

yaral  â klar.

ustâd-  kâmil : Yetkinli e ula  gerçek hoca.

uzlet : Bir yana çekilip kendi kendine tenhada ya ama,  yaln zl k

kö esine çekilme.

vâd : 1. Hat rlama anma 2. Hat r gönül.
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vâhid : Tek,  bir.

vâki’ : 1. Olan, dü en, konan. Mevcud ve var olan. 2. Geçmi  olan,

geçen.

vaz’ : (C.: Evza') Koyma, konulma. B rakmak. Atlamak. Tayin etme,

belirtmek. Duru , hareket, tarz.

ve’d-durûbü : Darblar.

ve’l-leyl : Gece.

ve’l-leyl izâ : Bir ayet ba .

ve’n-necmü : Y ld z.

ve’ ems : Güne .

ve’z-zuhâ :  Ku luk vakti.

vecd : 1. A k, muhabbet. Kendinden geçecek, unutacak kadar lâhî bir

k hali. 2. Yüksek heyecan. tiyak n galebesi.

vech :  1.   Yüz,  surat,  çehre.  2.  Üst,  sat h,  düz,  yüz.

vech-i hüseynî : Hüseynî a îran makam na bâz  eski eserlede (meselâ

Muradnâme’de) verilen isimdir.

vehhâb : Çok hîbe eden,  fazla ba layan. (Allah’ n s fatlar ndand r).

(Abdülvehhâb’dan k saslt lm  erkek ad ).
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vezn :  1.  Tartma,  tart lma;  tart .  2.  A rl k.  3.   Ed.   Nazm n belli

kal plar ndan her biri,  naz m âhenginin ölçüsü. (bizde ’’hece’’ve

’’aruz’’olmak üzere iki türlüdür).

vezni e ’âr : iirlerin vezni.

vird : 1. Ö renci.  2. Mûrit.  3.  Belli zamanlarda okunmas  âdet olan

kur’an cüzleri duâlar .

vitr : 1. Yaln z, tenha 2. Yats  namaz ndan sonra k nan üç rek’at

namaz. 3. Yurban bayram ndan bir gün önceki gün.

yâ : O halde,  öyle ise.

yabis : Kuru.

yâd : 1.  Hat rlama,  anma.  2.  Hat r,  gönül.

yâdigâr : Hat ra. Bir kimseyi veya bir eyi hat rlatan.

yag î : Güzel.

yahuz : Yahut, yada

yegâh : Türk mûsikînin en eski makamlar ndan olan bir terkiptir.

yek : F. 1. Bir, münferid. 2. Bir olu , birlik.

yekûn :  Toplam.

yelda : 1. Uzun. 2.  Kad n ad .
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yevmi :  Günlük,  gündelik,  her gün.

zabt :  1.  S  tutma.   2.   dâresi  alt na  alma,   kendine  mal  etme.   3.

Silâh kuvveti ile bir yeri alma.  4.  Anlama,  kavrama.  5.

Kaydetme,  özetini yazma.

zabt : 1.  S  tutma. 2.  dâresi  alt na alma kendine mâl etme. 3.  Silâh

kuvveti ile bir yeri alma. 4. Anlama kavrama. 5. Kaydetme özetini

yazma.

zâd : F. 1. "Do ma, do mu , evlâd" mânalar na gelerek birle ik

kelime  yap r.  Meselâ  :  Mâder-zad  :  Anadan  do ma.  Nev-zad  :

Yeni do mu . 2. (Ziyadet. den) Arts n, ço als n.

zâhir : 1.  Görünen,  görünücü,  a. k,  belli,  meydanda.  2.  Zf.  Elbette,

üphesiz,  öyledir ya.  3.  Zf. Galiba,  zannederim,  umulur ki.  4.

Zf.  Görünü e göre,  anla lan,  me er.  5.  i. d  yüz görünü .  6.

Arka  ç kan,   yard mc .   7.   ç  a .   8.   Hek.   bâsur  ve  mesâne

iltihâb nda  olan  a nt .   9.   Ta n,   ço kun.   10.    Semiz;

tavl ;  bol.

zaîf : 1. Zay f güçsüz kuvvetsiz tâkats z kans z ar k. 2. Gevrek. 3.

Tenbel.

zamîr :  1.   ç,   içyüz.  2.  Kalb;  vicdan.  3.  Gönülde gizli  olan s r.   4.

Gr.  smin yerini tutan kelime.  5.  Düdük çalan,  neyzen.

zanînî : 1. Suç i ledi i zannedilen kimse. Töhmetli, suçlu kimse. 2.

Cimri, bahil ve hasis olan.

zann :  1.  Sanma,  san ,  sezme.  2.  üphe,  i kil.  3.  Zannedici,  eden,

sanan.
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zanni : Zanna ait, zanna dâir ve müteallik.

zâr : F. 1. nleyen, sesle a layan. 2. Zay f, dermans z. 3. Kelimenin

sonuna gelerek birle ik kelimeler olur. simlere eklenerek yer ad

bildirilir. Meselâ: Lâle-zar $ : Lâle bahçesi.

zarîf :  1.  Zarâfetli,  güzel,  k.  2.  Nâzik,  ince,  yak kl ,  be enilir

tav r ve edâl .  3.  nce nükteli,  ince nüktelerle konu an.

zâvi : 1. Kö e. 2. Aç .

zâvil : Türk mûsikîsinin bir mürekkep makam r. En az be  alt

as rl kt r.

zâvilî : Türk mûsikîsinin en az be  alt  as rl k  bir mürekkep makam

olup numûnesi kalmam r.

zâyi :  Elden ç kan,  kaybolan,  yitik;  zarar,  ziyan.

zâyil : 1. Uzun etekli gömlek. 2. Uzun kuyruklu at.

zehî : (Zihi) Bu

zehre : Kahramanl k, yi itlik

zemerrüd : (Zümürrüd)  zümrüt

zemzem : 1. Türk mûsikîsinin en az alt  as rl k  bir mürekkep makam  olup

numûnesi kalmam r. 2. Yava  ve hafif türkü söyleme.

zemzeme : sminin yan na geldi i makamda bir kürdî dörtlüsü bulundu unu

âret eden isim.
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zenbûrek : 1.  Zenberek.  2.  Ask.  Hayvan üzerinde ta nan küçük top.

zengûle : Türk mûsikînin, Hicaz âilesinden, en eski basit makamlar ndan

biridir. Bu makam az kullan lm , fakat edleri pek çok istîmâl

olunmu tur. 2. Ç ng rak.

zer : 1. Sar . 2. Alt n, akçe. 3. Nöbet. 4. Oruç. 5. Çile.

zevâli : Zevâle âit,  zeval ile ilgili.

zevâyâ : 1.  Zâviyeler,  2.  Kö eler,  bucaklar,  dirsekler.  3.  Küçük

tekkeler. 4. Aç lar.

zeyür : Zehir.

zihi : 1. " u, bu" mânas na gelen müennes i aret zamiri. 2. F. Ne

güzel. Ne iyi. Aferin.

zikr :  1.  Anma,  an lma.  2.  Bildirme,  bildirilme.  3. Kur’ân-  kerîm.

zikr-i cemil : 1. güzelli ini iyili ini anma. 2. mekteplerde talebeye verilen

mükâfât. 3.  Allah n adlar  anarak duâ etme

zîr :  1.  Alt,  a .  2.  Tîz perde.  3.  Saz n en ince teli.

zîr-efkend : Türk mûsikîsinin en eski mürekkep makamlar ndan biri olup son

as rlarda pek kullan lmam r.

zirgüle : Türk mûsikisîde basit makamlar zdan biri olup hicaz ailesi

makamlar ndan da dördüncüdür.
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zir-ke îde : 1. Türk mûsikîsinin vaktiyle kullan lm  en az alt  as rl k  bir

mürekkep makam  olup numûnesi kalmam r. 2. Alt  çekilmi .

zühre :  Astr.  Çobany ld ,  Çulpan,  Kervank ran,  Venüs.

zülâl :  1.  Saf,  hafif,  so uk,  güzel, tatl  su.

zülf-i perî ân : Sevgilinin saç n darma da k olu u.

zümre : 1. Bölük tak m cemaat topluluk s f cins grup.

züyûr : Eksilmek.

zuhûr : Görünme meydana ç kma ba  gösterme türeme.

zulmet-i ‘isyân : syan s nt

zûn : Put

zûnûn :  Zanlar, san lar.
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SONUÇ VE ÖNER LER

Bu çal mam zda lm-i Edvâr-  Mûsikî ile Tercüme-i Risâle-i Mûsikî adl  eserlerin Latin

alfabesine transkribi sonra da günümüz Türkçesine aktarmalar  yap lm r. Daha sonra

bu eserler detayl  bir biçimde mukayese edilerek fiziksel özellikleri, yazarlar  ve istinsah

eden ki ilerle ilgili bilgilere yer verilmi tir. Konuyu daha iyi kavrayabilmek için 19.

Yüzy la kadar gelen Türk Mûsikîsi hakk nda ki bilgiler yer almaktad r.

Türk Mûsikîsinin tarihi hakk nda umullü malumat içeren mezkûr kaynaklar sadece

mûsikî nazariyat  bilgilerinin d nda, ikisi aras ndaki ortak konu ve farkl klar

anlatmaya çal k. O döneme ait bilgilerin ortak al nd  bu eserlerde birbirlerinden

farkl  konular da yer alm r.

Eserlerde on iki makam, yedi âvâze, dört u’be ve bunlardan terkîb edilen makamlar ile

bu makamlar n olu umunda rol oynayan on iki burc, yedi y ld z ve dört unsuru (su,

hava, ate  ve toprak) aç klamaktad r. Dokuz felekten dokuz usul ald klar  ve bunlar n

nakarat hesaplar  da ekiller ile ifade etmektedir. Bunlar n d nda Türk Mûsikîsi

çalg lar  ve form biçimleri ile birlikte makamlar n: vakit, insan teni ve astroloji ilmiyle,

ili kisi anlat lmaktad r.

Eserlerde dikkat çekece imiz di er bir hassas nokta ise edvar kelimesinin mûsikî

literatüründe hangi anlamlarla yer ald r. Eserleri inceledi imizde felsefe ilmi ile

tasavvuf manas n mûsikî ilmiyle nas l ba da ld  ve nas l bir ili kilerinin

oldu unu belirgin bir ekilde görmekteyiz. nsan yarat n asl nda dört unsur olup,

bu dört nesneden birle tirilip dört u’be terkip edilmi tir. Dört unsura “anas r-  erba”

denmi tir. Sonra olu turulan bu makamlar n her birine dört türlü ad vermi ler. te bu

düzenin bizlere devirler içinde bir yer gösterece ini ifade etmi lerdir. Sonra bu sesleri

bilin ki canlar ruhlar aleminde i itmi lerdir. Ard ndan imdi bu dünya aleminde bir ki i

güzel ses ve bu sevinçli sözü i itip teessüre kap lmasa, hüzünlenmese i aret eder ki o

ki inin ruhaniyeti kuvvetli de ildir. Onun için o alem de i itme bereketinden mahrum

kalm r. Safiyü’d-din Abdü’l-mü’min zaman nda Ba dat alimleri musiki ilmini

yasaklam lar. Sonra Safiyü’d-din Abdü’l-mü’min’in bu haber kula na gitmi  ve sonra
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halifenin huzurunda dava etti ki bu ilim erefli mübarek bir ilimdir.  bu delil ile ki

göklerin oynamas na girip döndü ki Hakk’ n a yla hareket eder bu sesler o gerçek

n sars nt nda meydana gelmi tir. Bu na meler ruhu cünbü e ve harekete geçirir.

Bu na melerle ruhlar evk, cünbü  ve harekete gelirdi. Bunun do rulu unu Fârâbî

rahmetullâhi aleyhi öyle ifade etmi tir: Tanr  teâlâ alemleri yarat p onlara hareket

etmelerini emretti i zaman sesler ortaya ç kt  ve o sesler ile musiki ilmi ortaya ç kt . Bu

ilmin türemesi o ruhani na melerdendir. Bu ruhani bir ilimdir ve alimler bu ilmi hesapla

bulmu lard r. Bu sebepten dolay r ki biz bu kitab n ad  Edvar koyduk. Özellikle

lm-i Edvâr-  Mûsikî’de bu hususlar daha detayl  incelenmektedir.

Türk Mûsikîsi’ni bütün do rular yla gelece imize miras b rakabilmemiz için bu

çal malar n yo un bir ekilde yap lmas  Türk kültür tarihi aç ndan da büyük önem

ta maktad r. Mûsikînin sadece bir e lence tarz  olmad , onun bir hayat tarz  bir

ya am biçimi oldu unu ve dünyada payla abilece imiz tek ortak dil oldu unu bir kez

daha hat rlamam z gerekir.
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ÖZGEÇM

24.11.1978 de Elaz n Maden ilçesinde do mu tur. Babas n memuriyetli i sebebiyle

orta ö renimini yurdun çe itli bölgelerinde lise ö renimini ise zmir Kemalpa a

Lisesi’nde tamamlam r. 1995 y nda Bursa Büyük ehir Belediyesi Konservatuvar ’na

girmeye hak kazanarak, bu kurumda Erdinç ÇEL KKOL yönetimindeki icra heyetine

dâhil olmu tur. Belediye Konservatuvar ’ndaki ba ar lar  dolay yla 3. ve 4. s  bir

arada tamamlayarak 1998 y nda mezun olup ayn  y l vatani görevini yapmak üzere

silâhalt na al nm r. 2000 y nda vatani görevini ifa ederek terhis olduktan sonra 1998

nda kay t yapt rd  Anadolu Üniversitesi (AÖF), letme Fakültesi, Yönetim ve

Organizasyon bölümünün 3. s ndan ayr lm  ve 2001 y nda Sakarya Üniversitesi

Devlet Konservatuvar  Temel Müzik Bilimleri Bölümüne girmi tir. Bu kurumdan 2005

nda Devlet Konservatuvar  1.’si ve Sakarya Üniversitesi 2.’si olarak mezun olduktan

sonra ayn  y l içerisinde Yeditepe Üniversitesi E itim Bilimleri Enstitüsüne, Müz. Ö r.

Tezsiz Yüksek Lisans ö rencisi olarak kay t yapt rm r. Bu dönemde say n Prof. Dr.

Nevzat ATLI , Prof. Dr. Selahattin ÇL  gibi de erli hocalardan istifade etmi tir. Prof.

Dr. Osman Nuri ÖZPEKEL’den Ud derleri al p birlikte çal ma imkân  bulmu tur. 2007

nda Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Folklor Müzikoloji Tezli Yüksek

lisans  kazanarak ö renim kariyerine devam etmektedir. Müzik alan nda birçok

konser, resital ve uygulamalar nda yer alm r. TRT Ankara Radyosu ve Televizyonu

kurumunda ud sanatç  olarak programlara kat mda bulunup ve MEB bünyesindeki

okullarda müzik ö retmeni olarak görev yapm r.
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